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AVANT-PROPOS 


Mon illustre et vénéré père s’est éteint à Ems, le 
29 juillet 1895, rassasié de jours, mais ayant conservé 
jusqu’au dernier moment la plénitude de son esprit et de 
son cœur. Ses dernières pensées furent pour Saadia. Mon 
père s’endormit pour ne plus se réveiller après une soirée 
prolongée fort tard, où son ami, le docteur Guttmann, 
rabbin à Breslau, lui lisait quelques chapitres d’un ou- 
vrage qu'il venait de publier sur la philosophie juive au 
moyen àge. 

L'édition des œuvres de Saadia devait-elle être aban- 
donnée après la mort de celui qui en avait été le promo- 
teur, qui avait donné à l’œuvre non seulement son nom, 
mais encore son temps, son activité et son intelligence ? 
Deux volumes avaient paru, le Pentateuque et les Pro- 
verbes. Des dix autres, trois étaient assez avancés pour 
qu’on püt les compléter en 1896. En ce qui concerne Isaiïe, 
j'avais pris part à tous les travaux préparatoires, et nous 
avions renouvelé, mon père et moi, notre collaboration, si 
précieuse pour le disciple, des Opuscules d'Ibn Djanäh et 
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des Études sur l'épigraphie du Yémen. Job avait été com- 
mencé dans les mêmes conditions de travail en commun 
par le père et le fils, qui, en outre, s'étaient assuré, pour 
établir le texte arabe, le concours d’un savant qui a plus 
d'une fois manifesté avec éclat sa compétence en ces ma- 
tières, M. le professeur Wilhelm Bacher, de Buda-Pesth. 
Enfin, le 7707/6 des héritages, suivi des ARéponses hala- 
chiques, était presque terminé, lorsque M. le docteur 
Joel Müller, qui s’en était chargé, a été enlevé prématu- 
rément à ses amis et à ses admirateurs. 

Une commission s’est réunie en novembre dernier à 
Paris, sous la présidence de M. Zadoc Kahn, Grand Rab- 
bin du Consistoire central, afin d’assurer la mise à point 
des volumes en cours de publication, afin d’aviser aux 
moyens de continuer immédiatement, de terminer dans le 
plus bref délai la publication interrompue par de si doulou- 
reuses circonstances, M. le Grand Rabbin lui-même n’a- 
vait pas hésité à dire au jour des obsèques : « Déjà, les 
fondements du monument, qui fera honneur à notre épo- 
que, sont posés, et, quoique le chef ait malheureusement 
disparu, les soldats, j'en suis convaincu, auront à cœur 
de l’élever jusqu’au faite, ne serait-ce que par piété pour 
la mémoire de l'ami que la mort nous a enlevé. Et ainsi 
le nom de Saadia et celui de Derenbourg resteront indis- 
solublement liés dans le souvenir des générations qui nous 
suivront. » 

Jai accepté avec déférence, comme le plus noble et le 
plus lourd des héritages, le mandat que la Commission a 
bien voulu m'imposer de présider aux destinées de l’en- 
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treprise. Le nom, que j'ai l'honneur de porter, m'aura 
valu une préférence aussi flatteuse. Pour remplir ce devoir 
filial, j'ai réclamé et obtenu un associé, depuis longtemps 
initié à la méthode et aux idées du maitre. Mon élève et 
ami, M. Mayer Lambert, qui a signé avec Joseph Deren- 
bourg le volume de Saadia relatif aux Proverbes, était 
tout désigné pour nr’assister et je suis heureux de pouvoir 
compter sur lui pour pouvoir me soulager d’une partie 
de la tâche que j'ai assumée. Un autre de mes élèves, 
M. Broydé, autrefois attaché au secrétariat de mon père, 
nous a été adjoint et nous sera un très utile auxiliaire. 

Une question se posait encore. L'armée des collabora- 
teurs qui s'étaient enrôlés sous la bannière de Joseph De- 
renbourg, resterait-elle unie autour du drapeau moins bril- 
lant que ses successeurs lui offraient comme signe de 
ralliement? Nous n’avons eu à déplorer aucune défection : 
Wilhelm Bacher, Moïse Bloch, J. M. Bondi, Siegmund 
Frænkel, Jacob Guttmann, Albert Harkavy, ont pris en- 
vers nous des engagements, dont nous les remercions 
publiquement et qui nous encouragent à persévérer. Les 
difficultés matérielles ne nous rebuteront pas, du mo- 
ment que nous nous sentirons assurés d’appuis moraux 
aussi solides que réconfortants, de concours scientifiques 
aussi ardents que désintéressés. 


Paris, ce 23 janvier 1896. 
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TRADUCTION D'ISAÏE 


Au nom de Dieu nous agirons el nous réussirons. 


1. Révélation de Dieu à Isaïe, fils d’Amôs, quil lui a révélée 
pour ce qui concerne les gens de Juda et les gens de Jérusalem, 
au temps d'Ouzziyyäh, de Yôtäm, d’Ahäz, d'Ézéchias, rois 
des gens de Juda. — 2. Entendez, 0 cieux, et écoute, à terre, ce 
que Dieu a dit : Des enfants, je les ai élevés et fait grandir, eteux, 
ils m'ont renié. — 3. Parfois le taureau connaît son possesseur, 
et l'âne la crèche de son maître, tandis qu'Israël ne sait pas et 
que mon peuple ne comprend pas. — 4. 0 nalion pécheresse, 
tribu chargée d’iniquités, race méchante, enfants corrompus! 
ils ont abandonné le culte de Dieu, ils ont déserté le saint 


d'Israël et ils se sont rejetés en arrière. — 5. À mesure 
que vous êtes chàtiés, vous augmentez encore votre rébellion; 
aussi toute tète est malade, tout cœur est souffrant. — 6. Depuis 


le pied jusqu’à la tête, il n'y a en eux rien de sain, mais on 
ne trouve que meurtrissure ou blessure ou plaie suppurante, qui 
n’ont été ni pressées, ni pansées, ni adoucies avec de l'huile. 
— 7. Votre pays est un désert et vos villes sont consumées par 
le feu; vos champs ont été les uns dévorés en votre présence 
parles étrangers, les autres désolés comme parle bouleversement 
des torrents. — 8, Et la communauté de Sion est restée comme 
une cabane dans une vigne, comme une hutte dans un champ de 
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melons, comme une ville عتاغط‎ en roseaux. — 9. Si Dieu, le Mai- 
tre des armées, ne nous avait pas laissé un petit reste, nous se- 
rions comme les gens de Sodome et nous ressemblerions aux 
gens de Gomorrhe. 

10. Entendez la parole de Dieu, 6 vous qui ressemblez aux 
chefs des gens de Sodome; écoutez la Loi de notre maitre, à 
vous qui êtes pareils au peuple de Gomorrhe. — 11. Car je ne 
veux pas le grand nombre de vos sacrifices, dit Dieu; je suis ex- 
cédé des holocaustes de béliers et des graisses des buffles; et le 
sans des bœufs, des agneaux et des boues, je ne l'agrée pas. — 
12. Lorsque vous venez pour paraitre devant moi, qui a réclamé 
cela de vous, que vous fouliez mes parvis frivolement? —13. Ne 
continuez pas à apporter les présents de mensonge; votre encens, 
je l'ai en horreur; quant aux néoménies et aux fêtes que vous 
désignez par des noms, je ne vous permets pas la fraude avec le 
séjour dans le sanctuaire. — 14. Vos néoménies et vos fêtes, mon 
âme les a prises en haine, et elles me sont devenues à charge; la 
Vérité est incapable de les supporter. — 15. Lorsque vous éten- 
dez vos mains, je vous voile ma miséricorde; et même si vous 
mullipliez vos prières, je ne les écoute pas, parce que vos 
mains sont remplies de méfaits. — 16. Lavez-vous, purifiez- 
vous, éloignez de devant moi la perversité de votre conduite; 
cessez de mal faire. — 17. Apprenez à faire le bien; recherchez 
la justice; dirigez celui qui agit étourdiment ; faites droit à l’or- 
phelin et plaidez en faveur de la veuve. 

18. Ensuite venez pour que nous nous confrontions, dit Dieu; 
car, si vos péchés sont comme l’écarlate, ils blanchiront comme 
la neige; s'ils sont rouges comme le cramoisi, ils deviendront 
comme la laine pour la pureté. — 19. Certes, si vous consentez 
à écouter et à obéir, vous mangerez ce qu’il y a de meilleur dans 
le pays. — 20. Si vous vous y refusez el si vous vous révoltez, je 
vous exterminerai par l'épée, car ainsi a parlé Dieu. 

21. Comment est devenue impie la ville fidèle, elle qui était 
pleine de justice, dans laquelle l'équité était permanente, et 
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maintenant (ses habitants) sont devenus des assassins? — 22, C'esi 
que ton argent a été changé en scories, et ton vin frelaté par de 
l'eau. — 23. Tes chefs sont des rebelles et des compagnons de 
voleurs; chacun d'eux aime les présents corrupteurs et poursuit 
la rémunération. L'orphelin, ils ne lui font pas droit, et la récla- 
mation de la veuve ne parvient pas jusqu’à eux. 

24, C'est pourquoi, a dit le Seigneur, le Maître des armées, le 
glorieux d'Israël : Voici que je tirerai satisfaction de mes enne- 
mis et je me vengerai de ceux qui me haïssent, — 25. Je retourne- 
rai ma main sur Loi, je fondrai pour les purifier tes scories et je 
ferai disparaître toute ta monnaie fausse. — 26. Je ramenerai 
tes juges comme jadis et tes arbitres comme auparavant; après 
cela tu seras appelée la cité de l'équité, la ville fidèle ; — 27. parce 
que Sion sera rachetée par la justice et ceux qui y retourneront, 
par l'équité. — 28. Alors viendra la destruction des coupables et 
des pécheurs tous ensemble, etceux qui ont abandonné Dieu pé- 
riront, — 29. comme il leur a été dit: Certes vous aurez honte 
des térébinthes que vous avez souhaité adorer et vous rougirez 
des jardins dont vous avez choisi les délices. — 30. Vous de- 
viendrez comme un térébinthe dont les feuilles tombent etcomme 
des jardins sans eau. — 31. Et celui qui est ainsi puissant de- 
viendra comme l'étoupe, et ses œuvres que voilà seront comme 
les étincelles ; 1ls brüleront tous deux ensemble, sans que per- 
sonne soil là pour les éteindre, 


Il 


1. Allocution qui a été révélée à Isaïe, fils d'Amôs, au sujet du 
peuple de Juda et du peuple de Jérusalem : — 2. Il arrivera 
à la fin du temps que la montagne de la maison de Dieu sera 
dressée au sommet des montagnes et sera plus élevée que les 
collines, et toutes les nations s’y dirigeront. — 3. Et les 
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tribus nombreuses s’en iront en disant : « Venez, montons vers 
la montagne de Dieu et vers la maison du dieu de Jacob; il 
nous indiquera ceux de ses chemins qui nous feront marcher 
dans ses voies, parce que la Loi sort de Sion, et la parole 
de Dieu de Jérusalem. » — 4. Puis il jugera entre les peuples 
et 11 avertira de nombreuses tribus, qui briseront leurs épées pour 
en faire des socs de charrue et leurs lances pour en faire des ser- 
peltes; une nation ne portera plus contre l'autre épée et on 
n'apprendra plus jamais la guerre. 

5. 0 peuple de Jacob, venez, marchons dans la lumière de 
Dieu. — 6. Car tu as abandonné la doctrine de ta race, Ô peuple 
de Jacob, et vos gens ont suivi les voies des temps anciens; ils con- 
sultent des présages comme les Philistins et trouvent satisfaction 


dans les inventions des étrangers. — 7. Leur pays s’est rempli - 


d'argent et d'or, etil n'y a pas de limite à leurs trésors; leur pays 
s'est rempli de chevaux, et il n’y a pas de limite à leurs chars. 
— 8. Leur pays s’est rempli d'idoles; aussi se prosternent-ils de- 
vant ce qu'ont fait leurs mains, bien plus, devant ce qu'ont fait 
leurs doigts. — 9, Les humains seront abaissés, les hommes hu- 
miliés, et il n’y aura pas pour eux de relèvement. — 10. Ils se 
diront l'un à l’autre: Entre pour ainsi dire dans les rochers et 
cache-toi dans la poussière devant la terreur de Dieu, son éclat 
et sa puissance. — 11. Et lorsque seront humiliés les yeux des 
plus altiers d'entre les humains et que le plus fier des hommes 
sera abaissé, Dieu seul sera le vainqueur en ce jour-là. 


12. Car, à Dieu, le Maitre des armées, est un jour qui fondra 


sur tout ce qui est puissant et élevé et sur tout ce qui est 
haut, afin qu'il soit abaissé, —13. sur tous les cèdres du Liban, 


hauts et élevés, et sur tous les arbres de la Batanée, — 14. sur 
toutes les montagnes élevées el les hautes collines, — 15. sur 
toute forteresse allière et toute muraille fortifiée; — 16. sur tous 


les vaisseaux de la mer et Lous les ornements brillants qu'on dé- 
sire., — 17, Alors le plus alter des hommes sera abaissé, le plus 


élevé des humains sera humilité, et Dieu seul sera le vainqueur 


ISAIE, I, 18-22: 111, 1-7 5 


en ce jour. — 18. Les idoles, il les fera disparaitre entièrement ; 
— 19. et leurs adorateurs entreront dans les cavernes des ro- 
chers et dans les trous de la terre devant la terreur de Dieu, son 
éclat et sa puissance, lorsqu'il se lèvera pour terrifier les habi- 
tants de la terre. — 20. En ce jour, l'homme jettera ses idoles 
d'argent et ses idoles d’or, qui lui ont été fabriquées pour qu'il 
se prosternât devant elles, aux mangeurs de fruits et aux chauves- 
souris, — 21. pour entrer, pour ainsi dire, dans les creux des ro- 
chers et dans les grottes pierreuses devant laterreur de Dieu, son 
éclat et sa puissance, lorsqu'il se lèvera pour terrifier le monde. 
— 22. Éloignez-vous de homme dans les narines duquel est le 
souffle, car pour quoi peut-il être compté ? 


111 


1. Parce que le Seigneur, Maître des armées, éloigne des gens 
de Jérusalem et des gens de Juda les hommes et les femmes 
dans lesquels ils ont mis leur confiance, ceux auxquels ils 
s'étaient fiés pour la nourriture et ceux auxquels 115 s'étaient 
fiés pour la boisson : — 2. Le héros et l’homme de guerre, le juge 
el le poète, l'arbitre et l'ancien, chargé d'années; — 3. le chef 
de son peuple et le notable, le conseiller et le maître des arli- 
sans, et celui qui comprend les choses subtiles, — 4. de sorte que 
je ferai des jeunes gens leurs chefs et les enfants les domineront. 
— 5. Et les gens seront aux prises, chaque fraction avec l’autre, 
chaque homme avec son prochain; ils se révolteront, l’adoles- 
cent contre le vieillard, le vil contre le noble, — 6. au point que 
l'homme s’altachera à son frère ou à un membre de sa famille, 
en disant : Puisque tu as un vêtement, cela nous suffit pour que 
tu nous serves de chef, et ce peuple misérable sera sous {a main. 
— 7. Tu le verras leur jurer à ce moment en disant: Je ne veux 
pas ceindre la couronne; il n'ÿ a dans ma maison ni nourriture 
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ni vêtements, vous ne ferez donc pas de moi le chef d’un peuple. 
— 8. C'est que les gens de Jérusalem se sont appauvris et les 
gens de Juda sont tombés, car, par leur langage et leur conduite 
à l'égard de Dieu, ils se révoltent contre ce qu'il a voulu dans sa 
majesté. — 9. Les traits de leurs visages témoignent contre eux, 
et quant à leurs péchés, comme les gens de Sodome, ils les ra- 
content, ils ne les nient pas. Malheur à eux! Ils se sont eux-mé- 
mes attiré du mal; — 10. car, de mème qu'il convient de dire 
du juste : Combien est-il heureux, puisqu'il mangera les fruits 
de sa conduite! — 11. de même il convient de dire : Malheur au 
méchant, au pervers; car il sera rétribué selon l’œuvre de ses 
mains. — 12. Et puisque mon peuple en est arrivé à avoir pour 
préposés les adolescents, et que mème les femmes le gou- 
vernent ; que ceux qui devraient le diriger l'égarent et qu'ils 
font périr ceux qui suivaient ses voies; — 13. voici que Dieu se 
place pour engager la lutte avec eux, pour juger ce peuple. —14. 
De mème que Dieu cite en justice les anciens et les chefs de son 
peuple, de mème il leur dira: C'est vous qui avez brouté la vigne 
injustement, et la dépouille des pauvres est dans vos maisons. 
— 15. Pourquoi épuisez-vous mon peuple, pourquoi altérez-vous 
les visages des pauvres ? dit Dieu, Maître des armées. 

16. Dieu dit: Parce que les filles de Sion ont été orgueilleuses 
etse sont mises à marcher avec les gorges déployées, les yeux 
lançant des éclairs, à se dandiner dans leur démarche et à sé- 
duire par leur allure, — 17. Dieu rendra chauves leurs crânes et 
mettra à nu leurs tempes. — 18. Dans ce temps Dieu fera cesser 
le luxe des bottines, des chaïînettes et des croissants; — 19. des 
colliers, des riches ceintures et des clochettes; — 20. des cou- 


ronnes, des bracelets, des chaînes, des lacets serrés et des an- 


neaux du coude ; — 21. des cachets et des boucles du nez; — 22. 
des manteaux, des robes, des longs voiles et des bourses; — 23, 
des jupes, des mouchoirs, des bordures et des mantelets. — 
24, Et il y aur “elles à la pl 1 صن"‎ | eur, à li 
24. EU y aura pour elles à la place du parfum la puanteur, à la 
place des ceintures des haïillons, à la place du travail du peigne 
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la perte des cheveux et à la place des tuniques la pression des 
cilices; certes la transformation leur convient parfaitement, — 
25. alors que leur famille tombera par l'épée, leurs héros dans 
les guerres, — 26. qu'on sera attristé et affligé dans les demeures 
des femmes, pendant qu'inactives elles seront assises sur le sol?; 


17 


1١ 11 arrivera mème que de nombreuses femmes s'altacheront à 
un seul homme dans ce jour, en lui disant : C'estnotre nourriture 
que nous mangerons, c'est avec nos vèlements que nous nous ha- 
billerons, pourvu que ton nom nous soit attribué ; éloigne de nous 
notre opprobre. — 2. Dans ce jour-là, ce que Dieu fera pousser 
tournera à gloire et à honneur, et les fruits de la terre deviendront 
un orgueil et une splendeur pour le reste des gens d'Israël. — 
3. Et celui qui restera dans Sion et survivra dans Jérusalem 
sera appelé Saint, quiconque y sera inscrit pour la vie, — #. lors- 
que Dieu aura lavé entièrement la souillure des gens de Sion et 
qu'il aura nettoyé les péchés des gens de Jérusalem du milieu 
de son peuple, soit par la force du jugement, soit par la force de 
la destruction. — 5. EL Dieu créera sur toute la montagne de 
Sion, sa résidence, et sur ce qui est appelé de son nom un nuage 
pendant le jour, et de la fumée et l'éclat du feu flamboyant pen- 
dant la nuit. Dieu enveloppera ainsi toute cette gloire. —6. Une 
tente donnera de ombre pendant le jour contre le vent brülant, 
un abri et un refuge contre des averses el des pluies. 


i) Ceci est peut-être une allusion à l'usage qui s'est toujours maintenu, chez 
les Israélites, de s'asseoir par terre et de s'abstenir de tout travail pendant la 
première semaine de deuil. 
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V 


1. Voici que je proférerai une parole pour mon ami, parole que 
mon bien-aimé a proférée au sujet de sa vigne et je dirai: Mon 
ami avait une vigne sur un coteau dans un terrain gras. — 2. Il 
le bècha après en avoir ôté les pierres, il y planta des ceps exquis 
et il bâtit au milieu une tour; il y tailla aussi une cuve, espérant 
ainsi que la vigne produirait des raisins, mais elle produisit des 
lambruches, —3. Etmaintenant, à peuple de Jérusalem et à peuple 
de Juda, jugez entre moi et ma vigne. — 4. Que fallait-il y faire 
encore que je n'y aie fail; pourquoi ai-je espéré qu'elle produirait 
des raisins, quand elle a produit des lambruches? — 5. Et main- 
tenant, je vous ferai connaître ce que je vais y faire ; j’enlèverai 
l'abri pour qu'elle devienne un pâturage, j'en briserai la haie 
pour qu’elle soit foulée aux pieds. —6. J'en ferai une terre 
inculte ; elle ne sera ni taillée ni émondée, de manière à pro-, 
duire des ronces et des épines, el j'ordonnerai que les nuages n'y 
versent pas de pluie. — 7. Or, sachez que la vigne du Maitre des 
armées est le peuple d'Israël et que le peuple de Juda est le plant 
de sa prédilection ; il avait espéré d'eux la justice. et voici qu'il 
y a de la violence, l'équité et voici qu'il y a un cri de détresse. 

8. Malheur à ceux qui adossent maison contre maison, qui rap- 
prochent champ de champ; lorsque les endroits seront vides (de 
leurs habitants), vous resterez seuls dans le pays. — 9. Car le 
Maître des armées a dit à mon oreille : Je le jure, ces maisons 
nombreuses seront transformées en désert; les maisons les plus 
grandes et les plus belles seront sans habitant; — 10. car dix 
arpents de vigne produiront une seule mesure"; et la semence 
d'un kour produira seulement un é/4A. 


4) D'après le manuserit dont nous avons adopté la lecon, il faudrait ajouter : et 
plôt à Dieu (qu'il en fût ainsi) 
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11. Malheur à ceux qui se lèvent à l'aurore pour rechercher la 
boisson fermentée, qui boivent le coup du soir, et que le vin 
poursuit, — 12. el à ceux qui, avec l'accompagnement de 
cithare, de luth, de tambourin et de flûte, boivent le vin, mais 
qui ne considèrent pas ce que fait Dieu, ne voient pas l’œuvre 
de ses mains. — 13. C’est pourquoi beaucoup d'hommes de mon 
peuple ont été exilés dans leur ignorance. Les nobles d'entre eux 
sont devenus une troupe affamée, et la masse est épuisée par la 
soif. — 14. Et c’est pourquoi la tombe s’est élargie et a ouvert sa 
bouche béante, sans limite, au point qu'y sont descendus le 
magnifique et l'homme du commun, le bruyant et l’homme grave 
d'entre eux. — 15. Et alors que ces gens auront été abaiïssés, 
ces hommes auront été humiliés, et les yeux des orgueilleux 
auront été aussi humiliés, — 16. le Maître des armées sera 
élevé par la justice, et le Puissant, le Saint sera exalté par 
son équité. — 17. Et les plus humbles des hommes feront paitre 
les agneaux selon leur habitude ; etles pâturages gras, ce seront 
les hôtes qui y viennent, qui les mangeront. 

18. Malheur à ceux qui attirent les fautes par les cordes du 
mensonge, dont les péchés sont gros comme les traits du cha- 
riol, — 49. qui disent : Plaise à Dieu quil presse et qu'il hâte 
ses actes, pour que nous voyions, et que s'approche l'arrêt du 
Saint d'Israël et qu'il vienne, pour que nous sachions. 

20. Malheur à ceux qui appellent le mal bien et le bien 
mal ; qui changent les ténèbres en lumière et la lumière en 
ténèbres, qui changent l’amer en doux et le doux en amer! 

21. Malheur à ceux qui se montrent sages d'après leur opi- 
nion et qui devant eux-mêmes se croient intelligents ! 

22, Malheur à ceux qui montrent leur vaillance à boire du vin, 
qui montrent leur force dans le coupage des boissons fermentées; 
— 23. qui innocentent le coupable à cause des présents corrup- 
teurs, et l'innocence du juste, ils la lui enlèvent ! 

24. C'est pourquoi, comme le chaume est dévoré par la langue 
du feu, et la paille consumée par la flamme, ainsi leurs racines 
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deviendront comme une poudre et leurs branches comme de la 
poussière qui monte, puisqu'ils ont méprisé la Loi du Maître des 
armées et qu'ils ont rejeté la parole du Saint d'Israël. — 25. C'est 
pourquoi la colère de Dieu s’est accrue contre une partie de son 
peuple, et il à étendu sa main contre Jui ; aussi l’a-t:il frappé au 
point que les montagnes se sont ébranlées. Leurs cadavres ont 
été balayés au milieu des rues. Malgré cela, sa colère ne s’est 
pas détournée d’eux et sa main est restée étendue contre eux. — 
26. En effet il élévera un signal pour un peuple (venant) de loin et 
il l'appellera des confins de la terre, et voici qu'il arrivera en 
hâte, rapidement. — 27. Il n'y a point chez lui d'homme fatigué 
ni chancelant; nul ne dort ni ne sommeille ; la ceinture de ses 
reins n’est pas déliée, et la courroie de ses souliers n'est pas 
défaite. — 28. Ses flèches sont aiguisées, ses ares sont tendus, 
les sabots de ses chevaux sont considérés comme les cailloux, et 
les roues de ses chariots comme les ouragans. — 29. Il a le ru- 
gissement des lions, il rugit comme le lionceau ; il gronde, saisit 
la proie et la met en sûreté; il n'y a pas de sauveur. — 30. Il 
grondera contre eux en ce jour-là, comme la mer qui déborde, 
et ils tourneront leurs regards vers la terre. Or voici qu'elle sera 
plongée dans les ténèbres, que la lune et le soleil se seront obcur- 
cis dans leurs régions. 


VI 


1. Dans l’année pendant laquelle le roi ‘Ouzziyyà fut atteint 
de la lèpre, je vis la lumière de Dieu assise sur un trône haut et 
élevé, tandis que ses rayons remplissaient le sanctuaire. — 2. Il 


1) Le texte hébreu porte : dans l'année de la mort d'Ouziyya; mais, d'après 
uue tradition rabbinique, cela signifie qu'Ouziyya fut atteint de la lèpre. En effet, 
la mission d'Isaïe racontée dans ce chapitre a dù avoir lieu du vivant même 
d'Ouziyya, comme on le voit par Isaïe, 1, 4. 
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avait des anges se tenant dans les hauteurs; ils avaient chacun 
six ailes, de deux se couvrant la face, de deux se couvrant les 
pieds, et courant avec les deux autres. — 3. Et ils s’interpellaient 
l’un l’autre et disaient : Saint, saint, saint est le Maître des 
armées, et sa majesté remplit le monde entier. — #. Et les bâtis 
des linteaux s’ébranlèrent à la voix de celui qui appelait, et la 
maison se remplit de fumée. —5. Alors je dis : Malheur à moi, 
puisque ma vie est menacée, et que je suis un homme impuis- 
sant à parler et demeurant au milieu de gens impuissants à parler; 
car j'ai vu de mes yeux la lumière du Roi, maître des armées, 
— 6. Alors courut vers moi l’un des anges, ayant à la main un char. 
bon, qu’il avait pris avec des pincettes de dessus l'autel. -— 7, Puis 
il l'approcha de ma bouche et dit : Ce charbon a approché de tes 
lèvres ; aussi ta faute a-t-elle disparu et ton péché a-t-il été par- 
donné. — 8. Et j'entendis la voix de Dieu qui disait : Qui enver- 
rai-je par ordre, et quiira pour nous de son propre mouvement ? 


Je dis : Me voici, envoie-mot. — 9. Il dit : Va, et dis à ce peuple 
rebelle : Entendez ce que vous ne comprendrez pas, regardez ce 
que vous ne connaîtrez pas. — 10. Engourdis leurs cœurs, 


alourdis leurs oreilles, ferme leurs yeux, afin qu'ils ne voient 
pas de leurs yeux, qu’ils n’entendent pas de leurs oreilles; car 
autrement leurs cœurs comprendraient, ils reviendraient de leur 
mauvaise direction dans les affaires de ce monde et ils en seraient 
corrigés. — 11. Je dis alors : Jusqu'à quand, à mon Maître? Il 
me dit : Jusqu'à ce que leurs villes soient vides d'habitants et 
leurs demeures vides d'hommes, que leurs champs soient déserts 
ét soient devenus incultes. — 12. Et lorsque Dieu aura éloigné ces 
hommes, l'abandon et la solitude seront répandus sur laterre, — 
13. et il y restera environ un dixième (des habitants), au point 
qu'elle redevienne un pâturage. Comme le térébinthe et le chêne 
sont à (la porte de) Schalékéth, où ils se dressent, ainsi se dres- 
sera la génération sacrée. ١ 
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ME 


1. Ce fut dans les jours d’Ahaz, fils de Yôtäm, fils de 
‘Ouziyyà, roi du peuple de Juda, que Resin, roi d'Aram, et 
Péqah, fils de Remalyà, roi du peuple d'Israël, montèrent à 
Jérusalem pour combattre ses habitants, mais ils ne purent pas 
les combattre. — 2. Puis lorsque les gens de David furent in- 
formés et qu’on leur dit: Les Araméens ont campé près des gens 
d'Ephraïm, le cœur du roi fut agité, ainsi que les cœurs de ses 
sujets, comme sont agités les arbres de la forêt par les vents. 

3. Alors Dieu dit à Isaïe : Sors à la rencontre d'Ahaz, toi et 
Sche’ar Yäschoub ton fils, vers l'extrémité du canal du réservoir 
d'eau supérieur, vers la grande route du champ des foulons. ب‎ 
4». Et dis-lui : Sois calme et tranquille, n’aie pas peur et que ton 
cœur ne mollisse pas, à cause de ces deux hommes semblables à 
deux bouts de tison fumants, c'est-à-dire de Ja colère violente de 
Resin, d’Aram et du fils de Remalyà. — 5. En raison de ce que 
les gens d'Aram ont préparé contre toi le mal, ainsi qu Ephraïm 
et le fils de Remalyà en disant : — 6. « Montons vers le pays de 
Juda, attaquons-en les frontières, et soumettons-le-nous, et in- 
vestissons-y un roi qui sera le fils de TFab'èl. » — 7. ainsi a dit 
Dieu mon maitre : Cela ne tiendra pas, cela ne sera pas. — 8. 
Mais la domination d’Aram est limitée à Damas seulement, de 
même que le maître de Damas est Resin, et dans soixante-cinq 
ans, les gens d'Ephraïm seront broyés (et perdront) leur popu- 
lation. — 9. Et la domination d'Ephraïm est limitée à Samarie 
seulement, de même que le maître de Samarie est le fils de Re- 
malyäh. Si vous ne vous sentez pas en sécurilé, c'est que vous 
ne croyez pas. 

10, Et Dieu adressa de nouveau la parole à son Prophète au 
sujet d'Ahaz en disant: — 11. Demande-loi un signe de la part de 
Dieu ton maître, soit que lu abaisses ها‎ demande ou que tu l'é- 
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lèves en haut. — 12. Ahaz dit: Je ne demanderai pas et je n'é- 
prouverai pas Dieu. — 13. Le prophète dit : Écoutez, ô gens de 
David; est-ce trop peu pour vous d’accuser les hommes d’impuis- 
sance que vous accusiez aussi mon Maître d'impuissance ! — 14. 
Mais Dieu vous donnera de lui-même un signe. Voici que tu as 
une jeune femme enceinte qui mettra au monde un fils' et tu le 
nommeras ‘mmänouêl. — 45. Et il mangera la crème et le 
miel par sa nalure, avant de savoir rejeter ce qui est mauvais 
et choisir ce qui est bon, — 16. de même que, avant que le 
jeune homme sache rejeter ce qui est mauvais et choisir ce 
qui est bon, le pays dont les deux rois te causent de l'angoisse 
sera délaissé. — 17. Et Dieu amènera le roi de Mausoul contre 
toi, contre ta famille et contre ton peuple dans des jours comme 
il ne l'en est pas arrivé de semblables depuis le jour où les 
Ephraïmites se sont détachés des gens de Juda. 

18. Et il arrivera à cette époque que Dieu appellera des extré- 
milés des canaux d'Égypte un peuple qui ressemble aux mouches, 
et de la région de Mausoul un peuple semblable aux guêpes. 
— 19. Ils viendront tous camper dans les vallées inculies et dans 
les cavernes des rochers, ainsi que là où poussent ع1‎ sidr et Le 
yanbotüt. — 20. Et à ce moment Dieu les enlèvera comme le 
rasoir aiguisé enlève les cheveux de la tète, ceux du devant et 
ceux du menton ; ainsi il fera périr les gens de l’autre côté du 
fleuve et le peuple du roi de Mausoul. 

21. Et il arrivera dans عه‎ jour que l’on entretiendra une jeune 
vache et deux têtes de brebis en sûreté ; — 22. et à cause de 
l'abondance de la production du lait on le mangera en crême ; 
ainsi ce sera de la crème et du miel que mangeront tous ceux qui 
seront restés dans ce pays. — 23. À ce moment des endroits 
nombreux où se trouvaient nombre de vignes valant beaucoup 
d'argent seront abandonnés aux ronces et aux épines. — 24. Et 


1) D'après Saadya, cité par Ibn Ezra, le signe consiste daus la prédiction que 
la jeune femme aura un fils. 
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ce sera avec les flèches et avec les arcs qu'y arrivera le roi de 
Mausoul, tant les ronces et les épines couvriront ce pays entier. 

— 25. Et toutes les montagnes qui seront labourées avec des 
1 il n° y viendra pas la crainte des ronces et des épines: 
mais elles seront cultivées, le bétail y étant lâché en liberté et 
les brebis les foulant de leurs pieds. 


VIII 


1. Ensuite Dieu me dit : Prends-toi une grande tablette, sur 
laquelle tu écriras en écriture populaire : Pour hâter le pillage 
et pour précipiter le butin. — 2. Et j'y fis mettre le témoi- 
gnage de deux hommes dignes de foi, Ouriyyàäh le prêtre et 
Zakaryah fils de Yebérekyäh. — 3. Ensuite je m'approchai de 
la Prophétesse ; elle devint enceinte et mit au monde un fils. Alors 
Dieu me dit : Nomme-le Hâte du pillage et précipitation du 
butin, — 4. parce que, avant que l'enfant ne sache dire : Père æt 
mère, le roi des gens de Mausoul emportera avec lui les richesses 
de Damas et le butin de Samarie. 

5. Puis Dieu m'adressa encore la parole en ces termes : — 
6. Parce que ce peuple a dédaigné l’eau de Siloé, qui coule dou- 
cement, et quil s'est réjoui avec Resin et le fils de Remalyà, — 
7. c'est pourquoi Dieu fera monter contre eux les eaux puissantes 
etconsidérables du Fleuve, c'est-à-dire le Roi des gens de Mausoul 
et tous ses grands, il s’élévera au-dessus de toutes ses barrières 
et se répandra sur tous ses rivages. — 8. 11 pénétrera parmi les 
gens de Juda, se répandra et passera après que l'eau aura 
pour ainsi dire atteint le cou, et l’inclinaison de ses côtés rem- 
plira la largeur de ton pays, à Immänou'’èl!. 

9. Soyez brisés, Ô peuples et soyez broyés! Faites-y atten- 
on, à habitants des pays lointains! Ceignez-vous et soyez 


1) ‘Immänou'êl (Dieu est avec nens) est le fils d'Ahaz; v. ci-dessus vu, 14. 
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broyés ! Appelez-vous mutuellement au secours et soyez broyés ! 
— 10. Tramez ensemble un projet, il avortera ; prononcez des 
discours, ils ne tiendront pas, parce que Dieu est avec nous. — 
11. Car ainsi m'a parlé Dieu dans la force de sa puissance et 
il m'a appris à ne pas marcher dans la voie de ces gens, en 
disant : — 12. N'appelez pas ligue tout ce que ces peuples consi- 
dèrent comme une ligue; ne craignez rien de ce qu’ils craignent 
et ne vous effrayez pas de ce qui les effraye. — 13. Dieu, le Mai- 
tre des armées, sanctifiez-le ; c’est lui qui doit vous inspirer la 
crainte et l’effroi. —14. Car il sera un sanctuaire pour les habitants 
de Jérusalem, et comme une pierre d'achoppement, comme un 
rocher qui fait trébucher pour les deux maisons du roi d'Israël, 
comme un filet et un piège; — 15. beaucoup y trébucheront 
et tomberont ; ils seront brisés, enlacés et saisis, — 16. Garde 
le témoignage, et scelle les instructions pour les disciples. 
17. Et (le Prophète) dit : J’ai le regard dirigé vers Dieu qui a 
voilé sa miséricorde pour la famille de Jacob et j'espère en lui. 
— 18. Voici que moi et les enfants dont Dieu m'a gratilié, nous 
serons des signes et des indices, au milieu des gens d’Esraël, de la 
part du Seigneur des armées, qui réside en la montagne de Sion. 
— 19. S'ils vous disent : Consultez les nécromanciens, les devins, 
ceux qui chuchotent et murmurent, répondez-leur : Chaque 
nalion ne consulte-t-elle pas son Dieu ? Comment chercherait-on 
pour les vivants chez les morts — 20. des instructions ou un 
témoignage ? Mais s'ils ne prononcent pas une telle parole qui est 
sans portée, — 21. que tout homme malheureux et affamé passe 
devant eux; alors ilarrivera qu'étant affamé il s’irritera, maudira 
son roi et son idole et se tournera vers le ciel. — 22. Il se tournera 
aussi vers la terre ; il n'y verra que misère, ténèbres, lassitude 
et angoisse, l’obscurité répandue partout. — 23. Car ceux qui les 


“oppriment ne se lassent pas, ni une première fois quand ils se 


sont précipités sur le pays de Zebouloun et de Naftali, ni la se- 
conde fois quand on s’est appesanti sur les gens de la voie mari- 
time, sur le bord du Jourdain et sur les rivages des nations. 
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IX 


1. Le peuple qui marche dans l'obscurité a vu une grande 
lumière, et sur ceux qui séjournent dans une terre couverte de 
ténèbres une lumière a brillé, — 2. Et (le Prophète) dit : Tu 
as multiplié cette nation, et tu as agrandi pour eux la joie; 
ils se sont réjouis devant toi, comme on se réjouit lors de la 
moisson, comme on prend plaisir au partage du butin, —3. 
parce que le joug de leur fardeau, le bâton qui chargeait leur 
épaule et la verge de leur oppresseur, tu as broyé tout cela 
comme au temps de Midyan‘; — 4. que toute mesure (de fautes) 
est compensée en calamités et tout vètement souillé par les 
péchés a été brûlé, a été la proie du feu; — 5. et qu’un enfant 
nous est né, el que nous avons élé gratifiés d’un fils, sur la tête 
de qui a été l'autorité; (Dieu) le Mystérieux, le Sage, le Puissant, 
le Héros, le Koi de l'éternité, l’a nommé le Maitre de la paix; 
— 6. car l'autorité sera grande et la paix sans fin sur le trône 
de David et sur son royaume, afin qu'il le restaure et qu’il lui 
donne le bonheur par la justice et par l'équité depuis maintenant 
el à tout jamais. L'assistance du Maître des armées le fera. 

7. Et puisque Dieu a envoyé cette parole parmi les gens de 
Jacob et qu’elle est tombée parmi les gens d'Israël, — 8. qu'en- 
suite les hommes d’Ephraïm et les habitants de Samarie ont tous 
manifesté leur orgueil et leur fierté en disant : — 9. « Si les bri- 
ques tombent, nous bâtirons en pierres de taille, et si Le bois de 
sycomore est coupé, nous le remplacerons par du cèdre », — 
10. Dieu donne la victoire aux ennemis de Resin sur lui et excite 
ses adversaires ; — 11. les Araméens du côté de lorient et les 
Philistins du côté de l'occident dévorent les enfants d'Israël pour 
ainsi dire à pleine bouche ; et malgré cela sa colère ne s'est pas 


1) V. Juge $, Vil. 
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apaisée et sa main est restée étendue contre eux. — 12. Voici 
que le peuple n’est pas revenu à Celui qui l’a ainsi frappé et il 
n’a pas recherché le Maître des armées. — 13. Aussi Dieu tran- 
chera-t-il la tête et la queue, le cœur (de l'arbre) et le rameau en 
un seul jour; — 14. c’est-à-dire (qu'il lui enlévera) ع1‎ vieillard et 
l’homme distingué, (qui) sont comparés à la tête, celui qui lui 
prophétise et lui enseigne l'erreur, (qui) ressemble à la queue. 
— 15. Ceux qui auraient dû diriger ce peuple l’ont égaré et ceux 
qui auraient dù être dirigés sont conduits à leur perte. — 16. 
C'est pourquoi ses jeunes gens Dieu ne les réjouira pas; ses 
orphelins et ses veuves il n’en aura pas pitié, puisque tous ils 


sont souillés, méchants, et que toute bouche profère des paroles 


insensées. Malgré cela sa colère ne s’est pas apaisée et sa main 
est restée étendue contre eux. — 17. Parce que leur iniquité a 
flambé comme le feu, elle consume les ronces et les épines, au 
point que les branches de la forêt s’embrasent et que la fumée 
puissante s’épaissit. — 18. Et par l’emportement du Maître des 
armées, alors que le pays est secoué, le peuple devient comme 
un tison de feu et personne, chez lui, n'a pitié de son prochain 
ni de son frère. — 19. 11 coupe à droite et est encore affamé ; 
il dévore à gauche et n'est pas rassasié; et chacun d'eux ignore 
qu'il ne fait que dévorer la chair de son propre bras, — 20. c’est- 
à-dire que Manassé avec Ephraïm et les gens d’Ephraïim avec 
les gens de Manassé sont ensemble contre les gens de Juda. 
Malgré cela sa colère ne s’est pas apaisée et sa main est restée 
étendue contre eux. 


X 


1. Malheur à ceux qui tracent les règles de l’iniquité et qui com- 
posent les écrits du mensonge, — 2. pour écarter les pauvres de 
la justice et pour violenter le droit des malheureux de mon peu- 


0 
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ple, afin de faire des veuves leur proie et de dépouiller les 
orphelins! — 3. Que ferez-vous au jour du châtiment et en pré- 
sence d'un orage qui vient de loin ? Où fuirez-vous pour trouver 
un secours, et où laisserez-vous votre honneur? ل‎ 4. A moins 
de s’accroupir parmi les captifs et de tomber parmi les tués. Mal- 
gré cela sa colère n’est pas apaisée etsa main est restée étendue 
contre vous, tant que vous resterez dans l’état de péché. 

5. Malheur à Aschour, la verge de ma colère, dans la main du- 
quel est un bâlon qui est mon courroux! — 6. Certes je l'envoie 
au milieu d’un peuple souillé et je lui donne mission contre une 
nation objet de ma fureur pour les dépouiller et les piller, pour les 
fouler aux pieds comme la boue des rues. — 7. Et lui, il ne s'i- 
magine riea de semblable, et son cœur n’a rien pensé de pareil, 
mais il a dans le cœur d'envahir et d'exterminer des peuples sans 
nombre. — 8. Bien plus il dit : Mes chefs sont tous des rois. — 9. 
En effet Rakka est comme Circesium, IHamä est comme Arpad 
et Sébastiyya est comme Damas. — 10. De même que ma main 
a atteint les royaumes des idoles, dont les images étaient plus 
nombreuses que celles de Jérusalem et de Samarie, — 11. 
certes, comme j'ai agi envers Samarie et ses idoles, j'agirai de 
même envers Jérusalem et ses statues. 

12. Or, 11 arrivera que, lorsque Dieu aura accompli toute son 
œuvre sur la montagne de Sion, il dira : Je demanderai compte 
au roi d'Aschour des fruits de son orgueil et de la gloriole de ses 
regards hautains, — 13. parce qu'il a dit : « C’est par la force de 
ma main que je l'ai fait ainsi que par ma sagesse, car j'en ai 
eu l'intelligence ; j'ai supprimé les frontières des peuples ; leur 
approvisionnement, je l'ai violemment enlevé et j'ai jeté bas 
nombre d'endroits habités. — 14, Et ma main a atleint les ri- 
chesses des peuples comme un nid d'oiseau abandonné ; et, comme 
on ramasse des œufs délaissés, j'ai ramassé tous les biens de la 
terre, au point qu'il n'y a plus d'oiseau qui remue ses ailes pour 
se défendre, ni qui ouvre son bec pour siffler. » — 15. Est-ce que 
la hache se glorifie contre celui qui s'en sert pour lailler, ou bien 
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est-ce que la scie s'enorgueillit contre celui qui la manie? Il en 
est de même pour le mouvement de la verge par rapport à celui 
qui la soulève, et l'élévation du bâton ne provient pas du bâton. 

16. C’est pourquoi Dieu le Seigneur, le Maître des armées, en- 
verra parmi ses hommes gras la maigreur et dans sa gloire sera 
allumé un feu comme l'incendie. — 17. Et la lumière d'Israël 
sera pour (le roi d’Assyrie) commele feu et le saint d'Israël comme 
la flamme ; elle brülera, puis elle consumera ceux de son 
peuple qui sont comparés aux ronces et aux épines, en un seul 
jour ; — 18. et ceux qui sont assimilés aux arbres de la forêt 
élevée et du verger’ disparaîtront corps et âmes, et (le roi d’As- 
syrie) deviendra comme un signe reconnaissable. — 19. Et les 
survivants, comparés aux arbres de la forèt, pourront être comp- 
tés, au point qu il sera possible à un seul enfant de les inscrire, 
en raison de leur petit nombre. | 

20. Or, 11 arrivera qu'en ce temps les survivants des gens d'Is- 
raël et les sauvés des gens de Jacob cesseront de s'appuyer sur 
leur meurtrier, mais s’'appuieront sur Dieu, ع1‎ saint d'Israël, avec 
sincérité, — 21. et le reste des survivants d’entre les gens de 
Jacob retourneront vers le Tout-Puissant, le fort. — 22. Car, 
si même ton peuple et les enfants d'Israël étaient comme le sable 
de la mer, il (n')en reviendrait (qu’)un restant après une destruc- 
tion qui, avec justice, retranche et emporte, —23. puisque destruc- 
tion et retranchement, Dieu, ie Maître des armées, les accomplira 
dans tout ce pays. 

24. Et c'est pourquoi ainsi a parlé Dieu, le Maitre des armées : 
Ne crains pas Aschoùr, à mon peuple, ة‎ habitant de Sion, quand 
bien mème 11 te frapperait avec une verge et lèverait son bâton 
sur toi à la manière des Égyptiens; — 25. car il reste fort peu de 
temps pour que mon courrouxet ma colère soient à leur comble ; 
alors je le détruirai et je le ferai disparaître. — 26. Le Maitre 
des armées fera paraître contre Aschoür un fouet comme il a 


1) Le prophète parle d’abord des guerriers ordinaires, puis des chefs de l'armée. 
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frappé Midyan au rocher de ‘Oréb‘, et comme il a levé son bâton 
sur la mer; et il le brandira sur lui comme il l’a fait pour l'Égypte. 
— 27. Et lorsque sera arrivé ce temps, son fardeau s’en ira de ton 
épaule et son joug de ton cou, et alors sera anéanti son joug 
imposé par ses nobles. — 28. Lorsqu'il arrive à ‘Ayyat, qu'il 
passe à Migrôn, et qu'il dépose ses armes à Mikmäsch, — 29. 
que son peuple traverse Ma‘bâräh, qu'ils passent la nuit parmi 
les gens de Guéba', que les gens de Râmäh tremblent devant eux 
et que les gens de Guib'at-Schâ’oul fuient, — 30. que retentit 
la voix de la communauté de Gallim, que les gens de Laisch 
prêtent l'oreille, que sont affaiblis les habitants de ‘Anatôt, — 
31. que les gens de Madmèënäh s’agitent, que les habitants de 
Guébim se mettent en garde, — 32. et qu'il reste encore un jour 
pour faire halte à Nôb, et qu'il agite sa main en visant la 
montagne de la communauté de Sion et les collines de Jérusalem, 
— 33. voici que le Seigneur, le Maître des armées, l’abat comme 
un plant de vigne dans la terreur qu'il lui inspire; les plus élevés 
de taille seront mutilés, et les plus altiers seront abaissés ; 
— 34. et il entourera ceux qui sont comparés aux branches 
des arbres de la forêt avec le fer; et ceux qui sont a ssimilés 
au Liban seront coupés par (un instrument) puissant. 


XI 


1. 11 sortira un rameau du tronc de Yischay et un rejeton 
poussera de ses racines. — 2. Sur lui descendra l'esprit de 
Dieu, qui est l'esprit de la sagesse, de l'intelligence, de la pru- 
dence, de la force, de la connaissance et de la crainte de Dieu. — 
3. Dieu lui inspirera son obéissance, et1l ne jugera pas seulement 

0 JUS 
d'après ce que voit son œil, ni d'après ce qu'entend son oreille. 


4) V. Juges, vu, 95. 
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— 4. Il jugera avec équité en faveur des faibles et il répriman- 
dera avec droiture au sujet du vulgaire du pays; c’est par l’ordre 
(de Dieu) qu'il frappera les habitants avec la verge et c’est avec sa 
permission qu'il tuera le coupable. —5. La justice lui sera 
comme la ceinture des reins, et la fidélité comme ce qui serre les 
flancs. — 6. Le loup habitera avec la brebis, et la panthère sera 
accroupie à côté du chevreau ; on verra réunis le veau, le lion et 
le buffle, conduits par un petit enfant. — 7. La vache et l'ours 
paîtront, et leurs petits seront accroupis ensemble, et le lion 
mangera de la paille comme le bœuf. — 8. Mème l'enfant s’amu- 
sera avec le trou des yeux du plus fort d’entre les serpents, 
et dans l'orbite des yeux des vipères même le (nourrisson à peine) 
sevré étendra sa main. — 9. (Ces animaux) ne causeront ni mal ni 
dommage dans toute la région de ma sainteté, puisque la terre 
sera remplie de la connaissance de Dieu et de son obéissance, 
comme l'eau couvre la mer. — 10. Et à cette époque la souche 
de Yischay sera debout comme un étendard pour les nations; elles 
la rechereheront et sa résidence sera honorée. — 11. Et à cette 
époque aussi Dieu renouvellera pour la seconde fois son ordre 
pour réunir les restes de son peuple qui aura échappé dans 
l'Assyrie, l'Égypte, Bimà, lAbyssinie, le Khoüzistän, Schinour, 
Antioche et les îles de la mer. — 12. Il lèvera un étendard pour 
les nations, afin de réunir les exilés des gens d'Israël ; et les 
dispersés des gens de Juda, il les rassemblera des quatre coins 
de la terre. — 13. Alors cessera la jalousie des gens d’Ephraïm, 
et les ennemis des gens de Juda seront retranchés ; les gens 
d'Ephraïm ne jalouseront plus Juda et les gens de Juda ne 
seront plus hostiles à Ephraïm. — 14. Et ils marcheront sur les 
frontières des Philistins à l'occident et ils pilleront tous les 
habitants de l’orient ; ils étendront leurs mains sur Édom et 
Moab et les enfants d’Ammon leur seront soumis. — 15. Dieu 
détruira la langue du golfe d'Égypte, il dirigera par son ordre 
un de ses vents brülants contre l'Euphrate et le divisera en sept 
ruisseaux qu'on pourra traverser en sandales. — 16. Il y aura 
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ainsi une route pour le reste de son peuple qui aura survécu en 
Aschoùür, comme il yen a eu une pour les enfants d'Israël au 
jour où ils montèrent du pays d'Egypte. 


XII 


1. Tu diras dans ce temps : Je te rends grâce, mon Maître, de 
ce que tu as été irrité contre moi, et je te demande que ta colère 
se retire de moi et que tu me consoles. — 2. Alors je dirai : Le 
voici le maître de ma délivrance; j'ai confiance en lui et je ne 
crains pas, comme l'Éternel Dieu a été ma force et ma gloire, et 
est devenu pour moi un salut’. — 3. Et lorsque vous puiserez de 
l’eau avec joie aux sources du salut, — 4. vous direz en ce jour : 
Rendez grâce à Dieu, invoquez son nom, racontez parmi les peu- 
ples ses exploits et faites savoir que son nom est l'Inaccessihle. 
— 5. Glorifiez Dieu, puisqu'il a fait des choses puissantes qui 
sont connues dans le monde entier. — 6. Proclame-le et chante, 
6 habitante de Sion ; car le Saint d'Israël est puissant au milieu 
de ton peuple. 


XIII 


1. Prophétie sur Babel, qui a été révélée à Isaïe, fils d’Amès : 
— 2. Sur la montagne des ténèbres élevez létendard, faites 
retentir votre voix pour eux ?, faites-leur signe de la main, pour 
qu'ils entrent dans les portes des nobles. — 3. Je l'ai ordonné à 
mes délégués, et j'y ai convié mes braves dans ma colère, ainsi 
que les héros de ma puissance. — 4. La voix de leur foule (s’en- 


1) La fin du verset paraît faire allusion, pour Saadya, à la sortie d'Égypte et 
au cantique de Moïse. 

2) C'est-à-dire pour les ennemis des Babyloniens, à savoir les Mèdes et les 
Perses. 
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tend) sur les montagnes comme (celle صن( ل‎ peuple nombreux, la 
voix tumultueuse des royaumes de peuples réunis, puisque le 
Maître des armées a préposé une armée pour la guerre’, — 5. Ils 
s’avancent d’un pays lointain comme si des extrémités du ciel 
Dieu avait envoyé les instruments de sa colère pour faire périr tout 
le-pays (des Babyloniens), —6. en disant : Gémissez, car combien 
est proche le jour de Dieu; il viendra comme un pillage de la part 
de Celui qui se suffit. — 7. C’est pourquoi toutes leurs mains 
se relàächent et tous les cœurs de leurs hommes fondent. —8. Ils 
restent stupéfaiis, au point qu'ils sont saisis comme par les dou- 
leurs des entrailles et les maux de l’enfantement ; et ils souffrent 
comme la mère au moment d’accoucher; chaque homme regarde 
avec lerreur son prochain; leurs visages sont comme enflam- 
més. — 9. Voici que le jour de Dieu leur arrive, un jour cruel 
avec une fureur et une violente colère, pour transformer leur 
terre en désert et en exterminer les pécheurs. — 10. Même les 
astres de leur ciel et leurs constellations ne feront plus briller 
leur lumière, leur soleil sera obscurci à son lever et leur lune 
ne répandra pas d'éclat. — 11. Et je demanderai compte aux 
habitants de leur contrée d2 leur méchanceté et aux coupables 
de leurs péchés ; je ferai cesser l’orgueil des impudents ; et l’in- 
solence des tyrans je l’abaisserai. — 12. Je rendrai leurs hom- 
mes plus rares que l'or fin, et les humains d'entre eux plus que 
les chatons d’'Ofir. — 13. C'est pourquoi j'ébranlerai le ciel contre 
eux, et leur terre sera soulevée de la place qu'elle occupait par 
la fureur du Maître des armées au jour de sa violente colère. 
— 1%. Alors ils seront comme les gazelles pourchassées et comme 
des brebis que personne n’assemble, Chacun se tournera vers son 
peuple et chaque fraction fuira vers son pays. — 15. Quiconque 
aura été rencontré sera transpercé et quiconque se sera joint (aux 
habitants) tombera sous l’épée. — 16, Leurs enfants seront hachés 
en leur présence, leurs maisons seront saccagées et leurs femmes 


1) Ou bien : il a préposé des chefs à l’armée. 


24 ISAIE, 5111710-52 XIV, 1-6 


violées. — 17. Et voici que moi je vais susciter contre eux les 
gens de Hamadän qui n’estiment pour rien l'argent et qui ne 
recherchent pas l'or. — 18. Bien plus leurs arcs lancent les 
jeunes garçons, ils n’ont pas pitié du fruit des entrailles, et leurs 
yeux ne s’attendrissent pas sur les enfants. — 19. Il en sera de 
Babel, l’éclat des royaumes, la gloire de la puissance des Uhal- 
déens, comme de Sodome et de Gomorrhe que Dieu a boulever- 
sées. — 20. Elle ne sera plus jamais habitée et on n’y demeurera 
plus jusqu'à la fin des générations ; aucun Arabe n’y dressera 
plus sa tente et les bergers n’y camperont plus ; —21.mais le hibou 
y campera, les maisons seront remplies d’ichneumons ; les au- 
truches y séjourneront et les chèvres sauvages y joueront, — 
22. les chacals hurleront dans les portiques, les vipères dans 
les palais de plaisance. Bientôt viendra le temps (de Babel) et sa 
durée ne sera pas prolongée. 


XIV ١ 


1. Et Dieu aura pitié du peuple de Jacob, il choisira de nou- 
veau les gens d'Israël et les rétablira dans leur pays; l'étranger 
s’attachera à eux et se joindra à la maison de Jacob. — 2. Les 
peuples les prendront et les raméneront à leurs demeures ; les 
enfants d'Israël les posséderont dans le pays de Dieu comme 
esclaves et comme servantes ; ils feront captifs ceux qui les 
avaient faits captifs, et ils domineront leurs oppresseurs. 

3. Puis, lorsque sera arrivé le jour où Dieu te fera re- 
poser de ta souffrance, de ton agitation et de la peine si dure qu'il 
l'a infligée, — 4. applique cette allégorie au roi de Babel et dis : 
Comment les exacteurs ont-ils chômé, comment ont chômé 5 
tributs ? — 5. C'est que Dieu a brisé le bâton des méchants et de 
mème la verge de ceux qui s’arrogeaient le pouvoir. — 6. Car 
il avait frappé ces peuples avec emportement de coups inces- 
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sants et avait sévi sur eux avec une colère par laquelle il les 
persécutait sans ménagement. — 7. Maintenant tous les habi- 
tants du pays ont eu du repos et ont fait entendre des chants 
d'allégresse. — 8. Les cyprès mêmes parmi les cèdres du Liban 
semblent se réjouir à ton sujet et dire : Depuis que tu es 
mort, nul n’est monté pour nous abattre. — 9. La tombe mème 
semble s'agiter à cause de toi pour aller à ta rencontre lors 
de ton arrivée; elle a excité pour toi les héros parmi les 
grands de la terre et elle a fait lever de leurs trônes de nom: 
breux rois des peuples. — 18. Et tous s’adresseront à toi et te 
diront : Toi aussi tu as été renversé comme nous et tu es devenu 
semblable à nous. - 11. Dans la tombe ont été descendus ton 
orgueil et le son bruyant de tes luths ; la pourriture est devenue 
une couche sous toi et la vermine ta couverture. — 12. Comment 
se fait-1] que tu sois comme tombé du ciel, à toi qui brillais au 
matin, et que tu sois comme abattu vers le sol, ث6‎ toi qui jetais 
le sort sur les nations? — 13. C’est que tu avais dit en toi-même : 
«Je monterai au ciel; au-dessus des étoiles du Tout-Puissant j'é- 
léverai, pour ainsi dire, mon trône ; et cela en m'asseyant sur la 
montagne du rendez-vous, sur les assises du nord. — 14. Je 
monterai sur les hauteurs des nues, je serai semblable au Très- 
Haut ». — 15. Puisque tues précipité vers la tombe et vers les 
assises de la fosse, — 16. ceux qui te voient t’examinent et 
réfléchissent en disant : Est-ce là l’homme qui agitait les pays, qui 
faisait trembler les royaumes, — 17. qui avait transformé le 
monde en désert, qui en avait détruit les villes et n’en avait pas 
délivré les prisonniers ? — 18. Maintenant tous les rois des na- 
tions, tous, sont couchés avec honneur, chacun d’eux dans sa 
demeure ; — 19. et toi, tu as été rejeté de ton sépulcre comme 
un avorton pris en horreur ou commele vêtement des tués, percés 
par une épée, où comme ceux qui descendent vers les pierres du 
puits, semblables à un cadavre foulé aux pieds, — 20. Tu ne te 
réuniras pas avec eux dans un sépulcre, puisque tu as dévasté 
ton pays et que tu as tué ton peuple. Et la race des mé- 
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chants ne sera jamais appelée à commander ; — 21. donc préparez 
pour ses enfants une boucherie parce qu'ils se sont attachés aux 
péchés de leurs pères, de peur qu'ils ne se lèvent pour hériter du 
pays et remplir de villes la surface du monde. — 22. Bien plus 
je me léverai contre eux, dit le Maitre des armées, afin de faire 
périr le nom de Babel et sa survivance, sa descendance et sa 
postérité, dit Dieu. — 23. Je la transformerai en repaire de 
hérissons et en marécages d’eau et je la balaïerai avec le balai 
de la destruction, dit le Maître des armées. — 24. Le Maitre 
des armées a juré en disant : Certes, il en sera comme je l'ai 
décrété, et cela restera fixé comme je l'ai décidé : — 25. Je bri- 
serai Aschoür dans mon pays, je le foulerai aux pieds sur mes 
montagnes, afin que son joug cesse de peser sur leurs habitants 
et son fardeau sur leurs épaules. — 26. C’est le destin arrêté pour 
toute leur région et c’estla main étendue sur toute leur nation. 
— 27, Puisque le Maître des armées l'a arrêté, qui le ferait 
échouer ? Et sa main étendue, qui la détournerait? 

28. Dans l'année où mourut le roi Ahaz fut révélé ce qui suit : 
— 29, Ne te réjouis pas, 6 Philistée entière, de ce qu'a été brisé 
le bâton de celui qui te frappait ; car il sortira de la souche du 
serpent un basilie, et ses fruits deviendront un (dragon) brülant, 
ailé‘. — 30. Et avec lui paîtront les fils des indigents comme 
les premiers nés (des animaux), et les pauvres reposeront en 
sécurité, et je ferai mourir ta race par la famine et elle tuera 
tes survivants. — 31. Gémis dans les places publiques, lamente- 
toi dans la ville. Et la Philistée entière a tressailli, alors que 
du nord le massacre s’est avancé comme la fumée et personne ne 
se sépare d’entre ceux qui étaient convoqués”. — 32. Et que ré- 
pondront les messagers des nations ? Que Dieu repeuplera 
Sion et que les malheureux de son peuple s'y mettront à l'abri. 


1) Après Achaz viendra Ézéchias. 
2) Pour suivre l’armée d’Ezéchias contre les Philistins (v. IL 80724, xvur, S). 
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XV 


1. Prophétie révélée au sujet de Moab : De même que dans la 
nuit où a été pillé ‘Ar de Moab, il a été réduit en décombres, 


. de mème dans la nuit où ont été pillés ses murs, ils ont été 


réduits en décombres. — 2. Et Moab est monté sur ses temples 
et sur ses sanctuaires ainsi que les gens de Dibôn pour pleurer ; 
ils gémissent sur Nebô et 116064: les cheveux de leurs têtes sont 
arrachés et le poil de leurs barbes enlevés. — 3. Dans les places 
publiques ils se sont ceints du cilice ; sur les toits et dans les 
rues chacun gémit, fondant en larmes. — 4. Alors que se sont 
lamentés les gens de Ieschbôn et d'El‘älèh, leur voix a été 
entendue jusqu'à Yahas; et pour cela les guerriers de Moab 
crient à cause de l’effroi qu'éprouvent leurs âmes. — 5. Chacun 
dit : Mon cœur se lamente sur Moab, dont la fuite s’est étendue 
jusqu'à Sô'ar Eglat Schelischiyäh ; et sur la côte de Louhit, 
on monte en pleurant; et sur la pente de Hôrônayim on est 
épouvanté par des cris de détresse. — 6. L'eau de Nimrim est 
devenue un désert, parce que l'herbe a cessé d'y pousser, que les 
pâturages ont disparu et qu’il n’y a plus eu aucune verdure. — 
7. Et de plus, le reste de ce qui avait poussé et ce qui avait été mis 
en dépôt chez les (Moabites) dans la vallée de ‘Aràäbîm, leur en- 


nemi l’a emporté. — 8. Et le cri a fait le tour des frontières de 
Moab, et leurs gémissements sont parvenus à Eglayim et au 
puits de ‘Elîim. — 9. Et l'eau de Dimôn a été remplie de leur 


sang, parce que je ferai dominer sur ses habitants des fléau x 
et le lion‘ sur les échappés de Moab, ainsi que sur les autres 
habitants de leur pays. 


4) D'après le commentaire; le lion, c'est Nabuchodonosor, ou bien il s’agit réel- 
lement de bêtes sauvages. i 
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XVI 


1. [ls enverront dans la plaine le souverain de leur pays, des 
montagnes et de la vallée jusqu’au pays de la communauté de 
Sion; — 2. ils deviendront comme un oiseau qui s'envole ou 
comme un nid abandonné, et les gens des villages de Moab pas- 
seront aussi vers l’'Arnôn.—3. Ils demanderont (aux Israélites): 
« Donnez-nous un conseil ; inventez pour nous une ruse ; mettez 
votre ombre sur nous pour qu'elle nous cache en plein midi 
comme la nuit; cachez nos exilés, et ne trahissez pas nos fuyards. 
— 4. Nos exilés les Mcabites demeureront parmi vous; soyez-leur 
une protection contre le pillard. » Car le querelleur n'existe 
plus et le pillard a disparu, ainsi que celui qui foulait la terre avec 
violence, — 5, et le trône sera préparé avec bienveillance et sur 
lui s’asseoira avec justice dans la tente de David un juge qui re- 
cherche le bon droit, qui s'applique à l'équité. — 6. Puisque nous 
avons appris que l’orgueil de Moab est un grand orgueil et que son 
orgueil, sa superbe et sa fierté n'étaient pas en rapport avec sa 
valeur, — 7. c'est pour cela que Moab gémit sur lui-mème, tout 
entier, et ceux de Moab qui sont comparés aux vases de vin, 
les habitants de Haréset, tu les verras murmurer dans leur afflic- 
tion. — 8. Parce qu’ont été mis au ban ceux de Ileschbôn qui 
ressemblaient aux grappes de raisin et ceux de Sibmäh, qui 
étaient comparés au raisin de la vigne, et les rois des nations 
en ont abattu les meilleurs ceps ; et tous sont arrivés jusqu'à 
Yazer, puis ils ont erré dans le désert, et ceux qui se sont 
échappés se sont répandus et ont passé jusqu'à la mer. — 
9. Ils disent tous : C’est pourquoi je pleure, en pleurant Ya zer, 
sur ce qui ressemble à la vigne de Sibmäh et je t'arrose de 
mes larmes, 6 ILeschbôn, et toi aussi, à El'âléh, puisque le (vain- 
queur) allègre est tombé sur ton peuple, qui te tient lieu de fruits 
et de semences, — 10, au point qu'ont été bannies la joie et la 
gaîlé de tes montagnes et que dans tes vignes on ne chante plus 


ISAIE, XVI, 11-14: XVII, 1-7 29 


et on ne crie plus, et que celui qui pressait le vin dans tes cuves 
ne le foule plus, parce que l’allégresse a cessé. — 11. C’est pour- 
quoi mes entrailles frémissent, comme vibre leluth, sur Moabet 
de même mes viscères sur les habitants de Qir Hérés. — 12. Et 
Moab, lorsqu'il se verra impuissant, se réfugiera vers son 
sanctuaire, voulant y entrer pour prier, mais il ne le pourra pas. 
— 13. Telle est la parole que Dieu a révélée jadis au sujet de 
Moab. — 14. Et maintenant Dieu a dit : Dans trois années comp- 
tées comme les années du journalier, la puissance de Moab 
sera allégée de cette grande multitude et ce qui restera sera 
petit, mince, sans importance. 


X VII 


1. Prophétie sur Damas : Damas cessera d’être une ville et 
sera changée en pays inculte, plein de ruines. — 2. Les 
villes du pays seront abandonnées comme ‘Arû'êr et seront 
transformées en parcs pour les troupeaux, qui s’y accroupiront 
sans que personne les effraye. — 3. Les forteresses disparai- 
tront chez les gens d'Ephraïm, ainsi que la royauté à Damas. 
I! en sera de ceux qui restent en Aram comme de la puissance 
des enfants d'Israël, dit le Maître des armées. 

4. Il arrivera dans ce temps que la puissance des gens de Jacob 
s’affaibliraet que la graisse de son corpss’amaigrira. —5. Ilen sera 
comme lorsqu'on rassemble les grains des épis sur pied et comme 
si quelqu'un moissonne les épis avec son bras, et comme lorsque 
le glaneur ramasse des épis dans la Vallée des héros. — 6. Il 
y restera à grapiller comme après qu’a été dépouillé l'olivier qui 
conserve deux ou trois baies au sommet d’une branche, ou bien 
quatre ou cinq aux rameaux de l'arbre fruitier, dit Dieu, le dieu 
d'Israël. — 7. A ce moment l’homme se confiera à son créateur 
et ses yeux regarderont vers le Saint d'Israël comme regarde 
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celui qui espère. — 8. Et il ne se confiera pas aux autels qu'ont 
fabriqués ses mains, et il ne tournera pas ses regards vers l’œu- 
vre de ses doigts, les bocages et les idoles. — 9. À ce moment, 
ses villes fortes seront abandonnées, comme l'ont été celles de 
Hôrésch et d’Amir que leurs habitants ont quittées à cause des 
enfants d'Israël et qui sont devenues un désert. — 10. Parce 
que tu as oublié, 6 nation, le diea de ton salut et que tu ne t'es 
pas souvenu du soutien de ta force, c’est pourquoi tu plantes des 
plants de nu‘män* et tu les fais pousser en ceps étrangers *. — 
11. Au jour même où lu plantes tu fais germer et le lendemain 
tu développes la pousse. Mais ce que tu auras développé abou- 
lira au mouvement de la moisson, au jour d'un homme qui se 
consume, à la douleur d’un homme gravement malade *. 

12. 0 multitude de peuples nombreux, qui mugissent comme 
mugissent les mers, et, à tumulte des nations, qui sont tumul- 
tueuses comme le tumulte de la masse d'eau.—13. Certes, en effet, 
ils feront du tumulte comme le tumulte de l’eau ; (Dieu) les chas- 
sera; ils s’enfuieront au loin et seront poursuivis comme la paille 
hachée sur les montagnes en face du vent اع‎ comme la poussière 
sortant du tamis devant l’ouragan. — 14. Ils serviront le soir 
d'exemple de châtiment et avant l'aurore ils auront disparu. 
Tel est le lot de ceux qui nous traitent avec injustice et le sort 
de ceux qui nous pillent. 


1) C'est le nom arabe d'une sorte de pavot, qui d’après Ibn Ezra, pousse très vite. 

2) S. donne de ce verset deux explications : D'après la première, les plants de 
nu‘man désignent le roi d'Aram, et les ceps étrangers les autres nations dont 
Israël a imploré le secours. D'après la seconde, les plants de nu‘man et les ceps 
étrangers représentent les mœurs étrangères adoptées par Israël. Peut-être, dans 
la première exégèse, les plants de nu‘man rappellent-ils le nom du général du 
roi d'Aram, Na ‘aman (Il Rois, v, 1). 

3) D'après le commentaire, le résultat des fautes des Israélites sera un mas- 
sacre rapide comparé à la moisson, une défaite et un état de santé désespéré. 
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X VIIL” 


1. 0 toi, pays aux régions ombragées, qui es du côté des 
fleuves de l'Abyssinie, — 2. qui envoies par mer des voyageurs 
et qui leur fais parcourir la surface de l’eau sur des esquifs de 
jonc, en disant: Allez, à messagers rapides, vers le peuple ti- 
raillé et au poil arraché, qui sera redouté à partir de maintenant 
et désormais, vers le peuple. foulé aux pieds, écrasé, dont des 
gens semblables aux fleuves ont pillé la contrée. — 3. 0 vous 
tous qui demeurez dans les régions habitées de toute la terre, 
comme lorsqu'on élève un étendard sur la montagne, vous le 
verrez; comme lorsqu'on sonne de la trompette, vous l’enten- 
drez, — 4. parce que Dieu m'a parlé ainsi : « Moi avec mon 
peuple, je me reposerai ; je tournerai mon regard vers ma de- 
meure et je la trouverai comme une chaleur pure après une pluie 
el comme un nuage plein de rosée dans la saison chaude de la 
moisson ». — 5. Et Lui, avant l'approche de la vendange, avant 
le résultat de la floraison, avant que les fruits ne soient à l’état 
de verjus, sans être noués et sans être en fleurs, il coupera? les 
branches avec les serpes, et les sarments il les arrachera d'un 
seul coup. — 6. L'ensemble en sera abandonné aux oiseaux 
des montagnes et aux animaux de la terre. Les oiseaux y passe- 
ront l’été et les animaux de la terre l'hiver. — 7. En ce temps-là, 
sera amené en cadeau au Maître des armées le peuple tiraillé et 
au poil arraché, qui sera redouté à partir de maintenant et dé- 
sormais, le peuple foulé aux pieds et écrasé, dont des gens 


1) D'après Alamanat, p. 244, qu'il faut compléter par le commentaire de David 
Kamchi, cette prophétie se rapporte aux temps messianiques : Les Abyssiuiens, 
comme les autres nations, renverront à Jérusalem” avec des cadeaux Israël, le 
peuple opprimé et torturé dont le pays avait été dévasté par les invasions (v. 1- 
3, 1). Dieu alors se reposera dans son sanctuaire (v. 4). Gog et. Magog, qui atta- 
queront Israël, seront détruits. Le prophète les compare à une vigne qui sera 
arrachée avant la maturité du raisin (v. 5-6). 

2) Litt. : 11 leur coupera, c'est-à-dire à Gog et à Magog. 
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semblables aux fleuves ont pillé la contrée, vers lendroit du 
nom du Maitre des armées, vers la montagne de Sion. 


XIX 


1. Prophétie qui a été révélée au sujet des Égyptiens : Voici 
que Dieu confie à un nuage rapide son ordre pour qu’il parvienne 
en Égypte; les idoles de l'Égypte seront frappées devant lui, et 
les cœurs des Égyptiens fondront dans leurs corps. — 2. Et 
j'agiterai les Égyptiens les uns contre les autres, au point que 
parmi eux l’homme combattra son frère, à plus forte raison son 
ami, ou les habitants d’une ville ceux d'une autre, un royaume 
un autre. — 3. Et leurs esprits s’useront dans leurs corps 
et j'anéantirai leur intelligence; alors ils consulteront les idoles, 
les astrologues, les nécromanciens et les devins. — 4, Je livrerai 
les Égyptiens entre les mains d’un maître dur, et un roi puissant 
les dominera ; ainsi a dit le Seigneur, le Maître des armées. — 
5. L'eau de leur mer sera absorbée et leur fleuve tarira et se des- 
séchera. — 6. Leurs fleuves s’épuiseront, les canaux endigués 
s’appauvriront et se dessécheront ; les joncs et les roseaux ces- 
seront de pousser ; — 7. de mème les écluses qui sont sur le 
canal et sur son rivage. Toute sa semence se desséchera au point 
qu'elle sera emportée et deviendra introuvable. — 8. Les دعم‎ 
cheurs seront affligés, tous ceux qui jettent leur hameçon dans 
le canal s’attristeront et ceux qui tendent leurs filets sur la sur- 
face de l’eau seront réduits à chômer. — 9. Et seront déçus ceux 
qui travaillent le lin et ceux qui le peignent, ainsi que les tisseurs 
de Æartas. — 10. Ainsi les marais où 11 pousse seront appauvris, 
et tous ceux qui travaillaient aux digues se feront chacun un 
étang à part. — 11. Puisque 9 chefs du pays de Sô‘an ont été 
des sots, eux les sages qui avaient donné à Pharaon un conseil 
absurde, comment lui diriez-vous : Nous sommes les fils des 


» 
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sages, et toitu es le fils des rois de l’antiquité ? — 12. Où sont tes 
sages maintenant, pour qu'ils t’informent ? Savent-ils ce qu'a 
décrété le Maître des armées sur l'Égypte ? — 13. Les chefs de 
Sô ‘an ont été des sots, les chefs de Nôf se sont laissés tromper, 
et les soutiens de leurs tribus ont égaré les Égyptiens. — 14. Dieu 
a répandu‘ en eux un esprit de trouble, au point qu'ils ont égaré 
les Égyptiens dans tous leurs actes, comme l’ivrogne s’égare dans 
son vomissement, — 15. 11 n'y aura pas pour eux d'œuvre que 
puisse accomplir celui qui est comparé à la tête ou à la queue, au 


0 


cœur (de l'arbre) ou au rameau. 

16. Et dans ce jour, les Égyptiens seront comme les femmes ; 
ils s'effraieront et ils trembleront devant le mouvement de la 
puissance que le Maître des armées agitera sur eux. — 17. Les 
régions de Juda donneront aux Égyptiens le vertige, tous ceux 
à qui elles seront mentionnées trembleront à cause de l'arrêt que 
le Maître des armées prononcera sur eux. 

18. À ce moment, il y aura cinq villes dans le pays d'Égypte 
qui s’entretiendront dans la langue de Canaan, qui jureront 
par le nom du Maître des armées et dont l’une s’appellera la ville 
d'Al-Hars?. 

19. Et à ce moment il y aura un autel pour Dieu au milieu du 
pays d'Égypte et une stèle sur ses frontières en l'honneur de Dieu. 
— 20. Ils seront tous deux un signe et un témoignage pour le 
Maitre des armées dans le pays des Égyptiens; et lorsqu'ils crieront 
vers Dieu à cause des oppresseurs, il leur enverra un sauveur et 
un défenseur, et les délivrera. — 21. C'est ainsi que Dieu se fera 
connaître à eux ; ils le connaîtront donc à ce moment, lui ren- 
dront hommage au moyen de sacrifices et d'offrandes, ils feront 
des vœux à Dieu et les accompliront. — 22. Dieu guérira alors 
les Égyptiens après les avoir frappés ; puisqu'ils seront revenus 
à lui, il les prendra en pitié et leur pardonnera. 


1) Litt. : « a mélangé ,د‎ comme on coupe le vin par l’eau. 
9) S. a-t-il seulement reproduit le mot du texte hébreu, ou bien faut-il lire 


al-hadm = de la destruction ? 
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23, Et à ce moment il y aura une grande route d'Égypte en 
Mésopotamie. Ils entreront les uns chez les autres et les Égyp- 
tiens obéiront aux Mésopotamiens. 

24. Et à ce moment les hommes d'Israël seront en tiers avec 
les Égyptiens et les Mésopotamiens, et par eux sera la bénédic- 
tion sur la terre, — 25. comme les a bénis le Maître des armées 
en disant : Bénis soient ceux des Égyptiens qui sont mon peuple, 
ceux des Mésopotamiens qui se reconnaissent comme mes créa- 
tures, et mes élus, tous les Israélites. 


XX 


1. Dans l’année où Tartän entra à Aschdôd, alors que, envoyé 
par Sargôn, roi de la Mésopotamie, il l'avait attaquée et conquise, 
— 2. مه‎ ce temps, Dieu parla à Isaïe, fils d’Amôs en ces termes : 
« Va, délie pour un temps le sac de tes reins et retire ta bottine pour 
un moment de ton pied. » Il agit ainsi et marcha nu, déchaussé. 
— 3, Dieu dit: De mème que mon serviteur Isaïe a marché un 
certain temps nu et déchaussé, de même il y aura pendant trois 
années des signes et des prodiges au sujet des Égyptiens et des 
Abyssins. — #. C'est ainsi que le roi de la Mésopotamie emmènera 
leurs captifs et leurs exilés, jeunes et vieux, nus, déchaussés et 
ayant découvertes les parties naturelles et honteuses.— 5. Alors 
seront broyés et déçus ceux qui avaient mis leur espérance dans 
l’Abyssinie, leur gloire dans les Égyptiens. — 6. Et les gens de 
cette île‘ diront en ce temps : Voilà donc ce qu'est devenu 
notre appui vers lequel nous nous étions réfugiés pour être 
secourus, afin d'échapper à la puissance du roi de la Mésopo- 
tamie. Comment donc échapperons-nous nous-mêmes ? 


1) C'est-à-dire Israël. 
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دن 
OI‏ 


XXI 


1. Prophétie du rivage de la mer : Un événement, semblable aux 
tourbillons qui s’avancent dans la plaine de sable, arrivera du 
désert, d’une région redoutable. — 2. Ses habitants disent : « Nous 
avons été informés d'une grave prédiction, àsavoir: Le traître sera 
trahi et le pillard sera pillé. Montez, ة‎ habitants du Khoüzistän, 
et assiégez, 6 Mèdes. Maintenant tous (les cris de) : Gare! je les 
ai supprimés. — 3. C'est pourquoi le tremblement s’est ré- 
pandu dans mes reins ; j'ai été saisi par une douleur comme en 
éprouve la femme qui accouche ; mon ouïe a été troublée et ma 
vue a été brouillée. — 4. Ma raison s’est égarée et la terreur 
m'a atteint, puisque l’aurore de mon amour est devenue pour moi 
une épouvante. — 5. C'est un peuple dont les tables sont dres- 
sées, dont les postes sont disposés, pendant qu’ils mangent et 
boivent, et que leurs chefs se sont levés et ont oint le roi d’entre 
eux. » — 6. Ainsi a dit Dieu à notre sujet: Allez, placez pour vous 
une sentinelle qui vous informe de ce qu’elle verra. — 7. Nous 
l'avons donc placée et elle a vu des chevaux et des couples de ca- 
valiers, tandis que d’autres étaient montés sur des ânes ou sur des 
chameaux, et elle a prêté l'oreille avec beaucoup d'attention. 
— 8. Alors le lion l'a interpellée en disant : Au poste de Dieu je 
me tiens sans cesse toute la durée du jour et dans mon lieu d'ob- 
servation je me place toute la durée de la nuit. — 9. Or voici 
qu'un homme à cheval s’est avancé, ayant derrière lui un couple 
de cavaliers. 11 m’a adressé la parole et a dit : Babel est tombée 
comme elle est tombée et les idoles taillées de ses habitants ont 
été brisées et jetées à terre. — 10. Elle est devenue comme un blé 
foulé aux pieds ou comme le grain de l'aire. Ce que j'ai entendu 
du Maître des armées, du Dieu d'Israël, je vous l’ai annoncé’, 


4) Ce paragraphe traite évidemment de la chute de Babylone (appelée rivage 
de la mer) sous les coups des Élamites. Les Babylonieus ont été informés de 
leur arrivée et les voient déjà, sûrs de leur victoire, mauger et boire et élire un 
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11. Prophétie sur les gens de Doumäh. Ils disent : On demande 
à notre sujet de la montagne de Sé‘ir : O gardien, informe-nous 
combien 11 s’est écoulé de la nuit, et combien il en reste encore. 
— 12. Le gardien a répondu : Votre jour et votre nuit sont termi- 
nés tous deux. Quel que soit le projet que vous ayez poursuivi, 
renoncez-y el venez. 

13. Prophétie sur les Arabes : Est-il bon que vous fassiez passer 
la nuit à vos hôtes dans la forêt, ة‎ fils de Dedan? — 14. Sans que 
vous veniez avec de l’eau à la rencontre de l’altéré, vous, 6 habi- 
tants de la région de Teymä, vous offrez la nourriture au fugitif. 
— 15. Ne savez-vous pas que c’est devant l’épée qu'il ont fui, 
devant l'épée aiguisée, l’arc tendu et le poids de la guerre. —16. 
Ainsi m a dit Dieu : Dans une année comptée comme les années 
du journalier, tous les grands de Kédar périront. — 17. Et il res- 
tera un petit nombre de leurs archers et leurs héros diminueront 
comme a dit le Seigneur, Dieu d'Israël. 


XXII 


1. Prophétie sur la Vallée de la révélation: : On dit à ses habi- 
tants : Qu'avez-vous ici, que vous soyez montés Lous sur les toits? 
— 2. El comment la ville considérable est-elle devenue comme 
une ville bruyante remplie de tumulte, tandis que vos morts ne 
sont pas lerrassés par l'épée, ni tués dans la bataille? —3. Tous 
tes chefs se sont enfuis ensemble, au point qu'un seul are a suffi 
à les faire prisonniers ; tous les tiens qui se trouvaient là ont été 
faits prisonniers et se sont sauvés au loin. —4. C'est pourquoi 


roi pour remplacer celui de Babylone. Sur l'ordre de Dieu, les Israélites ont 
placé une sentinelle, et celle-ci reçoit d'un prophète la nouvelle apportée par un 
cavalier que Babylone est tombée. 

4) D'après le Midrasch, les Arabes auraient offert aux Israéliles fugitifs de la 
nourriture sans leur donner à boire, afin de les faire mourir par la soif. 

2) C'est-a-dire Jérusalem. 
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j'ai dit : Éloignez-vous de moi pour que je pleure amèrement, et 
n’insistez pas pour me consoler du malheur de la communauté de 
mon peuple. —5. Car c'est un jour de tumulte, d'écrasement et 
de trouble pour Dieu, le Maître des armées, dans (Jérusalem), la 
Vallée de la révélation. Ses murs se sont ébranlés et on s'appuie 
sur les montagnes. —6. Les habitants du Khoüzistän yont apporté 
leurs carquois, avec les chevaux de leurs guerriers et de leurs 
cavaliers ; et sur ses murs ils ont fait paraître leurs boucliers. — 
7. Les meilleures de tes demeures sont remplies de chars, et ils 
mettent des gardes aux portes. — 8, Lorsqu'a été enlevé le 
voile des gens de Juda, vous vous êtes tournés vers les armes de 
l'arsenal, — 9. et lorsque vous avez vu combien les brèches de 
la ville de David sont nombreuses, vous avez réuni l’eau du ré- 
servoir inférieur pour les réparer. — 10. Vous avez fait le re- 
levé des maisons de Jérusalem, vous en avez abattu quelques- 
unes pour fortificr la muraille avec leurs pierres, — 11. et vous 
avez construit un bassin entre les deux murs avec l’eau de l’ancien 
réservoir; mais vous n'avez pas fait attention à Celui qui l’a fait 
et vous n'avez pas vu de loin Celui qui l’a formé. — 12. C'est 
pourquoi Dieu, le Maître des armées, a appelé en ce jour des 
gens pour pleurer, pour prendre le deuil, pour s’arracher les 
cheveux et pour ceindre les eilices. — 13. Or, voici que quelques- 
uns d’entre eux (se livraient) à la joie et à l'allégresse, immolaient 
du gros et du menu bétail, mangeaient de la viande et buvaient 
du vin, en disant : Mangeons et buvons, car nous mourrons de- 
main. — 14. Aussi le Maître des armées m'a-t-il révélé que ce 
péché ne vous sera pas pardonné jusqu'à votre mort; le Sei- 
gneur, le Maître des armées l’a dit. 

15. Voici ce qu'a dit le Seigneur, le Maitre des armées : Pars, 
va vers cet intendant, vers Schebnäh qui est préposé au palais du 
roi, — 16. et dis-Jui : Qu'as-tu (à faire) ici, qu'as-tu (à faire) ici 
pour t’être attaché à cette (maison), comme si tu y avais taillé 
ton sépulcre, à toi qui tailles dans les hauteurs ton sépulcre, toi 
qui traces dans le roc ta demeure? —17. Dieu te secouera comme 
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secoue un homme fort, etilt'enveloppera. — 18. 11 te fera tourner, 
comme une balle (qu'on lance) sur un sol d’une vaste étendue. 
C'est là que tu mourras, et auparavant tes chars d’honneur y 
deviendront pareils à ce qu’il y a de plus méprisable dans la mai- 
son de ton maître. — 19, Je te chasserai de tes fonctions, et je te 
venverserai de ton poste. — 20. Lorsque ce moment sera arrivé, 
j'appeilerai mon serviteur Elyäkim fils de Hilkiyyäh. — 21. Je عا‎ 
revêtirai de ta tunique, je le ceindrai de ta ceinture, je mettrai 
dans sa main ta puissance; il deviendra dès lors un guide pour 
les habitants de Jérusalein et pour le reste du peupie de Juda. 
— 22. Puis je mettrai dans sa main la clef de la maison de David. 
S'il ouvre, aucun autre ne fermera; s'il ferme, personne excepté 
lui n'ouvrira, — 23. [1 sera comme la cheville enfoncée dans un 
endroit solide, comme un trône glorieux pour la maison de son 
père. — 24. A celte (cheville) seront suspendus les ornements les 
plus considérables de la maison de son père, ceux des petits et 
ceux des grands, depuis ceux du vulgaire jusqu’à ceux des prêtres, 
dépositaires des bassins sacrés, et ceux des lévites, qui chantent 
les louanges de Dieu. — 25. Ceci est un temps, dit ع1‎ Maître des 
armées, où la première cheville qui avait été enfoncée dans un 
endroit solide, cédera, se brisera et tombera, et la charge qu'elle 
soutenait sera détruite, ainsi que Dieu Pa dit. 


XXIIT 


1. Prophétie sur Tyr. (Le prophète) dit : Lamentez-vous, à habi- 
tants des vaisseaux de la mer, parce que les demeures (de Tyr) 
ont été pillées, et vous ne pouvez plus y entrer. C'est de la ré- 
gion de Chypre que la (catastrophe) a fondu sur eux. — 2. Donc, 
arrêlez-vous, Ô habitants de ses îles, à marchands de Sidon et 
navigateurs de la mer, qui l'aviez remplie. — 3. Par la grande 
mer on y apportait les récoltes du Nil, des semences de ses canaux 
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et de ses produits; Tyrétait ainsi devenue le marché des nations. 
— 4. Les gens de Sidon ont été honteux de la mer, la ville ma- 
ritime la plus puissante a semblé leur dire : Je n’ai pas été dans 
les maux, je n’ai pas enfanté; je n'ai pas formé parmi vous 
de jeunes gens, ni élevé de jeunes filles. — 5. Tout comme si 
la nouvelle était un malheur pour eux, les Égyptiens trembleront 
en apprenant le sort de Tyr. — 6. Passez sur la mer; lamen- 
tez-vous, à habitants des îles, — 7. en disant : 0 ville brillante, 
est-ce par une habitude des temps anciens que vos pieds vous 
.conduisent vers un lieu éloigné pour y habiter? — 8. Et lors- 
qu’on demandera : Qui a lancé ce décret contre Tyr la victorieuse, 
dont les commerçants étaient des princes, dont les trafiquants 
étaient les grands de la terre? — 9. On répondra que le Maître des 
armées l’a décrété pour avilir la dignité de tous ses chefs et pour 
abaisser tous ses grands. — 10. 11 a dit : Traverse ton pays 
avec rapidité comme l’eau d’un canal; car, 6 communauté mari- 
time, tu n’as plus de ceinture pour t'en revêtir. —11. Dieu, en 
étendant la main sur la mer, a fait trembler ses royaumes et a 
ordonné, au sujet de la terre de Canaan, d’en exterminer les 
puissants. — 12. Il a dit : Tu ne te réjouiras plus au son des 
instruments, à (ville) opprimée, Ô communauté de Sidon! Lève- 
toi, passe vers Chypre, et là encore tu ne trouveras pas le repos. 
— 13. Et console-toi en pensant que le pays des Chaldéens a été 
envahi par ce peuple qui n'aurait pas dù exister, par les Assy- 
riens, qui ont transformé la Chaldée en déserts, en ont dressé 
les forteresses, saccagé les maisons et en ont fait un monceau 
de ruines. — 14. Gémissez, à habitants des vaisseaux de la mer, 
puisqu’a été pillé le pays de votre puissance. 

45. Or, quand arrivera ce temps, Tyr sera ruinée pendant 
soixante-dix ans comme la durée de la vie d’un roi; et après 
soixante-dix ans, elle jouera du luth comme une courtisane qui 
a été oubliée. — 16. Elle prendra le luth, fera le tour de la ville, 
embellira sa mélodie, chantera beaucoup pour se rappeler 
au souvenir —17. Et après soixante-dix ans, Dieu se souviendra 
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des Tyriens et les ramènera à leur commerce; 115 approvision- 
neront tous les royaumes de la terre qui font face à leur région. 
— 18. Ensuite leur commerce et leurs profits seront consacrés au 
Maître des armées; ils ne seront ni thésaurisés 21 réservés, 5 
ils appartiendront à ceux qui séjournent devant Dieu, pour 
qu'ils en mangent et soient rassasiés, et qu'ils se couvrent de 
beaux vêtements. 


XXIV 


1. Certes Dieu livrera à l'ennemi cette contrée et la (lui) 
ouvrira, en changera la face et en dispersera les habitants. — 2. 
(Tous) deviendront égaux, l’homme du commun et l’homme dis- 
tingué, l'esclave etson maître, la servante et sa maîtresse, ache- 
teur et le vendeur, l’emprunteur et le prèteur, le créancier et son 
débiteur, —3. parce que le pays sera (entièrement) livré et pillé ; 
Dieu a prononcé cette parole. — 4. Ses habitants ont été attristés 
et abattus, sa population a été mise au ban et avilie, et les chefs 
de Ja nation ont été brisés, —5. parce que leur pays s’était souillé 
sous eux, qu'ils avaient transgressé les lois, violé les prescrip- 
tions et rompu le pacte éternel. — 6. C'est pourquoi l'imprécation 
a dévoré les plus nobles de ses habitants, au point que ses 
demeures sont devenues désertes; c'est pourquoi ceux qui y sé- 
journaient ont été enlevés et il n’est resté de leurs hommes qu'un 
petit nombre. — 7. Les possesseurs du moût se sont attristés, les 
propriétaires des vignes ont été brisés, et tous ceux qui avaient 
le cœur heureux ont gémi. —8. La joie des tambours a cessé, le 
bruit des mandolines s’est arrèté et la joie de la cithare s'est 
évanouie. —9, On ne boira pas de vin en chantant, et la liqueur 
sera amère pour celui qui la boira. — 10. Les gens de la ville fri- 
vole ont été brisés, ses demeures ont été closes, de sorte qu'on 
n'y entre plus. — 11, On a poussé des cris sur les places publiques 
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à cause du vin; toute joie a disparu et l’allégresse du pays a été 
bannie. — 12. Il n’est resté dans la ville que la dévastation, et la 
désolation en écrase les quartiers. — 13. Il ne reste ainsi que 
quelques-uns au milieu de cette contrée, parmi ce peuple, comme 
(ce qui reste) lorsqu'on secoue l'olivier, ou comme des grappil- 
lons, lorsque la vendange est terminée. — 14. Ceux-là élèveront 
alors la voix, ils glorifieront la puissance de Dieu et exulteront 
du côté des mers. — 15. C’est pourquoi célébrez Dieu au moment 
où apparaîtra sa lumière! Mème ceux qui sont dans les îles de la 
mer rendront grâce au nom de Dieu, du Dieu d'Israël. 

16. Des extrémités de la terre nous avons entendu des glorifi- 
cations que les justes aiment (à proférer), puis nous avons dit : 
O misère! à malheur! Un temps viendra où les traîtres seront 
trahis, où les trompeurs seront trompés. — 17. Il y aura l’effroi, 
les fosses et les filets contre les habitants de la terre. — 18. Alors 
celui qui aura fui au bruit causé par l'effroi tombera dans une 
fosse; s’il remonte de la fosse, il sera pris dans un filet; car les 
fenêtres du ciel ont été ouvertes et Les fondements de la terre ont 
été ébranlés. — 19. Elle a été broyée en partie, en partie réduite en 
poussière, et en partie elle a fléchi. — 20. Et parmi ses habitants 
il y en a qui ont vacillé comme l’ivrogne ; d'autres ont élé secoués 
comme la hutte du gardien; d'autres portent le poids de leur 
péché et ne pourront plus se relever. — 21, À ce moment Dieu de- 
mandera compte aux armées du ciel dans les hauteurs et aux rois 
de la terre dans les profondeurs. — 22. Ils seront tous réunis cap- 
üfs dans la prison; on fermera sur eux les verrous, et après un 
long temps on se ressouviendra d'eux. — 23. Les adorateurs de 
la lune seront confus, les adorateurs du soleil seront déçus, lors- 
qu'apparaîtra la royauté du Maître des armées dans le pays de 
Sion et de Jérusalem et que la gloire brillera en face de ses 
docteurs. | 
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1. La nation dira : Dieu, tu es mon Maître, j’exalterai ton nom 
et je te remercierai, puisque tu as fait les prodiges et que Île 
décret arrêté par toi longtemps à l’avance est devenu une vérité 
confirmée, — 2, puisque tu as transformé les villes des infidèles 
en décombres, les forteresses en ruines; quant à leurs châteaux 
forts, ils font partie de leurs villes qui ne seront jamais rebâties. 
— 3. C'est pourquoi des tribus puissantes t’honoreront, et les 
gens du pays des nations redoutables te craindront. — #. Car tu 
as été une force pour le pauvre. un refuge pour le malheureux 
dans son affliction, comme l'abri contre l’averse, comme l'ombre 
contre le vent brülant ; tandis que ie dessein des méchants ne res- 
semble qu’à une chute d’eau (qui s’écoule) de la surface d'un 
mur. — 5. Par contre, comme un vent brûlant dans un désert, 
ainsi tu chasseras les clameurs des étrangers, et, ainsi qu'une 
sécheresse à l'ombre d’un nuage, apparaîtra la défaite des op- 
presseurs. 

6. Alors le Maître des armées préparera pour tous les peuples 
qui s’avanceront vers cette montagne une boisson (composée) 
d'huiles et de lies, à savoir d'huiles liquéfiées et de lies purifiées, — 
7. par lesquelles 11 détruira sur cette montagne les faces envelop- 
pées, cachées par des voiles à toutes les tribus, ainsi que celles 
qui se dérobent à tous les peuples. —8. Il fera disparaître la mort 

ccidentelle d’une manière absolue, et Dieu essuiera ces larmes 
de tous les visages, et la honte qu'on avait de son peuple, il la 
fera disparaître de toute la terre, comme Dieu l'a dit. 

9. Et le peuple dira en ce jour : Voici que notre Maitre, en qui 
nous avons mis notre espoir, nous a secourus; c'est un maître en 
qui nous devons espérer encore, afin d'être réjouis et mis en al- 
légresse par son secours. — 10, Lorsque l'ordre de Dieu sera des- 
cendu sur cette montagne, les peuples seront broyés sous elle, 
comme est broyée la paille dans le fumier. — 11. Etil étendra sa 
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puissance au milieu d'eux, comme le nageur étend sa main pour 
nager, et 11 abaissera leur orgueil malgré les ruses qu'ils trament 
de leurs mains. — 12. Et leurs forteresses, et leurs murs impre- 
nables, Dieu les abattra et les abaissera et les fera descendre 
jusqu'à terre, jusque dans la poussière. 


XX VI 
© 4. À ce moment, on entonnera cette glorification dans le pays 
de Juda; on dira : Certes nous avons une ville forte, sur les murs 
et les remparts de laquelle Dieu a placé le secours. — 4. Ouvrez 
les portes ; que la nation juste, gardienne de la foi, y entre. — 
3. Pour des créatures qui s'appuient sur toi tu conserves la 
paix, Ô (dieu de la) paix, parce qu'ils se sont fiés en toi. — 
4. Et ils diront ainsi : Fiez-vous en Dieu à tout jamais, car c’est 
sur le Dieu éternel que s'étayent les mondes. — 5. Voici qu'il a 
abattu les habitants des hauteurs et les villes imprenables, qu’il 
les a abaissées, les a fait descendre jusqu'à terre et leur a 
fait toucher la poussière ; — 6. les pieds les ont foulées, même 
les pieds et les jambes des pauvres, — 7. (pour en faire) en 
faveur du juste un chemin droit; 6 Dieu de droitare, tu as réglé 
ainsi la voie des justes. — 8, Et aussi, (guidés) par tes décisions, 
à Maître, nous avons espéré en toi; ton nom et ton souvenir 
forment le désir de nos âmes. - 9. Chacun dira : Mon âme sou- 
pire après toi la nuit; et mon souffle dans mon corps te recherche 
le jour; car tes décisions, telles qu'elles sont sur la terre, les 
meilleurs habitants du monde ont appris à en reconnaître l'é- 
quité. — 10. Quant au méchant, si parfois il est traité avec 
douceur, il n’apprend pas à reconnaître l'équité (de Dieu); là 
où ses arrêts sont justes, 11 les déclare injustes, et-il ne voit pas 
la puissance de Dieu comme 11 devrait la voir. — 11. 0 notre 
Maître, ceux qui ne voient pas ta puissance élevée, regarderont 
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et ils seront confus devant l'envie que le peuple portera à tes 
élus, et le feu aussi dévorera tes ennemis. — 12. Et tu affermi- 
ras pour nous la paix, comme jadis tu as pourvu à tous nos be- 
soins. 

13. O Dieu, à notre Maître, alors que nous avions pour rois 
d’autres seigneurs que toi, nous avons toujours célébré ton nom 
seul, — 14. tandis qu’eux sont des cadavres qui ne revivront 
pas, des morts qui ne se relèveront pas; aussi les as-tu châtiés 
et exterminés et tu as anéanti d'eux tout souvenir. — 15. Tu es 
revenu à la charge contre les peuples, Ô Maître, comme tu l’as 
fait, en manifestant ta puissance, et tu as éloigné les méchants 
jusqu'aux extrémités de la terre. 

16. 0 Dieu, des gens t'ont célébré dans la détresse ب‎ ils ont 
versé de douces prières, lorsque tu les as châtiés. — 17. Ils ont 
dit : Comme une femme enceinte, près d’enfanter, souffre et crie 
par suite des douleurs de l'accouchement, ainsi nous avons été 
devant toi, à notre Maître. — 18. Nous avons semblé porter, 
souffrir et mettre au monde du vent; pourtant nous n'avons 
pas fait des peuples de la terre nos libérateurs et les habitants 
du monde n’ont pas joué ce rôle pour nous. — 1%. Mais nous te 
demandons que les cadavres de ton peuple soient ressuscités 
et que leurs corps se relèvent quand tu diras : Réveillez-vous et 
chantez, ة‎ habitants de la poussière. Et aiors ta rosée sera la 
rosée des fleurs, et tu jetteras vers la terre ceux qui doivent 
périr. 

20. Va, Ô mon peuple, entre dans tes chambres, ferme ta porte 
derrière toi; cache-toi pour un moment, pour un clin d'œil, jus- 
qu'à ce que la colère divine l'ait dépassé. — 21. Voici que Dieu 
lancera de son ciel un ordre pour punir une partie des habitants 
de la terre à cause de leurs péchés, et alors la terre mettra à nu 
leurs iniquités et elle ne couvrira plus leurs victimes. 
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XX VII 


1. C’est là le moment où Dieu punira avec son épée puissante, 
grande et forte, celui qui ressemblait au serpent allongé parmi 
les serpents qui se tiennent en travers, ainsi qu’à celui d’entre 
eux qui est replié et tortueux, et où Dieu tuera celui qui est pa- 
reil au monstre qui est dans la mer. 

2. Dans ce temps 11 conviendra que vous vous adressiez à la 
nation pareille au cep qui donne le vin, et vous lui ferez con- 
naître ce qui suit : — 3. Moi, Dieu, j'en suis le gardien et à cha- 
que instant je l'abreuve de boisson; je la surveille nuit et 
jour, de peur qu’on ne la confie à quelqu'un — 4. dont les péchés 
m'obligeraient à la combattre comme le feu combat les épines 
et les ronces, alors que je n’avais ressenti aucune colère contre 
elle, et il ne s’en faudrait que d’un pas pour que je la consu- 
masse en entier; —5. à moins qu’il ne s’attache de nouveau à ma 
puissance, en agissant avec intégrité envers moi, puis en tächant 
que la nation agisse intègrement envers moi. — 6. Alors ceux 
qui viendront prendront racine en Jacob; ils fleuriront et s’épa- 
nouiront en Israël et ils rempliront de végétation la surface du 
monde habité. — 7. Ils reconnaîtront que Dieu ne les a 
pas frappés comme 11 a frappé ceux qui les frappaient et 
qu'il ne les a pas tués comme ont été tués ceux d’entre (les 
ennemis) qui ont été tués. — 8. Mais c'est seulement en combat- 
tant (la nation) avec mesure dans son pays‘, qu'il l’a écartée par 
ses vents violents au jour (où ils soufflent) du sud. — 9. C'est 
pourquoi, par le moyen suivant le péché des gens de Jacob 
sera pardonné, et ceci sera le fruit de la cessation de leurs fautes : 
qu'ils dispersent les pierres des autels des faux dieux comme des 
pierres calcaires et que ni les bocages ni les statues ne sub- 


1) Ou peut-être : C’est seulement dans la mesure où la nation a lutté (contre 
Dieu) dans son pays. 
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sistent plus. — 10. Alors les villes fortifiées de leurs ennemis 
deviendront une solitude et leurs demeures seront délaissées 
et abandonnées comme le désert; les animaux y paitront et s’y 
accroupiront, de sorte que les rameaux en disparaîtront, — 
11. Lorsque les pousses en seront desséchées, elles se brise- 
ront, de sorte que les femmes viendront les ramasser. Et, parce 
qu'ils sont une race sans intelligence, leur auteur n’aura pas 
pitié d’eux et leur créateur ne leur fera pas grâce. — 12. A ce 
moment, Dieu les secouera depuis les tourbillons de l’'Euphrate 
jusqu’au Wädi ’l-'Arisch, et vous, vous serez ramassés un à un, 
Ô fils d'Israël. — 13. C’est le moment où l’on sonnera de la 
grande trompette, afin que ceux qui sont perdus dans le pays de 
la Mésopotamie et les exilés dans la terre d'Égypte reviennent : 
ils se prosterneront devant Dieu sur la montagne sainte, à Jéru- 
salem. 


XX VIII 


1. Malheur à ceux qui portent la couronne orgueilleuse des 
gens 1vres d'Ephraïm, le bandeau fragile et la parure de gloriole 
posés sur les têtes des hommes fiers de leurs parfums et adonnés 
au vin! — 2. Dieu lancera contre eux un décret et un châtiment 
violents et énergiques, pareils à l’averse de grèle, à l'ouragan 
mortel et au torrent d'eau abondante, qui emporte tout, qu'il fait 
descendre à terre avec force, — 3. au point que les couronnes 
des orgueilleux, des gens ivres d'Ephraïm seront foulées aux 
pieds — 4, et que le bandeau fragile et la parure de gloriole qui 
étaient sur les têtes des hommes fiers de leurs parfums, devien- 
dront comme un fruit mûri avant l’été, qui, à peine aperçu par 
quelqu'un, est avalé rapidement par lui dès qu'il le tient dans 
sa main. — 5. À ce moment, l’ordre de Dieu sera une couronne 
magnifique et un bandeau éclatant pour le reste de son peuple, — 
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6. il inspirera la justice à celui qui siégera pour rendre la justice 
et donnera la force à celui qui repoussera la guerre loin de la cité. 

7. Ceux-ci également ont chancelé par le vin et se sont égarés 
par les liqueurs enivrantes, prêtres et légistes ; ils se sont trom- 
pés à cause des boissons fermentées, ont péri pour avoir trop bu 
et se sont égarés par toutes les liqueurs enivrantes; ils ont erré 
même pour ce qui tombe sous la vue, à plus forte raison quand 
il s’agissait d'émettre une consultation. — 8. Toutes leurs tables 
sont remplies de vomissements et d'immondices ; aucun endroit 
n’en est exempl. — 9. Qui d’entre eux enseignera la science, ou 
fera comprendre les récits du passé, puisqu'ils sont comme s'ils 
venaient d’être sevrés du lait, éloignés des mamelles 7 — 10. Ils 
placent une prescription en face d'une prescription, un juge- 
ment vis-à-vis d'un jugement, un peu de ceci comme un peu de 
cela, — 11. comme si c'était en langue barbare ou dans un idiome 
étranger qu'ils adressaient la parole à cette nation, .12ح‎ eux à 
qui il a été dit : Donnez à l'homme fatigué ce repos et ce bien- 
être. Mais ils n'ont pas voulu entendre. — 13. La parole de 
Dieu s’est transformée à leurs yeux : l’ordre n’est plus un ordre, 
la défense une défense, la promesse une promesse, la menace 
une menace, ceci et cela sont considérés comme peu de chose, 
afin qu'ils marchent, trébuchent, tombent à la renverse, soient 
pris dans des lacs et dans des filets. —14. C'est pourquoi écoutez 
la parole de Dieu, hommes frivoles, et vous surtout, princes de 
ce peuple qui est à Jérusalem! — 15. Certes vous avez dit : Nous 
avons conclu un pacte avec la mort, nous avons fait un accord 
avec la tombe, et le courant qui déborde, lorsqu'il passera, ne 
nous atteindra pas, puisque nous avons fait du mensonge un lieu 
de refuge et que nous nous sommes abrités sous la fausseté. — 
16. C'est pourquoi Dieu dit : Voici que moi je fonde en Sion 
une pierre qui est une pierre de taille, dans l’angle solide 
d'un palais construit là où celui qui croit ne se hâtera pas'. — 


1) Parce qu'il se sentira eu sécurité. 
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17. Et je rendrai la justice pareille au cordeau pour mesurer, et 
l'équité pareille au fil à plomb pour niveler; alors la grèleempor- 
tera le refuge du mensonge et l'abri de la fausseté sera entraîné 
par l’eau. — 18. Alors sera brisé votre pacte conclu avec la mort, 
et votre accord avec la tombe ne tiendra plus; et le courant qui 
déborde, lorsqu'il passera devant vous, vous broyera. — 19. Au 
débat de son passage, il vous saisira, puisil passera devant vous 
quotidiennement, jour et nuit, et il n'y aura que terreur pour 
ceux qui expliqueront cette nouvelle. — 20, Car le tapis est devenu 
trop court pour qu'on puisse s’y étendre, et la couverture trop 
étroite pour qu'on puisse s'y blotüir. — 21. Maintenant, ainsi qu'il 
a fait sur la montagne de Perâsim, Dieu se lèvera contre ces gens- 
là et comme il a fait dans la vallée de Guib ‘ôn, il les fera trembler; 
il accomplira sur eux ses œuvres, contraires à sa coutume, 
et 11 exécutera sur eux ses actes, étrangers à ses habitudes. — 
22,Maintenant ne vous montrez pas frivoles, de peur que vos pu- 
nitions ne soient accrues, car j ai entendu annoncer de la part de 
Dieu. le Maître des armées, un anéantissement et une destruc- 
tion pour tous les habitants de ce pays. — 23. Mais faites silence 
et écoutez ma voix; prètez l'oreille et écoutez ma parole : — 
24. Est-ce que toute la journée le laboureur travaille la terre 
pour semer, ouvre son champ et le herse? — 25. N’est-il pas 
obligé d’en égaliser la surface pour répandre de la nielle et du 
cumin, pour placer le froment à part, l'orge à un endroit marqué 
et l’épeautre dans des limites fixes, — 26. comme le lui a appris 
Celui qui le dirige, comme le lui a montré son Maître? — 
27. Et parmi les grains 11 y en a qui ne sont pas broyés par le 
traîneau et sur lesquels on ne fait pas tourner la roue des cha- 
riots, comme la nielle et le cumin, qui sont battus avec un bâton 
ou avec une verge. — 28. Quant au blé, l'agriculteur, bien 
qu'il le broie, ne l’écrase pas entièrement, mais il fait passer 
ça et là la roue de son chariot et de son attelage sans l'écraser. 
— 29. Cette parole émane du Maître des armées, parce qu'il a 
montré clairement sa sagesse et multiplié la doctrine. 
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XXIX 


1. O lieu de réunion, lieu de réunion dans la ville où a résidé 
David, et qui, année par année, est entouré de pèlerins! — 2. Je 
mettrai la détresse dans le lieu des réunions saintes, 117 régnera 
le chagrin et la tristesse, et alors il deviendra comme le lieu de 
réunion qui l’a précédé’, — 3. Je ferai camper autour de toi des 
gens comme {s'ils étaient) des habitants, ils ’'assiégeront comme 
s'ils étaient installés et ils établiront contre toi leurs postes. 
— 4. Et tu seras déprimée au point que tu parleras (comme si 
la voix sortait) de terre, que tes paroles s’abaisseront vers la 
poussière, qu’elles ressembleront au fredonnement du nécro- 
mancien ou au chuchotement du magicien. — 5. Ensuite, la 
masse des étrangers qui passent deviendra comme de la poussière 
fine et la masse de ceux qui t’effrayent comme une paille qui 
s'envole. Ce sera subitement et à l'improviste — 6. que Île 
Maître des armées se souviendra de toi, au milieu de coups de 
tonnerre, des tremblements de terre, de grands bruits, d’oura- 
gans, de tempêtes et de flammes de feu dévorant. — 7. Et 
comme le rêve d’une vision nocturne, ainsi deviendra la masse 
de tous les peuples attroupés contre la ville des réunions saintes, 
de tous ceux qui veulent son malheur et le préméditent, qui la 
réduisent à l'extrémité. — 8. Et de mème que laflamé dans son 
rève croit qu'il mange, puis se réveille avec le ventre vide, et 
de mème que l’homme altéré dans son rève croit qu'il boit puis 
se réveille défaillant, avec une soif ardente, ainsi il en sera de la 
masse de tous les peuples attroupés contre la montagne de Sion. 

9. Les gens sont devenus hésitants, ont été stupéliés ettroublés; 
puis ils sont tombés ivres sans vin, ils ont chancelé sans boisson 
enivrante, — 10, comme si Dieu avait répandu sur vous un souffle 


1) Saadia a peusé vraisemblablement à Silo, l’ancien sanctuaire d'Israël; cf, 
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de sommeil profond, par lequel 11 a fermé vos yeux, c’est-à- 
dire vos prophètes, et il vous a rendu inaccessibles, les hommes 
inspirés, c’est-à-dire vos chefs. — 11. Toute la révélation 
donc vous est devenue chose inconnue comme les histoires 
contenues dans un livre scellé; si on 16 présente à quelqu'un qui 
connaisse bien l'écriture et qu’on lui dise : Lis ceci, il répondra : 
Je ne le puis, puisque le livre est scellé. — 12. À plus forte rai- 
son, si on le présente à quelqu'un qui ne connaît pas bien l'écriture 
et qu'on lui dise : Lis ceci, il répondra : Je ne connais pas du tout 
l'écriture. 

13. Dieu dit : Puisque ces gens viennent vers moi, qu’ils m ho- 
norent de leurs bouches et de leurs lèvres, tandis que leurs cœurs 
sont loin de moi et que le respect qu'ils me témoignent devient 
comme une prescription humaine imposée, — 14. c'est pourquoi 
moi, j'augmenterai chez eux l'ignorance et l'inintelligence à 
l'égard des avantages de ce monde, de sorte que la sagesse de 
leurs sages se perde et que la raison de leurs hommes raison- 
nables disparaisse. 5 

15. Malheur à ceux qui cachent leurs affaires à leur Maître, qui 
couvrent leurs desseins, dont les actions sont dans les ténèbres 
el qui disent : Qui nous voit, qui nous connail? — 16. Sachez 
que votre transformation est considérée comme celle de l'argile 
(entre les mains) du potier. De même que l'objet fabriqué dirait de 
son fabricant : Il ne m'a pas fabriqué, de mème la créature dirait de 
son Créateur : Il ne m'a pas compris. — !7. Certes, il manque fort 
peu pour que le Liban soit changé et devienne un Karmel, et que 
le Karmel soit considéré comme la forêt. — 18. En ce jour, les 
sourds entendront la parole qui est dans le Livre et, au lieu d'être 
dans des ténèbres et l'obscurité, les yeux des aveugles verront. 
— 19. Les modestes se réjouiront davantage en Dieu, et les 
humbles d’entre les hommes seront dans l’allégresse à cause du 
Saint d'Israël, — 20. puisque les orgueilleux auront disparu, 
que les moqueurs seront anéantis et qu'il n'y aura plus d'hom- 
mes adonnés à liniquilé, — 21. qui poussaient au péché les 
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hommes dans leurs discours, qui créaient des difficultés à ceux 
qui les exhortaient dans les cités et qui avaient fait dévier l’in- 
nocent, au moyen de paroles absurdes. 

22, C’est pourquoi, Dieu a dit aussi au sujet de tous les gens 
de Jacob : De même qu'il a autrefois racheté les fils d'Abraham, 
ils n'auront pas à rougir dans ce temps-ci et leurs visages ne 
pâliront pas de honte ; — 23. mais lorsque leurs descendants ver- 
ront mon œuvre au milieu d’eux, ils sanctifieront mon nom et 
ils sanctifieront de même le Saint de Jacob et ils craindront le 
Dieu d'Israël, — 24. et les égarés connaîtront l'intelligence, et 
ceux qui murmuraient apprendront à s'instruire. 


XXX 


1. Malheur aux fils rebelles, dit Dieu, puisqu'ils tiennent con- 
seil sans mon assentiment, et qu'ils se choisissent des élus 
sans mon avis, de façon qu'ils accumulent des péchés sur leurs 
péchés ; — 2. qui vont pour descendre en Égypte, sans avoir de- 
mandé mon ordre, pour se fortifier par la force de Pharaon, pour 
s’abriter à l'ombre de l'Égypte. — 3, La force de Pharaon sera 
pour vous une déception, et l'abri à l'ombre de l'Égypte une 
honte, — 4. tel qu'avait été le sort de leurs chefs à Sô‘an et 
celui de leurs messagers lorsqu'ils avaient atteint Bahansà, — 
5. en raison de ce qu’ils se sont révoltés contre moi pour des 
gens qui ne leur seront pas utiles, puisqu'ils ne sont pas ca- 
pables d’aider, ni de servir, mais qui leur attireront déception et 
honte. — 6. Lorsque les bêtes de somme seront chargées dans 
leurs déserts et que dans un terrain étroit, difficile, viendront 
ceux d'entre eux qui ressemblent aux lionnes et aux lions et 
ceux qui sont comparés aux vipères et aux serpents brülants et 
volants, ils transporteront sur les dos des ânes leurs ustensiles 
el sur les bosses des chameaux leurs trésors vers des gens quine 


52 ISAIE, XXX, 7-18 


leur rendront aucun service. — 7. Or, le secours des Égyptiens 
sera faiblesse, vanité, absurdité. Voici le nom que je leur ai 
donné : Certes séjourner chez eux est Rébellion. — 8. Main- 
tenant, va, écris (cette prophétie) chez eux sur une tablette et 
trace-la dans un livre pour qu’elle reste jusqu’à la dernière géné- 
ration à perpétuité et pour l'éternité. — 9. Ils sont un peuple re- 
belle et des fils impies, des fils qui n’ont pas voulu écouter la loi 
de Dieu, — 10. qui ont dit aux voyants : Ne soyez pas des voyants 
pour nous, et aux prophètes : Ne nous apportez pas de prophétie 
vraie; parlez-nous en termes flatteurs et en révélations falla- 
cieuses. — 11. Écartez-vous du chemin, détournez-nous de la 
voie, et faites disparaître de devant nous la mention du Saint 
d'Israël. — 12. C'est pourquoi le Saint d'Israël à dit : Puisque 
vous avez dédaigné cette parole, que vous avez eu confiance 
dans la violence et dans la perversité, et que vous vous êtes 
appuyés sur elles, — 13. pour ce motif ce péché sera pour vous 
comme la brèche qui est béante et croulante dans un mur inac- 
cessible, et qui subitement ou à l’improviste amène la ruine, — 
14. car vous serez brisés comme se brise un vase de potier broyé 
sans pitié, dans les morceaux duquel on ne trouve pas un tesson 
pouvant servir à retirer le feu d'un foyer, ou à puiser de l’eau 
dans une citerne. —-15. Car, ainsi avait dit Dieu, le Maître, le Saint 
d'Israël : C’est par le repentir et par le repos que vous serez se- 
courus, c'est au calme et à la confiance que vous devrez votre 
force. Vous ne l’avez pas voulu. — 16. Vous avez dit au con- 
traire : « Non, mais nous fuirons sur des chevaux » ; c'est pour- 
quoi vous fuirez; « nous chevaucherons sur ce qui est léger »; 
c'est pourquoi ceux qui vous poursuivent seront légers, — 
17. au point que mille d'entre vous seront mis en déroute devant 
la menace d’un seul et que vous tous vous fuirez devant la me- 
nace de cinq, et au point que vous resterez comme une perche 
sur le sommet d’une montagne, comme un drapeau sur une 
colline. — 18. Toutefois Dieu n'agira ainsi avec vous que pour 
vous faire espérer en sa bienveillance, et il ne montrera sa puis- 
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sance sur vous que pour vous prendre en miséricorde, parce que 
Dieu est un Maître de justice. Heureux ceux qui espèrent en lui! 

19. Et certes toi, à peuple, tu séjourneras à Sion et à Jérusalem, 
et tu ne pleureras plus, puisque Dieu te prendra en grâce, lorsque 
tu l’imploreras, et lorsqu'il t’aura entendu, il t'exaucera; — 
20. il te donnera comme nourriture les aliments indispensables et 
l’eau nécessaire; et celui qui te guide ne se relirera pas de 
toi, mais tes yeux regarderont ceux qui te dirigent — 21. et tes 
oreilles entendront la parole de ceux qui derrière toi te diront : 
, Voici le chemin, marchez-y, soit à droite soit à gauche.—-22. Donc 
si vous déclarez impurs vos idoles d'argent et leur revêtement, 
ainsi que vos images fondues en or et leurs ornements, et que 
vous les écartiez comme les femmes dans leurs menstrues, en 
disant : « Faites-les sortir du milieu de nous » ; —23. alors je ferai 
descendre une pluie abondante pour la semence avec laquelle 
vous ensemencerez la terre, la nourriture provenant de sa ré- 
colte sera grasse et riche et vos troupeaux paitront à cette époque 
dans une vaste prairie. — 24. Et les bœufs et les jeunes ânes 
qui labourent le sol mangeront du fourrage fermenté, qui à 
été passé par le van et le crible. — 25. Il y aura sur toute mon- 
tagne élevée et sur toute colline haute des ruisseaux et des eaux 
courantes, au jour du grand massacre et de la chute des tours. 
— 26. On se félicitera de ce que la lumière de l’astre blanc de- 
viendra pour vous comme la lumière de l’astre ardent et que la 
lumière du soleil sera plusieurs fois comme la lumière des sept 
jours (de la création) au temps où Dieu pansera la plaie de son 
peuple, guérira sa blessure et sa meurtrissure. 

27. Voici que l'ange de Dieu s’avance de loin, enflammé de 
colère, répandant une forte terreur, ayant les lèvres remplies de 
fureur, la langue semblable à un feu dévorant; — 28. son 
souffle submergera comme un torrent rapide qui atteint le cou, 
et il agitera une partie des peuples par une agitation trom- 
peuse et il placera sur leurs joues un frein qui égare. — 29. Alors 
vous entonnerez un Cantique, comme au soir où vous sancti- 
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fiez la fête, et votre cœur se réjouira comme lorsqu'on marche 
au son des instruments de musique pour aller à la montagne 
de Dieu, le soutien d'Israël. — 30. Dieu vous fera entendre l'éclat 
de sa voix et vous fera voir sa puissance descendant sur (les 
peuples) dans un emportement de colère, avec une flamme de feu 
dévorant, amenant la dispersion, lançant l'averse et les grêlons. 
— 31. Sa voix fera trembler les Assyriens, qui frappaient avec la 
verge.— 32. Et la punition déterminée que Dieu leur infligera se 
frayera un passage au son des tambourins et des luths, et il les 
combattra dans des batailles qui les secoueront. — 33. Certes 
l'enfer est préparé depuis la veille; il est préparé aussi pour le roi; 
on l’a creusé et élargi; sa demeure est de feu et de bois en abon- 
dance, et l’ordre de Dieu y est enflammé comme un torrent de 
soufre. 


XXXI 


1. Malheur à ceux qui descendent en Égypte pour demendèr 
du secours et qui se fient aux chevaux; ils ont mis leur confiance 
dans les chars à cause de leur nombre et dans les cavaliers à cause 
de leur force, et ils ne se sont pas confiés au Saint d'Israël et 
n’ont pas recherché Dieu! — 2. Certes lui, il est sage; il leur amè- 
nera quelqu'un qui les maltraitera; 11 ne révoquera pas sa parole, 
mais s’élèvera contre la maison des méchants et contre le secours 
des auteurs de l'iniquité, — 3. tandis que les Égyptiens sont des 
humains et non des Tout-puissants, et leurs chevaux sont chair 
et non esprit. Dieu étendra sa force, celui qui donne le secours 
trébuchera, celui qui le reçoit tombera; ils seront anéantis tous 
ensemble. 

4. Voici ce que Dieu m’a dit : Certes, de mème que le lion ou 
le lionceau rugit sur sa proie, alors qu'une troupe de bergers 
se réunit contre lui; il ne s’effraie pas de leurs cris et ne faiblit 
pas devant leur multitude; ainsi apparaîtra le Maitre des ar- 


8, RÉ 


ISAIE, XXXI, 5-9; XXXII, 1-7 55 


mées et 11 protégera la montagne de Sion et ses collines. — 
5. Et comme l'oiseau abrite (ses poussins), de même le Maitre 
des armées veillera sur Jérusalem; il veillera, sauvera, épargnera 
et délivrera. — 6. Il dira : Repentez-vous, à fils d'Israël, vous 
qui êtes plongés dans votre défection! — 7. Or, à ce moment-là 
tout homme rejettera ses idoles d’argent et ses idoles d’or, les 
péchés que vos mains ont fabriqués pour vous, — 8. lorsqu'il 
verra que les Assyriens ont succombé par une épée qui n’est 
point celle d’un homme, ont été détruits par une épée qui n’est 


point d'un mortel: ils se sont enfuis devant elle, leurs élus ont 


été anéantis; — 9. épouvantés par là, ceux qui étaient avec eux 
semblables aux rochers ont disparu, et leurs chefs, à l'aspect de 
ce signe, ont été écrasés; Dieu, qui s’est préparé une fournaise 
dans Sion et un foyer ardent dans Jérusalem, l’a dit. 


XXXII 


1. Le roi ne régnera que pour l’équité et les chefs ne gouver- 
neront que pour la justice. — 2. Certes, chacun d’eux deviendra 
comme l'abri contre les vents et comme le refuge contre la trombe, 
comme des courants d'eau dans un désert et comme l'ombre 
d'un grand rocher dans une terre aride. — 3. Les yeux de ceux 
d'entre eux qui regardent ne se fermeront pas, et les oreilles des 
auditeurs seront attentives.— 4. Les esprits des 5015 comprendront 
la science et les langues des bègues prononceront rapidement le 
langage éloquent. — 5. On n'appellera plus l'insensé noble, 
et l’on ne dira plus de l’avare qu'il est généreux. — 6. Mais on 
appellera insensé celui qui dit des folies et dont le cœur conçoit 
le mal, qui pratique l’infamie, profère des absurdités contre Dieu, 
laisse l’affamé dans l'inanition et prive de breuvage l’homme 
altéré. — 7. On appellera inique celui dont les instruments sont 
mauvais, qui conseille les abominations, qui fait périr les faibles 
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par des paroles mensongères et le pauvre lorsqu'il plaide devant 
la justice. — 8. Mais l’on nommera noble celui qui conseille les 
actes nobles et qui persiste dans sa générosité. 

9. O villes semblables aux femmes insouciantes, levez-vous, 
écoutez ma voix; et vous qui êtes comparées à des filles confiantes, 
prêtez l'oreille à ma parole. — 10, Jusqu'à des années et des 
années, les confiantes trembleront, puisque la vendange a dis- 
paru et que la récolte n’est pas venue, — 11. Les insouciantes 
seront agitées et les confiantes trembleront, elles se dépouille- 
ront de leurs vêtements, se mettront à nu et se ceindront les 
flancs. — 12. Alors on verra les (gens) se frapper la poitrine, 
comme les pleureuses, à cause des champs de délices et des 
vignes fertiles, — 13. à cause du pays de mon peuple, où pous- 
seront des ronces et des épines ; il en sera ainsi de toutes les 
maisons de plaisance et de toutes les villes opulentes; — 
14. lorsque les châteaux seront abandonnés, lorsque toutes les 
villes seront délaissées, lorsque le portique et la forteresse 
seront pour toujours au nombre des cavernes, la joie des bêtes 
fauves, le pâturage des troupeaux dureront, — 15. jusqu'à ce 
qu'une miséricorde céleste se répande sur nous, que le désert 
redevienne comme le Karmel et que le Karmel soit considéré 
comme la forêt du Liban ; — 16. ceux qui exercent la justice 
habiteront le désert, et les gens d'équité s’établiront sur le Kar- 
mel; — 17. l'œuvre de la justice sera la paix, et ceux qui se 
conforment au droit y gagneront la tranquillité et la sécurité pour 
toujours. — 18. Alors mon peuple séjournera dans la résidence 
de la paix, dans les habitations sûres et dans les demeures calmes. 
— 19. Au temps du froid, leur forêt sera froide; à l’arrivée de la 
chaleur, la chaleur régnera dans leurs villes. — 20. Heureux 
donc ceux qui sèment près de cette eau, car ils feront toujours 
aller les pieds des bœufs et des ânes pour le transport de leurs 
biens ! 


Liedr à 
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XXXIII 


1. 0 pillard qui n’as pas été pillé, et à traître qui n'as pas 6 
trahi, sache que, lorsque tu auras anéanti les pillards, tu seras 
pillé et que, lorsque tu auras rendu impuissants les traitres, ils 
te trahiront. 

2. 0 Dieu, sois-nous bienveillant, car nous espérons en toi; 
sois notre force pendant la durée du jour et notre secours au mo- 
ment de la détresse, — 3. de même que par le tumulte de tes 
troupes les peuples se sont agités, que par ton apparition les 
nations se sont dispersées, — 4. au point que ton butin a été ra- 
massé comme ramassent les insectes rongeurs et comme empor- 
tent les sauterelles, de même 11 est emporté. — 5. De même 
que Dieu est inaccessible, parce qu'il habite le ciel, de même il 
remplit Sion d'une justice et d’une équilé, — 6. qui lui assure- 
ront dans tous les temps la solidité, le secours, la sagesse et la 
science ; et la crainte de Dieu sera son trésor. 

7. Voici que leurs chefs crient sur leurs places publiques et 
leurs messagers de paix pleurent. — 8. Leurs grandes routes 
sont désertes; personne ne passe plus sur leurs chemins; leurs 
alliances sont rompues, on dédaigne leurs villes, les hommes ont 
cessé de les considérer. —9. Les gens de leur pays ont été attristés 
et abattus; ceux d'entre eux qui sont comparés au Liban ont 
rougi de honte et ont langui; la plaine de leur contrée est deve- 
nue comme le désert, et l’on en a secoué la partie qui ressemble 
à la Batanée et au Karmel. — 10. Maintenant je me lèverai 
contre eux, dit l'Éternel, maintenant je me dresserai au milieu 
d'eux et je montrerai ma grandeur, — 11. car on leur dira : 
Vous êtes devenus comme (une femme) qui concoit la balle et 
qui aenfanté de la paille, et vos âmes vous dévoreront comme 
le feu. — 12. Les peuples alors deviendront semblables aux 
fours à chaux et, comme des épines balayées, seront consumés 
par le feu! 
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13. Écoutez, ة‎ vous qui êtes loin, ce que j'ai fait, et connaissez, 
6 vous qui êtes près, ma puissance. — 14. Déjà les pécheurs en 
ont été effrayés à Sion, et la terreur a saisi les hypocrites, qui 
diront : « Qui donc approchera de ce feu dévorant ou appro- 
chera des foyers éternels? » — 15. Et on leur répondra : « Celui 
qui marche dans l'équité, qui parle avec droiture, qui s’abstient 
de désirer les gains iniques, qui secoue ses mains pour ne pas 
retenir les présents corrupteurs, qui bouche ses oreilles pour 
ne pas entendre de propos criminels et qui ferme les yeux pour 


ne pas voirle mal. » — 16. 11 occupera la plus haute des demeures, 
il sera inaccessible comme les cimes des rochers, son pain lui 
sera fourni, et son eau coulera en abondance. — 17. Et on lui 


dira : La lumière et la beauté du Roi, tes yeux les verront comme 
ils voient le pays lointain. — 18. Ton cœur réfléchira sur des évé- 
nements terribles : Où est le scribe? Où est le percepteur? Où 
est celui qui comptait les demeures? — 19. Et les gens à la 
langue inintelligible, tu ne les verras plus jamais, gens aux 
paroles trop obscures pour qu'on les entende, à l’idiome trop 
étrange pour qu'on le comprenne. — 20. Mais regarde Sion, 
la ville de nos fêtes; tes yeux verront alors Jérusalem, un séjour 
paisible, semblable à une tente immobile, dont les pieux ne seront 
pas arrachés. dont aucune corde ne sera défaite, — 21. parce que 
là Dieu, l'être sublime, sera pour nous, à un endroit de fleuves 
et de canaux aux bords larges, où ne voyage pas un bateau 
à rames, et qu'aucun grand bâtiment ne traverse. — 22. Oui, 
Dieu est notre juge, Dieu est notre législateur, Dieu est notre 
roi, c’est lui qui nous portera secours, — 23. tandis que, chez 
nos ennemis, les cordages pour ainsi dire ont été abandonnés; 
ils ne serrent pas leurs mâts et ne tendent pas leurs voiles; 
à ce moment on se partagera en abondance leur butin et leurs 
dépouilles; même les boiteux prendront leur part de leur butin. 
- 24. Aucun de leurs voisins ne dira : Je suis tombé malade. Le 
peuple qui séjournera à (Jérusalem) verra son péché pardonné. 
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XXXIV 


1. Approchez, à nations, etentendez; 0 peuples, soyez attentifs. 
Puis, que les habitants de la terre entière entendent, c’est-à-dire 
la terre habitée et tout être vivant qu'elle contient : — 2. Dieu 
entre en colère contre ces peuples, en fureur contre l’ensemble 
de leurs armées, il a résolu de les anéantir, de les livrer au car- 
nage. — 3. Leurs cadavres seront jetés, leurs corps répandront 
leur puanteur, et les montagnes ruisselleront de leur sang. — 
4. On dirait que les constellations du ciel se dérobent à eux et des- 
cendent sous l'horizon, ou que le ciel s’est roulé pour eux comme 
un livre, ou que ses constellations sont tombées comme les 
feuilles tombent de la vigne ou les fruits du figuier. — 5. C’est 
que mon épée est affilée, trempée, comme si elle était dans le ciel 
pour descendre ensuite sur les gens d'Edom et sur une tribu 
vouée par ma justice à l’extermination. — 6. C'est l’épée de 
Dieu, remplie de sang, nourrie de graisse, du sang de ceux 
qui ressemblent à des agneaux et à des boucs, et de la graisse 
des reins de ceux qui sont comparés aux béliers ; certes Dieu a 
une immolation à Bosrà etun grand carnage dans le pays d’'Edom. 
— 7. Avec eux tomberont là des gens semblables aux buffles, et 
ceux de leurs notables qui sont pareils aux jeunes taureaux; 
leur terre sera abreuvée de leur sang et leur sol nourri de leur 
graisse. — 8. Ce sera un jour où Dieu se vengera d’eux, et ce 
sera une année où il se fera payer ce qu’il réclame pour Sion. 
— 9, Puis ses rivières seront transformées en poix et leur sol 
en soufre; leur terre deviendra de la poix enflammée, — 10. nuit 
et jour elle sera embrasée, la fumée en montera éternelle- 
ment ; de génération en génération elle sera dévastée, et jus- 
qu'aux siècles des siècles, aucun homme n'y passera. — 11. Mais 
elle sera occupée par des (animaux) de l'espèce de.la chouette et 
du hérisson, et (d'autres) du genre des gerfauts et des corbeaux 
y habiteront; la circonférence tracée autour d'elle comme au 
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cordeau sera un sol désert, et son centre sera des pierres creuses, 
— 12. Aucun de ses nobles n'y restera; comment donc pourrait- 
on en appeler un à la royauté? tous ses chefs seront réduits au 
néant. — 13. Ses demeures produiront des chardons; les ronces 
et les épines envahiront ses forteresses; et de plus, les vipères 
s’y établiront et les autruches y paîtront. — 14. Les hiboux s’y 
rencontreront avec les chacals, et les chèvres sauvages les unes 
avec les autres; c’est là que se reposeront les goules et qu'elles 
trouveront la tranquillité. —15. C’est là que les hérissons feront 
leurs nids et qu'ils mettront bas, que les pondeuses briseront 
leurs œufs, couveront et réuniront leurs petits sous leur ombre; 
c'est là que les milans s’assembleront les uns avec les autres. — 
16. Cherchez ces espèces dans le livre de Dieu et lisez-le; car il 
n'en manquera pas une et aucune d'elles ne déplorera l'absence 
de l’autre, puisque c’est lui qui, par sa parole, a donné un ordre 
à leur sujet, que c'est son ange qui les a réunis, — 17. comme 
si l’ange leur avait donné des parts de cette terre et la leur avait 
distribuée en lots; aussi se l'attribueront-elles pour toujours et 
l’'occuperont-elles de génération en génération. 1 


XXXV 


1. Les déserts et les solitudes du peuple se réjouiront, ses plai- 
nes jubileront et elles exhaleront des parfums comme des nar- 
cisses. — 2. Son pays s'épanouira plus encore dans l'allégresse et 
les cris de joie, puisqu'ils auront reçu la gloire du Liban et l'éclat 
du Karmel et de la plaine. Ils verront la gloire de Dieu et l’éclat 
de notre Maître. 

3. Fortifiez donc les mains affaiblies, et affermissez les genoux 
qui chancellent, — 4. et dites à ceux dont les cœurs sont hébé- 
tés : Prenez courage, n'ayez pas peur, car votre Maître, de 
même qu'il apportera une vengeance contre vos ennemis, vous 
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apportera la récompense divine et vous secourra. — 5. Alors 
se dessilleront les yeux des aveugles et s’ouvriront les oreilles 
des sourds ; — 6. alors le paralytique sautera comme le che- 
vreau, et la iangue du muet chantera. Et lorsque l’eau jaillira 
dans le désert et les torrents dans les plaines incultes, —7. l’en- 
droit du mirage deviendra un étang, le terrain aride des sources 
d'eau; dans la demeure des vipères sera le lieu de repos du bétail 
et dans les endroits où pousse l'herbe il y aura des jones et des 
roseaux. — 8. [l y aura là des routes et des chemins appelés che- 
‘mins de la sainteté; il n’y passera aucun impur, ni personne de 
son genre. En outre, les passants et ceux qui ignorent le chemin 
ne s'y égareront pas. — 9. Il n’y aura aucun être du genre du 
lion ; les autres animaux qui assaillent (l’homme) n’y monteront 
pas; on ne les y trouvera même pas; mais les amis de Dieu y 
marcheront seuls. — 10. Et ceux que Dieu aura délivrés revien- 
dront et entreront dans Sion avec des chants, et une joie éternel- 
le sera dans leurs cœurs. L’allégresse et la joie s’attacheront à 
eux, tandis que les soupirs et les gémissements les fuiront. 


XXXVI 


1. Lorsque ce fut en l’an 14 du règne d'Ezéchias, Sanhérib, 
roi de la Mésopotamie, monta vers toutes les villes fortifiées des 
gens de Juda et les assiégea. — 2. Il envoya Rabschäkèh de 
Lakisch à Jérusalem vers le roi Ezéchias avec une armée puis- 
sante ; il s'arrêta près de l’aqueduc du réservoir supérieur, sur 
le chemin du champ des foulons. — 3. Il appela; alors sortirent 
vers lui Elyakim fils de Hilkiyyah l'intendant, et Schébna le 
scribe, et Yo’ah fils d’Asaf le chancelier. — 4. Il leur dit : Faites 
savoir à Ezéchias qu’ainsi a parlé le grand roi, le roi de la 
Mésopotamie : Quelle est cette force à laquelle tu t'es confié? 
— 5. Je me disais : Peut-être est-ce la parole ou le conseil 
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ou la vaillance dans la guerre. Et maintenant, sur laquelle de ces 
choses t’es-tu appuyé pour te révolter contre moi? — 6. Et, sil 
n'y a rien de tout cela, tu as complé seulement sur l'Égypte qui 
ressemble à un soutien de roseau brisé, qui, lorsque l’homme 
s'y appuie, entre dans sa main, et la perce. Tel est Pha- 
raon, roi d'Égypte, pour quiconque met sa confiance en lui. — 
7. Si tu réponds : « Nous nous sommes confiés en Dieu notre 
Maître », n'est-ce pas Ezéchias qui a aboli ses lieux de prière et 
ses autels et qui a dit aux gens de Juda et aux habitants de Jéru- 
salem : Prosternez-vous devant un seul autel? — 8. Et mainte- 
nant, si tu veux faire une gageure avec mon maître le roi de la 
Mésopotamie, je te donnerai deux mille chevaux et tu verras si 
tu peux me donner des gens en état de les monter. — 9. Com- 
ment dédaignerais-tu l’un des petits chefs, serviteurs de mon 
maître, pour mettre ta confiance dans l'Égypte à cause de ses 
chars et de ses cavaliers? — 10. Et maintenant, crois-tu que c’est 
sans l’ordre de Dieu que je suis monté vers ce pays pour le dé- 
vaster ; c'est Dieu qui m'a dit : Monte vers ce pays et dévaste-le. 
— 11. Alors Elyäkim, Schébnà et Yô’ah dirent à Rabschäkéh : 
Parle à tes serviteurs en nabatéen, car nousle comprenons; et ne 
nous parle pas en hébreu, de peur que les gens qui sont sur le mur 
ne l’entendent. — 12. Rabschàäkëh répondit : Penses-tu que mon 
maître ne m'a envoyé que vers toi et vers ton maître seulement 
pour que je vous adresse cette parole, et non vers ces gens qui 
sont sur le mur pour que je leur prédise qu’ils mangeront leurs 
excréments et qu'ils boiront leur urine avec vous? — 13. Rab- 
schäkèh s'arrêta et cria à haute voix en hébreu : Écoutez la 
parole du grand roi, du roi de la Mésopotamie. — 14. Ainsi a dit 
le roi : Qu'Ezéchias ne vous égare pas, car 11 ne pourra pas vous 
sauver, — 15. Qu'il ne vous donne pas confiance en Dieu, en 
disant : Certes Dieu nous sauvera et cette ville ne sera pas livrée 
entre les mains du roi de Mésopotamie. — 16. Ne l’écoutez 
pas; car ainsi a dit le roi de Mossoul : Accordez-vous avec nous, 
sortez vers moi, et chacun de vous mangera le fruit de sa vigne 
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et de son figuier, et boira l’eau de sa citerne, — 17. jusqu’à 
ce que je vienne et que je vous emmène dans un pays comme le 
vôtre, pays de blé et de vin, pays de nourriture et de vignes; — 
18. c'est afin qu'Ezéchias ne vous égare pas en disant que Dieu 
vous sauvera; or, les divinités des peuples ont-elles sauvé cha- 
cune son pays des mains du roi de Mésopotamie? — 19. Où sont 
les divinités des gens de Hamà et d'Arpad ; et où sont les divinités 
des gens de Sefarwäyim; ont-elles sauvé Sébastiya de ma main? 
— 20. Ou bien laquelle d’entre les divinités de ces contrées a 
sauvé son pays de ma main, pour que Dieu sauve de ma main 
Jérusalem? — 21, Ils se turent et ne lui répondirent rien, parce 
que le roi le leur avait ordonné et avait dit : Ne lui répondez pas. 
— 22. Alors Elyäkim fils de Hilkiyyäh l’intendant, Schébna le 
scribe et YÔ’äh fils d’Asaf le chancelier entrèrent chez Ezéchias, 
avec leurs vêtements lacérés et lui rapportèrent les paroles de 
Rabschäkéh. 


XXX VII 


1. Lorsque le roi Ezéchias l’entendit, il déchira ses vête- 
ments, se couvrit d'un cilice et entra dans la maison de Dieu. — 
2. Il envoya Elyäkim l'intendant, Schébna le scribe et les an- 
ciens des prêtres, couverts de cilices, vers Isaïe, fils d’'Amôs, le 
prophète. — 3. Ils lui dirent : Aïnsi a dit Ezéchias : Ce jour est 
un jour de détresse, de châtiment et de malheur, qui ressemble 
au moment où l'enfant approche du lieu de Paccouchement, la 
force manquant pour le faire naître. — 4. Peut-être Dieu ton 
Maître, ayant entendu la parole de Rabschâkëh, qu’a envoyé le 
roi de la Mésopotamie, son maître, peur insulter le Dieu vivant, 
le punira-t-il de la parole qu'il aura entendue; adresse donc une 
prière pour le reste qui subsiste. —5. Les serviteurs du roi Ezé- 
chias vinrent chez Isaïe. — 6. Isaïe leur dit : Dites à votre maitre 
que Dieu a ainsi parlé : Ne t’effraie pas de la parole que tu as 
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entendue et par laquelle les valets du roi de la Mésopotamie m ont 
insulté, — 7. Voici que je rends un arrêt à son sujet : il appren- 
dra une nouvelle, retournera dans son pays et je le ferai tomber 
par l'épée dans son pays. — 8. Rabschäkéh revint, trouva le roi 
de Mésopotamie combattant les gens de Libnäh, ayant appris 
qu'il avait levé le camp de devant Lâkisch. — 9. Celui-ci 
entendit au sujet de Tirhäkäh, roi de Kousch, quelqu'un qui lui 
dit : « 11 est sorti pour te combattre. » L'ayant appris, il envoya 
des messagers vers Ezéchias pour lui dire : — 10. Faites savoir 
à Ezéchias, roi de Juda : Que ta divinité, en qui tu as confiance, 
ne t’égare pas en disant que cette ville ne sera pas livrée entreles 
mains du roi de Mésopotamie. —11.Tu as bien entendu ce qu'ont 
fait les rois de Mésopotamie à toutes les contrées; ils les ont 
ruinées, et toi tu serais sauvé? — 12, Est-ce que les divinités des 
peuples que mes pères ont exterminés les ont sauvés depuis 
Balkh jusqu’à Harrân, Réséf et les Edénites qui sont en Armé- 
nie? — 13. Où sont les rois de Hamä, d’Arpad et de Sefarwäyim, 
de Hèna et de ‘Iwwâh?— 14. Ezéchias prit les écrits de la mam 
des messagers, puis les lut; ensuite il monta vers la maison de 
Dieu et les déploya devant lui. — 15. Ezéchias pria alors devant 
Dieu en ces termes : — 16, 0 Maître des armées, Dieu d'Israël, 6 
toi qui demeures entre les deux chérubins, c’est toi qui es le dieu 
unique pour tous les royaumes du monde, c’est Loi qui as créé 
les cieux et la terrre. — 17. 0 Dieu, punis comme punit quelqu'un 
qui entend et châtie comme châtie un clairvoyant, puisque tu as 
entendu la parole que Sanhèrib a adressée pour insulter le Dieu 
vivant. — 18. En vérité, à mon Maitre, les rois de Mossoul ont 
anéanti tous les habitants des pays eux-mêmes et leurs pays; 
— 19. ils ont jeté leurs divinités dans le feu, parce que ce ne sont 
pas des dieux, mais des œuvres humaines en bois et en pierre, 
et c'est pourquoi ils les ont détruites. — 20, Et maintenant, à 
Dieu, à notre Maître, délivre-nous de sa main, pour que tous 
les royaumes du monde sachent que toi seul tu es Dieu. — 
21, Et Isaïe fils d'Amôs envoya dire à Ezéchias : Voici ce qu'a dit 
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Dieu, le Dieu d'Israël : La prière et l'invocation que lu m'as 
adressées au sujet de Sanhêrib, roi de Mésopotamie, je les ai 
entendues. — 22. Et voici la parole que Dieu a dite à son sujet: 
La communauté de Sion Va méprisé et l'a raillé, et les habitants 
de Jérusalem ont hoché la tête derrière toi. —23. T'imagines-tu 
qui Lu as insulté et irrité, contre qui tu as élevé la voix? as-tu 
levé les yeux vers le ciel, vers le Saint d'Israël? — 24. Même 
par l'entremise de tes serviteurs tu as insulté Dieu et tu'as dit : 
« Moi, grâce au nombre de mes cavaliers, j'ai gravi les mon- 
tagnes les plus élevées et les recoins du Liban, j'ai abattu les 
sommets de ses cèdres et ses plus beaux cyprès, je suis parvenu 
à l'extrémité de ses hauteurs et jusqu’à la forêt du Karmel. — 
25. Moi, j'ai rencontré les fleuves et j'ai bu leur eau; bien plus j'ai 
desséché, sous les pas des pieds de ceux qui sont avec moi, 
tous les canaux enserrés. » — 26. N'as-tu pas entendu ce que 
j'ai fait dans les temps lointains, et ce que j'ai créé depuis les 
jours anciens? maintenant j'en ferai autant, de sorte que les 
villes fortifiées deviendront des lieux inhabités, des décombres 
et des déserts. — 27, Leurs habitants auront les mains débiles, 
seront écrasés et couverts de confusion; ils deviendront sem- 
blables à l'herbe des champs, à la verdure du fourrage, aux 
brins des toits ou à la folle avoine avant qu’elle ne devienne un 
épi sur tige. — 28. Que tu t’asseyes, que tu sortes ou que tu entres, 
je le sais; à plus forte raison (je connais) ton agitation contre 
moi. — 29. Et parce que tu t'es agité vers moi, el à cause de 
tes cris qui sont montés jusqu’à moi, je Le rendrai semblable à 
celui à qui l'on place dans le nez la courroie et dans la bouche les 
mors et je te ramènerai par le chemin par lequel tu es venu. — 
30. Voici ur signe pour toi, à Ezéchias, à savoir que tu mangeras 
cette année le regain, dans la deuxième année les nouvelles 
pousses du regain, et, dans la troisième année, semez, moissonnez, 
plantez des vignes et mangez-en les fruits. — 31. Et ce qui aura 
été sauvé parmi les gens de Juda, et qui subsistera, donnera dans 
la terre de nouvelles racines qui produiront leurs fruits en haut, 
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— 32. parce que de Jérusalem sortiront des survivants, et qu'un 
reste repoussera dans le pays de Sion. C’est par la puissance du 
Maître des armées que cela arrivera. 

33. C’est pour ce motif que Dieu à dit ainsi au sujet du roi de 
Mésopotamie : Il n’entrera pas dans cette ville, il n’y lancera pas 
de flèche, il n’y fera pas pénétrer de bouclier, il n’élèvera pas 
contre elle de palissade. — 34. Mais par la route par laquelle il est 
venu il retournera, et il n’entrera pas dans cette ville; Dieu l’a 
dit. — 35. Je protégerai cette ville et je la secourrai comme cela 
est digne de moi, et à cause de David mon serviteur. 

36. Alors l'ange de Dieu sortit et tua de l’armée des Mésopota- 
miens cent quatre-vingt-cinq mille hommes. On se leva le len- 
demain malin, et voici que la plupart étaient des cadavres. — 
37. Sanhérib, roi de Mossoul, leva le camp, partit et s’en retourna, 
puis resta à Ninive. — 38. Or, pendant qu'il était prosterné dans 
le temple de Nisrôk, sa divinité, voici qu'Adrammélek et Scharé- 
ser, ses deux fils, le tuèrent par le glaive ; ensuite ils se réfu- 
gièrent au pays des Kurdes et son fils Asarhadôn régna à sa place. 


XXX VIII 


1. En ces jours-là Ezéchias tomba malade et toucha à la 
mort. Alors Isaïe, fils d’Amôs, le prophète, entra chez lui et lui 
dit: Voici ce que Dieu l'annonce; si tu fais un testament pour ta 
famille, alors tu es un homme mort, tu ne guériras pas. — 
2. Ezéchias tourna sa face dans la direction (du temple) pour prier 
Dieu, — 3. et dit : » 0 mon Maître, souviens-toi en ma faveur 
de ce que j'ai marché dans ton obéissance avec vérité et avec un 
cœur pur, el j'ai agi, avec droiture devant toi, » Et Ezéchias 
pleura abondamment. 

4. Alors Dieu révéla à Isaïe ces paroles : —5, Va et dis à Ezé- 


chias : Voici ce qu'a dit Dieu, le dieu de David ton père : « J'ai 
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entendn ta prière, j'ai vu tes larmes et voici que je vais ajouter à 
ta vie quinze années. — 6. Et de la main du roi de Mésopotamie, 
je te délivrerai toi et cette ville, et je la protégerai. — 7. Et voici 
un signe de la part de Dieu {pour te prouver) qu’iltiendra la parole 
qu'il a prononcée : — 8. Je vais faire reculer l'ombre des degrés 
que le soleil est descendu sur l'échelle d'Ahâz, en arrière de dix 
degrés. » Et le soleil en effet revint sur l'échelle, des dix degrés 
qu'il était descendu. 

9. Voici la parole qu'Ezéchias, roi des gens de Juda, prononca 
alors qu’il était tombé malade et qu'il guérit de sa maladie : — 
10. « Je m'étais dit que, dans la fraicheur de mes jours, je m'en irais 
aux portes du tombeau et que je serais privé du reste de mes an- 
nées. — 11. J'avais dit que je ne montrerais plus, dans la région 
des vivants, que l'Éternel est éternel, que je ne verrais plus 
jamais les hommes, au milieu des habitants de ce monde, — 
12. que ma demeure était partie et m'avait été enlevée comme les 
tentes des bergers et que j'avais ployé comme le tisserand ma 
vie par suite des douleurs qui ont failli m'anéantir, que tu 
m'achèverais du jour à la nuit. — 13. Jusqu'au matin, j'ai res- 
semblé au lion dans son rugissement, tant mes os étaient tous 
brisés ; et depuis la nuit jusqu'au jour tu allais m'achever. — 
14. Comme l’hirondelle ou comme la grue, je gémissais ; je sou- 
pirais comme la colombe et je levais mes yeux vers le ciel en 
disant : 0 mon Maître, mon âme a été violentée ; sois mon garant. 
— 15. Toutes les fois que je parle et qu'il me fait une promesse, 
il ne manque pas de l’exécuter. Moi je fuis tout sommeil dans 
l’'amertume de mon âme. — 16. 0 Dieu, de mème que {les 
hommes) revivront ainsi', de même fais-moi vivre parmi eux, 
rélablis-moi et guéris-moi. —17. C’est par l’avis de celui qui est 
appelé Paix* que l’amertume m’a atteint; toi, tu m'as éloigné de 
la mort et de la destruction et tu m’as pardonné mes péchés 
comme en les jetant derrière le dos, — 18. car la tombe ne te 


4) Saadia nous paraît faire allusion ici à la résurrection des morts. 
2) Dieu est appelé Paix; voir Lévitique Rabbâh, 1x, 155. 
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remercie pas, la mort ne te loue pas, et ceux qui descendent 
dans l’anéantissement n'espèrent pas en ta générosité. ل‎ 
19. L'homme guéri et l’homme rendu à la vie, eux te remerciront 
comme moi aujourd'hui ; le père fera connaître à ses fils ta vé- 


rité. — 20. 0 Dieu, secours-nous ainsi, afin que nous fassions 
retentir nos chants tous les jours de notre vie dans la maison de 
Dieu. » — 21. Isaïe dit : Qu'on prenne un gâteau de figues et 


qu'on le frotte sur la tumeur pour qu’il guérisse.—22. Et lorsque 
Ezéchias dit : « Quel est le signe prouvant que je monterai à la 
maison de Dieu? » Isaïe le lui donna. 


XXXIX 


1. À cette époque Mérôdak Baladän, fils de Baladän, roi de 
Babel, envoya des lettres et des présents à Ezéchias, ayant ap- 
pris qu’il avait été malade et qu'il était guéri. — 2. Ezéchiàas 
accueillit avec joie (les messagers) et leur montra ses trésors 
d'argent et d'or, de parfums et d'huiles, d’armes diverses, et tout 
ce qui se trouvait dans ses magasins; il ne resta rien qu'il ne 
leur montrât dans son palais et dans tout son royaume. — 
3. Alors Isaïe le prophète entra chez le roi Ezéchias et lui dit : 
« Qu'’ont ditces gens et d'où sont-ils venus vers toi? » Ezéchias 
répondit : « C’est d’une contrée lointaine qu'ils sont venus vers 
moi, de Babel. » — 4. Isaïe reprit : « Qu'ont-ils vu dans ta rési- 
dence ? » Ezéchias dit : « Tout ce qui est dans ma résidence 1ls 
l'ont vu ; il n’est rien resté que je ne leur aie montré dans mes 
magasins. » - 5. Isaïe dit à Ezéchias : « Écoute la parole du Maitre 
des armées : — 6. 11 viendra des jours où tout ce qui est dans la 
résidence et Lout ce qu'ont mis en réserve Les ancêtres jusqu à ce 
jour sera emporté à Babel, sans que rien reste, dit Dieu. — 
7. Et de tes fils qui sortent de tes reins et que lu engendreras on 
prendra pour en faire des serviteurs dans le palais du roi de 
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Babel. » — 8. Ezéchias répondit à [saïe : « Que la parole de Dieu 
que tu as prononcée est belle ! » Puis il ajouta : « Et je Lui de- 
mande que la grâce et la paix durent pendant mes jours ! » 


XL 


1. Consolez mon peuple, puis consolez-le encore, dit votre 
Maître. — 2. Apaisez la communauté de Jérusalem et proclamez- 
lui qu’elle est déjà remplie de ses légions, que son péché est 
pardonné, qu'elle a déjà reçu de la part de Dieu le double du 
châtiment de ses péchés. 

3. La voix du héraut proclame dans les déserts : Enlevez les 
pierres sur le chemin de Dieu et établissez dans les plaines une 
large voie pour notre Maître. — 4. Que toute vallée s'élève, que 
toute montagne et toute colline s’abaissent, que toute montée 
devienne une plaine, tout terrain raboteux une vallée. — 5. Afin 
que la lumière de Dieu se manifeste et que tous les hommes 
voient que c'est Dieu qui prononce cette parole. 

6. (On entend) la voix dé celui qui dit : Proclame; puis, 
lorsque celui qui a reçu l’ordre lui demande : Que proclamerai-je? 
il répond : Que tous les hommes sont comme l'herbe et tous leurs 
bienfaits comme les fleurs des champs. — 7. Aussi, de même 
que l'herbe se dessèche, que la fleur tombe au souffle des vents 
de Dieu, de même les hommes qui y sont comparés. — 8. Leurs 
corps se dessèchent, leurs promesses tombent, tandis que la 
parole de notre Maître demeure éternellement. 

9. Gravis une haute montagne, à toi qui portes de bonnes 
nouvelles à Sion; élève ta voix avec force, 6 toi qui portes de 
bonnes nouvelles à Jérusalem. Élève-la, ne crains pas, et dis 
aux habitants des villes de Juda : Voici que votre Maître, — 
10. à savoir Dieu, le Maître des mondes, vient vers vous avec 
autorité, et sa puissance a la domination; certes votre salaire 
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est auprès de lui et votre récompense est devant lui. — 11. Il 
fera paître avec douceur ceux d'entre vous qui ressemblent 
aux troupeaux, comme un berger, et grâce à sa puissance, il 
rassemblera ceux qui sont comparés aux agneaux portés dans 
le giron, et il guidera ceux qui sont pareils aux brebis pleines. 

12. Celui pour qui l'eau est comme la dimension d’une 
paume, le ciel comme la forme d’un empan, la poussière de la 
terre comme une mesure précise, les montagnes comme ce qui 
est pesé avec le crochet et les collines comme ce qui est pesé 
avec la balance; —13. celui qui a disposé l'esprit, c’est Dieu. Et 
quel est l'homme à qui Dieu a fait connaître son dessein? — 14. 
Heureux donc celui qui a consulté Dieu, en sorte qu’il lui a 
fait comprendre et enseigné les voies de la justice, qu'il lui a 
appris la science et lui a fait connaître le chemin de 13 raison! 
— 15. Voici que les peuples sont pour lui comme une goutte 
d'un seau; ils sont considérés comme l’atome (qui fait pencher) 
la balance, et les habitants des îles comme la poussière empor- 
tée. — 16. Les arbres de la forêt ne suffisent pas pour brüler en 
son honneur et les animaux n’y suffisent pas pour ses sacri- 
fices. — 17. Tous les peuples sont comme un rien en face de 
lui; ils sont considérés par lui comme le vide et le désert. — 
18. À qui donc comparerez-vous le Tout-Puissant, et quel être 
semblable metirez-vous au même rang que lui? — 19. Est-ce 
l'idole qu'a choisie le charpentier, que l’orfèvre a plaquée d'or 
et pour laquelle il a fondu des chaînes d'argent? — 20. pour la- 
quelle il a mis en réserve un chène, il a choisi un bois qui ne 
pourrit paset il a cherché un charpentier habile pour préparer 
une idole quine chancelle pas? —21. N'avez-vous pas su et n’avez- 
vous pas entendu? N’avez-vous pas élé informés dès l’origine ? 
N'avez-vous pas examiné les fondements de la terre — 22. (pour 
voir) que Dieu est établi sur le firmament de la terre, dont les 
habitants sont à ses yeux comme les sauterelles ; qu'il étend le ciel 
comme un dais, qu'il le déploie comme une tente pour s'y établir. 
—23. 11 a réduit les ministres à rien et les juges de la terre à néant. 
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-24 . )0' أده‎ comme s'ils n’avaientété ni plantés, nisemés,etcomme 
si leur tronc n'avait pas été enraciné dans la terre. S'il soufflait 
sur eux, ils se dessécheraient, une tempête les emporterait comme 
la paille. — 25. Et à qui me comparerez-vous, pour que je sois son 
égal? dit le Saint. — 26. Levez vers le ciel vos yeux et regardez 
qui a créé ces astres, qui en fait sortir les armées en les comp- 
tant, qui les appelle tous par leur nom, sans que, grâce à sa 
puissance étendue et sa force solide, aucun d’eux ne manque. 
27. Pourquoi dis-tu, à famille de Jacob, et pourquoi vous écriez- 
vous, à gens d'Israël : Ma condition a été cachée à Dieu et ma 
conduite a échappé à mon Maïtre? — 28. N'as-tu pas su ou 
n'as-tu pas entendu que Dieu, le Maître des mondes, le créateur 
des extrémités de la terre ne s’est ni lassé ni fatigué et que sa 


science n'a pas de limites, — 29. Lui qui donne la vigueur à 
l’exténué et qui augmente la puissance de ceux qui sont dé- 
nués de force, — 30. au point que les jeunes sont lassés et 


fatigués, que les adolescents trébuchent et s’aflaiblissent, — 
31. mais ceux qui espèrent en Dieu, leur force se renouvelle, 
comme les plumes repoussent sur les aigles ; ils courent sans se 
fatiguer, ils marchent sans se lasser. 


XLI 


1. Prètez-moi l'oreille, à gens des îles, et que les peuples re- 
nouvellent leurs forces pour écouter attentivement; qu'ils ap- 
prochent maintenant en disant : Avancons tous vers le jugement. 
— 2. Quia fait paraître de lorient un juste qu'il fera marcher 
dans son obéissance, à qui 11 a soumis les peuples, à qui il donne 
la domination sur les rois, dont il rend l’épée pareille à la pous- 
sière, et l'arc semblable à la paille disséminée, ح‎ 3. qui poursuit 
les rois et passe sain et sauf, sans poser les pieds sur aucune 
route ? — 4. C'est celui qui a créé, puis façonné, qui appelle les 
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générations depuis les plus anciennes, moi Dieu qui 31 été le 
premier, moi qui serai avec les derniers. — 5. Les habitants des 
îles ont vu cet (événement) et en ont eu peur; ils en tremblent 
depuis les extrémités de la terre; ils se sont donc approchés et 
sont venus. — 6. Chacun d’entre eux vient en aide à son pro- 
chain et dit à son frère : Prends courage. — 7. C’est ainsi que 
s’entr'aident bien des fois le charpentier et le fondeur, celui qui 
frappe avec le marteau et le lamineur, au point qu'on déclare la 
soudure parfaite; c'est ainsi qu’on fortifie (l'œuvre) avec les clous 
pour qu'elle ne bronche pas. 

8. Et toi tu es Israël mon serviteur, à Jacob que j'ai élu, race 
d'Abraham mon bien-aimé, — 9. dont j'ai saisi la main depuis 
les extrémités de la terre et que j'ai appelé de ses (diverses) con- 
trées, et à qui j'ai dit : Tu es mon serviteur, je t'ai élu, je ne te 
rejetterai pas. — 10. Ne crains pas; car je suis avec toi; ne te 
trouble pas; je suis ton maitre: je t’appuierai comme autrefois 
je t'ai aidé, et comme aussi je t'ai soutenu par la droite de 


ma justice. — 11. Et tous ceux qui se sont acharnés contre toi. 


seront confondus et honteux; tes adversaires seront réduits à 
néant et détruits. — 12. Ceux qui luttaient avec toi, tu les cher- 
cheras et ne les trouveras pas; ceux qui te combattaient devien- 
dront comme s'ils n'étaient pas, comme s'ils n'existaient pas, 
— 13. puisque je suis Dieu, ton Maître, qui saisis ta droite, qui te 
dit : Ne crains pas, je viens à ton secours. 

14. Ne craignez pas, à partisans de Jacob, et à peuplade d'Is- 
raël, je suis ton aide, dit Dieu ton protecteur, le Saint d'Israël. — 
15. Je ferai de toi une herse tranchante, neuve, garnie de dents: 
tu broieras les montagnes et tu les réduiras en poussière; tu 
transformeras les collines en balle, — 16. C’est ainsi que tu les 
disperseras, le vent les emportera el l'ouragan les disséminera. 
Et toi, tu te réjouiras en Dieu, et tu te glorifieras du Saint d'Is- 
raël. 

17. Quant aux malheureux et aux pauvres qui cherchent de 
l’eau sans qu'il y en ait, dont les langues ont été desséchées par 


VS 
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la soif, moi, Dieu, je les exaucerai, moi, Saint d'Israël, je ne les 
abandonnerai pas. — 18. Je leur ouvrirai sur les collines 9 
fleuves et au milieu des plaines les sources ; je transformerai les 
déserts en lacs d’eau et dans les terres arides je ferai jaillir l’eau. 
— 19. Je ferai pousser dans le désert des cèdres, des acacias, des 
myrthes, des arbres donnant l’huile et je planterai dans la lande 
les cyprès, les platanes et les pins tous ensemble, — 20. afin que 
les êtres raisonnables voient et sachent, examinent et compren- 
nent eux tous que la puissance de Dieu l'a fait et que le Sant 
d'Israël l’a créé. 

21. Faites approcher vos plaideurs, dit Dieu, et faites avancer 
vos querelleurs, dit le roi de la famille de Jacob. — 22. Qu'ils 
approchent, afin de nous apprendre les événements qui sont ar- 
rivés. Informez-nous des origines, afin que nous y réfléchissions 
et que nous en connaissions les conséquences ; ou bien faites-nous 
entendre ce qui arrivera. — 23. Puis, lorsque vous nous aurez 
informés de ce qui viendra par la suite, nous saurons que vous 
êtes des êtres supérieurs, et de même, si vous faites du bien ou du 
mal, nous discuterons, et nous examinerons cela ensemble, — 
24, Or, comme vous êtes nuls, que vos actions sont du néant, 
c'est une chose abominable que le choix tombe sur vous. 

25. Mais moi je susciterai quelqu’un du côté où souffle le vent 
du nord et il viendra, du côté où le soleil se lève et il invoquera 
mon nom; il passera au milieu des princes, comme lartiste 
manie l'argile, comme le potier presse la terre glaise. — 26, Ce- 
lui-là, lorsqu'il annoncera quelque chose, d’avance nous l'ad- 
mettrons et dès l’abord nous dirons que c’est juste. Alors même 
que personne ne l’annonce, ne le proclame, bien plus, sans qu'il ait 
entendu vos paroles, — 27. c’est lui qui est le premier pour 3 
gens de Sion; le voici et les voici, et c'est lui que je donnerai aux 
gens de Jérusalem comme messager de la bonne nouvelle; — 
28. au point que mes regards ne verront personne qui conteste ; 
parmi eux aucun ne donnera un conseil. Lorsque je les interro- 
gerai, ils répondront — 29, qu'eux tous sont vanité et leurs ac- 
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tions néant, et que leurs chefs sont semblables au vent et au 


désert. 


XLII 


1. Voici mon serviteur que je soutiens, mon élu que mon âme 
a agréé, en qui je mettrai ma prophétie, pour que mes décisions 
parviennent aux peuples, — 2. sans qu'il pousse de eri ni de cla- 
meur, sans qu'il fasse entendre sa voix sur les places publiques. 
— 3. Mème un roseau cassé, 11 ne le brise pas; mème une mèche 
fumante, 11 ne l’éteint pas; 11 rend la justice selon la vérité. — 
4, Bien plus, il n'y aura ni (mèche) fumante ni (roseau) brisé, 
puisqu'il répandra la justice dans les contrées, et c'est dans sa loi 
que les peuples mettront leur espérance. 

5. Ainsi a parlé le Tout-Puissant, Dieu, qui a créé les cieux 
et les a déployés, qui a étendu la terre et ses fondements, qui 
a donné le souffle aux êtres qui l'habitent et l’âme à ceux qui y 
passent : — 6. Je suis Dieu; je t'ai anobli avec justice; je te 
prendrai par la main et je t'affermirai; je l’établirai pour l'alliance 
des hommes et pour la lumière des nations; — 7. pour ouvrir 
des yeux aveugles et pour faire sortir le prisonnier de la capti- 
vité et des cachots ceux qui sont assis dans les ténèbres, — 8, 
Mais en même temps, je suis Dieu, tel est mon nom; ma gloire, 
je ne la donnerai pas à un autre, ni ma renommée aux idoles. — 
9, Et, de même que les événements passés sont arrivés, de même 
je vous ferai connaître les nouveaux et je vous les annoncerai 
avant qu'ils ne se produisent. 

10. Chantez à Dieu un cantique nouveau et dites sa renommée 
des extrémités de la terre, à vous qui descendez sur la mer tout 
entière, îles el leurs habitants. — 11. Que les gens du continent 
avec ses villes et les bourgades qu'habite Kèdàr entonnent ce 
(chant), que les habitants des rochers le fassent retentir, qu'on 
pousse des cris des sommets des montagnes, — 12. en rendant 
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honneur à Dieu, en proclamant ses louanges dans les îles, — 
13. alors que Dieu paraîtra comme le héros et que, comme le 
guerrier, 11 excitera l’ardeur, qu'il poussera une clameur et criera, 
qu'il triomphera de ses ennemis. — 14. Et 11 dira : Je leur ai 
donné un délai pendant quelque temps, je me suis contenu et 
j'ai montré de la bienveillance à leur égard; maintenant je 
crierai contre eux à haute voix comme la femme qui enfante, je 
les désolerai et je les viserai tous. — 15. Je rendrai arides leurs 
montagnes et leurs collines; toute leur verdure, je la desséche- 
rai; je transformerai leurs fleuves en îles, et leurs élangs, je les 
dessécherai. — 16. Je ferai passer des aveugles par un chemin 
qu'ils n’ont pas connu et je les conduirai par des sentiers qu'ils 
ont ignorés; je changerai l'obscurité qui est devant eux en lu: 
mière et les aspérités de la route en plaines, de même que 1 
déjà fait de telles choses pour eux et que je ne les ai pas aban- 
donnés. — 17. Aussi reculeront-ils en arrière et seront-ils cou- 
verts de honte, ceux qui se fient aux idoles, et qui disent à la statue 
coulée : Tu es notre maître. 

18. 0 vous qui faites les sourds, écoutez; et vous qui faites les 
aveugles tournez les yeux et regardez. — 19. Qui fait l’aveugle, 
si ce n’est quand il s’agit d’être mon serviteur? qui fait le sourd, 
si ce n’est celui à qui mon messager est envoyé? Personne ne fait 
l'aveugle qu’à l'égard du châtiment, et personne ne fait le sourd 
que pour la rélribution des amis de Dieu. — 20. (L'homme) voit 
bien des choses sans y faire attention, ses oreilles sont ouvertes 
sans rien entendre. — 21. Or, la volonté de Dieu a pour but de 
l’'amender, c’est pourquoi il a multiplié et accru les préceptes. 
— 22, C'est un peuple de dépouillés, d’opprimés, dont toute la 
jeunesse a été déçue, qui ont été enfermés dans les prisons, qui 
sont devenus une proie sans trouver de libérateur, et un objet 
de spoliation, sans que personne dise : Rendez-leur. — 23. Qui 
done parmi vous prêtera l'oreille à cette parole, l’écoutera, en 
entendra les conséquences, — 24. et saura qui a livré les gens de 
Jacob à la spoliation et les gens d'Israël aux pillards? n'est-ce 


76 ISAIE, XLII, 25; XLIII, 1-9 


pas Dieu envers qui nous avons péché, dans les voies de qui 
notre peuple n'a pas voulu marcher et dont il n’a pas écouté la 
loi? — 25. Il a déversé alors sur eux l’ardeur de sa colère et la 
violence de ses guerres, qui ont allumé la flamme autour d’eux, 
sans qu'ils le sussent, et mis l'incendie en eux, sans qu'ils y 
fissent attention. 


XLIII 


{. Et maintenant ainsi a parlé Dieu, votre auteur, ô gens de 
Jacob, votre créateur, ث6‎ gens d'Israël. Ne crains pas, car je suis 
ton protecteur et j'ai ennobli ton nom, tu m’appartiens en propre. 
— 2. Si même tu passais à travers l’eau, je serais avec toi et 
les fleuves ne t’engloutiraient pas; si tu t’avançais dans le feu, 
tu ne serais pas brülé et la flamme ne te consumerait pas; — 
3. c’est que je suis Dieu ton maître et le Saint d'Israël, ton sau- 
veur; c’est ainsi que j'ai pris pour ta rançon les Égyptiens et que 
j'ai mis les Éthiopiens et les Sabéens à ta place. —#. Plus encore 
que tu n’as été cher à mes yeux, je t'honoreraï, parce que je t'aime ; 
je mettrai à ta place les autres hommes, et les autres nations au 
lieu de ta personne. — 5. Ne crains pas non plus, puisque je suis 
avec toi; de l’orient j’amènerai ta postérité et de l'occident je te 
rassemblerai. — 6. Je dirai au côté du nord : Donne-les; et au 
côté du sud : Ne les retiens pas. Amène mes amis de loin et mes 
amies des extrémités de la terre. — 7. Ce sont eux tous qui ont été 
appelés de mon nom et que j’ai créés pour ma gloire ; il en est de 
mème après que je les ai créés et formés. — 8. Alors on fera sortir 
les gens qui font les aveugles, tandis que leurs yeux existent, et 
ceux qui simulent la surdité et qui ont des oreilles. — 9. Si tous 
les peuples se réunissent et que les nations se rassemblent, qui 
parmi eux annoncera ces choses ou nous fera entendre les événe- 
ments anciens ? Ou bien qu'ils appellent leurs témoins pour leur 
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donner raison, ou qu’ils écoutent et qu'ils disent : C’estla vérité. 
— 10. Mais vous, vous êtes mes témoins, dit Dieu, et mon servi- 
teur que j'ai choisi, afin que vous sachiez, que vous croyiez en moi, 
qué vous compreniez que c'est moi; avant mon action, aucun 
dieu n'a été établi et après 020111 n'y en aura pas; — 11. que c’est 
moi qui suis Dieu et qu'il n’y a pas hors moi de sauveur. — 12. De 
même que je vous ai informés, que je vous ai sauvés et avertis 
alors qu'il n'y avait point parmi vous d'étranger, de même vous 
èles mes témoins, dit Dieu, et je suis le Tout-Puissant. — 
13. Oui, de tout temps, je suis ainsi, personne ne peut sauver de 
ma main. Je fais ce que je veux; qui pourrait s’y opposer? 

14. Ainsi a dit Dieu, votre protecteur, le Saint d'Israël : A 
cause de vous j'ai abandonné les Babyloniens et je les aiï fait tous 
descendre en fuyards, etles Chaldéens ont gémi dans les navires, 
— 15. Sachez que je suis Dieu, votre Saint, et le créateur d'Israël, 
votre roi. 

16. Ainsi a dit Dieu, qui a frayé dans la mer une route et dans 
une eau puissante un passage; — 17. qui a fait sortir les chevaux, 
les cavaliers, l’armée et les chefs ; puis ils sont tous tombés pour 
ne plus se relever; bien plus ils ont cessé de flamber et se sont 
éteints comme une mèche. — 18. Ne vous rappelez pasles choses 
anciennes et ne réfléchissez pas aux choses passées, — 19. Voici 
que je réalise un nouveau secours; maintenant il apparaît. Ne 
le reconnaissez-vous pas? J'établirai encore dans le désert des 
chemins et dans les lieux arides des fleuves. — 20. Les bêtes 
sauvages de la plaine m'honoreront, même les serpents et 8 
autruches, puisque j'ai placé dans les déserts de l'eau, et dansles 
lieux arides des fleuves, pour abreuver mon peuple, mon élu. — 
21. Le peuple que je me suis créé racontera mes louanges. — 
22, Et bien que tu ne m’aies pas invoqué, 6 descendance de Jacob, 
et que tu ne te sois pas fatiguée à mon service, Ô descendance 
d'Israël, — 23. que tu ne m'aies pas apporté'de brebis en holo- 
causte et que tu ne m’aies pas honoré par tes sacrifices, parce 
que je ne l'ai pas importuné par mes demandes de présents ni 
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fatigué en réclamant de l’encens; — 24. bien que tu ne m'’aies 
pas acheté d’encens pour ton argent et que tu n'aies pas accu- 
mulé devant moi la graisse de tes victimes, mais que tu m'aies 
importuné par tes péchés et fatigué par tes iniquités, — 25. sache 
que je suis celui qui efface tes iniquités, comme j'en suis digne, 
et tes péchés, je ne m'en souviendrai pas. — 26. Lorsque tu 
provoqueras mes souvenirs, nous discuterons ensemble et tu 
exposeras toi-même ce qui peut servir à te justifier. — 27. Tu 
avoueras que tes premiers pères ont péché et que tes docteurs ont 
eu des torts envers moi; — 28. et que moi, avec justice, j'ai pro- 
fané les chefs du sanctuaire, que j’ai livré à la mort des gens de 
Jacob, et aux insultes, des gens d'Israël. 


XLIVEr 


1. Écoute maintenant, à peuple de Jacob, mon serviteur, el peu- 
عام‎ d'Israël que j'ai élu! —2. C’est ainsi que Dieu, ton auteur et 
ton créateur au sein de ta mère, a dit qu'il te secourra. Ne crains 
donc rien, à peuple de Jacob, mon serviteur, et peuple d'Israël 
que j'ai élu! - 3. Car, de même que l’eau se répand sur l’aliéré et 
les averses sur la terre aride, de même jerépandrai abondamment 
ma prophétie sur ta postérité et ma bénédiction sur tes descen- 
dants. — 4. [ls pousseront du milieu de l'herbe comme les saules 
sur les ruisseaux, — 5. ceux dont l’un dira : Je suis à Dieu; l’autre 
s’appellera du nom de Jacob ; l’autre enfin s'inscrira devant Dieu 
et se donnera le surnom d'Israël. 

6. Ainsi a parlé Dieu, le roi d'Israël et son protecteur, le Mai- 
tre des armées : Je suis le premier et je suis le dernier, et hors 
moi 11 n°y a pas de dieu. —7. Et qui, comme moi, provoquera les 
choses, les annoncera et me les exposera, depuis que j’ai établi une 
nation dans le monde ? (Qui) rapportera {à ses adorateurs) les évé- 
nements qui surgiront et qui arriveront? — 8. Donc ne tremblez 


ISATE, XLIV, 9-18 79 


pas et ne craignez pas; est-ce que de tout temps je ne vous ai pas 
fait entendre et savoir (ce qui arrivera) et vous êtes mes témoins? 
Existe-t-il un Dieu autre que moi? Se peut-il qu’il y ait un sou- 
tien que j'ignore? — 9. Eux tous ne sont que les fabricants des 
idoles qui sont néant et qui ne leur servent pas à réaliser leurs 
désirs; ils sont témoins qu'elles ne voient pas et ne savent 
pas, afin que soit confondu — 10. celui qui a fabriqué 110016 et a 
fondu l'image qui ne sert pas. — 11. Alors tous ses compagnons 
seront confondus et leurs ouvriers se réuniront du milieu des 
hommes, s’arrêteront, trembleront et seront confondus tous. — 
12. Parmi eux le forgeron avec l’enclume, qui fabrique l’idole avec 
les charbons, qui la façonne avec les maillets et qui la travaille 
avec la force de ses bras; s'il souffrait de la faim, il serait sans 
forces, et s’il ne buvait pas d’eau, il serait défaillant; — 13. le 
charpentier, qui étend le cordeau, qui pare (l'idole) de henné, qui 
la travaille avec le rabot, puis la dessine avec le compas et lui 
donne la forme d’un homme ou la forme d’une belle femme 
assise dans la maison ; — 14. celui qui coupe pour l'idole des 
cèdres, en prenant les pins, les frènes et ce qui peut la sou- 
tenir d’entre les autres arbres de la forèt; et celui qui plante les 
chênes que la pluie fait grandir, —15. afin qu'ils deviennent pour 
les hommes du combustible, dont il prend une partie pour se 
chauffer; tantôt il allume avec cela le feu et se cuit du pain, 
tantôt il en fait l’objet de son culte, devant lequel il se pros- 
terne, ou en fait une idole, devant laquelle 11 se courbe, .16ح‎ après 
qu'il en avait brûlé une certaine quantité par le feu, qu’il avait 
mangé la viande cuite sur une autre partie, ou rôtie pour s’en 
rassasier, et qu'il en avait pris pour se chauffer, en disant : Cela 
s'accorde bien, puisque j'ai chaud et que j'ai senti le feu. — 
17. De ce qui restait il a fait un objet de culte et une idole; tu le 
vois se courber devant elle, se prosterner, prier et dire : Délivre- 
moi, parce que tu es mon Maître. — 18. (Ses pareils) ne connais- 
sent pas leur sottise et ils ne comprennent pas, comme si leurs 
yeux étaient obscurcis de manière à ne pas voir et leurs cœurs 
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de manière à ne pas saisir. — 19. 11 ne fera pas un retour sur lui- 
même, n'ayant ni connaissance, 21 intelligence pour dire : Après 
que j'en ai brûlé une partie par le feu, que j'ai cuit sur le char- 
bon du pain et que j'ai fait un rôti pour m’en rassasier, je ferai 
avec le reste ce que Dieu a en abomination et je me proster- 
nerai devant un bois pourri. — 20. On le voit se préoccuper des 
cendres, entraîné qu'il est par un esprit de fascination. Il ne se 
délivrera pas et ne dira pas : N'est-ce pas le néant qui est dans 
ma poignée ? : 

21, Rappelle-le-toi, 6 peuple de Jacob et à peuple d'Israël, 
parce que tu es mon serviteur; et, de même que je t'ai créé pour 
me servir, de même toi aussi, 6 peuple d'Israël, ne m'oublie pas. 
— 22, Car moi, j'effacerai tes péchés comme la pluie passagère et 
je passerai sur tes méfaits comme les nuages. Alors que tu revien- 
dras à moi, je te prendrai en amitié. — 23. Les habitants du ciel 
glorifieront Dieu de lavoir fait; ceux de la terre jubileront d’en 
bas; ceux des montagnes feront entendre des chants, ainsi que 
ceux des forêts au milieu des arbres qui y sont, puisque Dieu a 
pris en amitié le peuple de Jacob, s’est glorifié du peuple d'Israël. 
— 24, Ainsi a dit Dieu, ton protecteur, celui qui t’a formé dans le 
sein (de ta mère) : Je suis Dieu, le créateur de tout, qui étends 
le ciel à moi seul, qui déploie la terre par moi-même; — 25. qui 
détruis les signes des jongleurs et expose au mépris les exorci- 
seurs; ainsi il refoule en arrière ceux qui prétendent à la sagesse, 
et montre l'ignorance de leur science, — 26. lui qui confirme 8 
parole de son serviteur et quiratifie le conseil de ses envoyés, qui 
dit de Jérusalem : Elle sera repeuplée; et des villes de Juda : 
Elles seront rebâties, et qui en relève les ruines; — 27. qui 
dit à l’abîme : Taris, et qui en dessèche les fleuves; — 28. qui dit 
de Cyrus : Il est mon roi et il accomplira toute ma volonté; il 
dira de Jérusalem : Qu'elle soit rebâtie et que le temple soit 
fondé. 
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XLV 


1. Car ainsi a parlé Dieu à son oint au sujet de Cyrus : Celui 
dont je saisirai la droite, j'abaisserai devant lui les peuples et je 
délierai les ceintures des rois; j’ouvrirai devant lui leurs battants 
et leurs portes ne seront pas fermées ; — 2. devant lui je ferai 
avancer ma puissance, pour lui j'aplanirai les chemins tortueux, 
pour lui je briserai les battants d’airain et je couperai les traverses 
de fer; — 3. je te donnerai des trésors cachés et des richesses 
enfouies, afin que tu saches que je suis Dieu, qui ai ennobli ton 
nom, le Dieu d'Israël, — 4, et cela à cause de mon serviteur Jacob 
et d'Israël, mon élu. Je t'ai appelé par ton nom et je t'ai désigné 
avant que tu me connusses, — 5. et parce que je suis Dieu, l’u- 
nique, et qu'il n’y a pas de Dieu hors moi, je te ceins de force 
avant que tu ne me connaisses. — 6. afin que les hommes de 
l'Orient et de l’Occident sachent que ce n'est pas un autre que 
moi, de même que moi Dieu, et non un autre, — je suis le 
créateur de la lumière et des ténèbres, l’auteur du salut et du 
malheur. Moi, Dieu, je fais tout cela. — 8. Les cieux font couler 
des hauteurs et les nuées lancent par ondées la justice; la terre 
alors s'ouvre, le secours croît, le bonheur pousse. Moi, Dieu, j'ai 
créé cela. — 9. Aussi, malheur à qui lutte avec son créateur, 
étant comme le tesson d’entre les tessons de la terre. Est-ce que 
l’argile dira à son potier : Que fais-tu? Comment alors dis-tu que 
ton créateur est impuissant? — 10. Malheur aussi à celui qui dit 
à son père : Qu’engendres-tu? et à sa mère : Qu’enfantes-tu? 

11. Ainsi a dit Dieu, le Saint d'Israël et son créateur : Inter- 
rogez-moi sur les choses à venir et consultez-moi sur ce que je 
produirai et sur ce que mes mains feront, — 12. parce que moi, 
j'ai fait la terre et créé sur elle les hommes, et parce que ce sont 
mes mains à moi qui ont étendu les cieux et qui ont commandé 
à toutes leurs armées, — 13. Car c’est moi qui susciterai (Cyrus) 


avec justice, qui aplanirai toutes ses voies, et lui, il bâtira ma 
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ville et affranchira mes exilés, non point à prix d'argent, ni par 
suite d'un présent, a dit le Maître des armées. 

14, Ainsi a dit Dieu : Une part du gain des Égyptiens et du 
commerce des Abyssins et des Sabéens, gens à la haute stature, 
passera à toi, puis t’'appartiendra. Ils marcheront derrière toi, 
en passant enchaînés, ils se prosterneront devant toi, ils L’a- 
dresseront leurs prières, en disant : « En vérité Dieu est 
en toi, il n’y en a pas d'autre; il n'y a pas de Dieu en dehors de 
lui. —15. Et en vérité, tu es un Maître caché et le Dieu d’Israël, 
qui le secourt. » — 16. Alors ils rougiront, puis seront tous 
couverts de honte et ils marcheront dans l'opprobre eux tous 
les plus habiles des ambassadeurs; — 17. iant Israël est secouru 
par Dieu, secouru pour toujours. Vous donc ne rougissez pas et 
n'ayez pas honte jusquà toute éternité. 

18. Ainsi a dit le Maître, le créateur du ciel et c’est lui Dieu, 
le créateur et le formateur de la terre, lui qui l’a bien disposée 
et qui ne l’a pas créée pour être déserle, mais qui l’a créée pour 
être habitée : Je suis Dieu etiln’y en a pas d'autre. — 19. Ainsi je 
ne vous ai pas parlé dans le mystère, ni dans un endroit obscur 
et je n'ai pas dit à la postérité de Jacob : Cherchez-moi en 
vain! Mais je suis Dieu qui vous adresse la parole avec justice, 
qui vous annonce la vérité. — 20. Rassemblez-vous, venez et 
approchez, à échappés des nations, vous verrez ceux qui portent 
le bois de leurs statues dans leur ignorance et adressent leur 
prière à une idole qui ne les sauvera pas. — 21. Informez-les 
alors, approchez d'eux, puis délibérez ensemble et dites: Qui a 
fait entendre ces choses autrefois et les a annoncées aupara- 
vant? N'est-ce pas moi, Dieu? et il n'y a pas d’autre dieu que 
moi, le Tout-Puissant, le juste, le libérateur et il n'y en a pas 
hors moi. — 22. Tournez-vous vers moi, vous serez sauvés, à 
habitants de toutes les régions de la terre, parce que je suis le 
Tout-Puissant, et il ny en a pas hors moi. — 23. J'ai juré par 
mon nom; et de ma parole est sortie un ordre bienveillant qui 
est irrévocable, car tout genou fléchit devant moi et toute langue 
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jure ainsi par mon nom. — 24. Celui qui dira à mon sujet : 
Certes mon droit et ma force sont en Dieu, verra arriver auprès 
de lui, puis rougir tous ceux qui étaient excités contre lui. — 
25. Et c'est en Dieu que se justifieront et que se glorifieront tous 
les descendants des gens d'Israël. 


XLVI 


1. Lorsque Bêl a fléchi et que Nebô a été brisé, que leurs 
images ont été foulées aux pieds par les bêtes féroces et par les 
animaux domestiques, et que les plus honorées d’entre elles ont 
été portées comme des fardeaux sur des (hommes) harassés, — 
2. ceux-ci également ont été brisés et ont tous fléchi; à plus forte 
raison ne pouvaient-ils pas sauver leur fardeau, alors que leurs 
personnes sont parties en captivité. 

3. Écoutez-moi, Ô gens de Jacob et vous tous, survivants des 
gens d'Israël, qui êtes comparés à des enfants portés depuis 
le sein, tenus dans les bras depuis la naissance. — 4. Sachez que 
jusqu'au moment semblable à l’état de vieillesse je serai avec vous 
et que jusqu'au temps pareil à l’âge des cheveux blancs je vous 
soulèverai; et, comme j'ai toujours fait, c'est moi qui vous por- 
terai, c’est moi qui vous délivrerai et qui vous sauverai. 

5. À qui me comparerez-vous pour m'assimiler à lui, à qui 
m 'égalerez-vous pour que je sois son pareil? — 6. Ferez-vous 
comme ceux qui répandent l’or de leur bourse et qui pèsent l’ar- 
gent sur la balance, qui engagent un fondeur pour qu'il fabrique 
une idole, qui s’inclinent et mème se prosternent devant elle; — 
7. qui la portent puis la chargent sur ieurs épaules; ils la dé- 
posent à un endroit et elle y reste et ne bouge pas de sa place; 
lorsque l’un d’eux élève la voix vers elle, elle ne lui répond pas 
et ne le sauve pas de son infortune. 

8. Pensez à ces choses et soyez-en désespérés, rappelez-les, à 
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pécheurs, à vos cœurs! —9. Souvenez-vous des événements pas- 
sés. Car je suis le Tout-Puissant; il n’y en à pas en dehors de 
moi. Je suis Dieu, je n'ai pas mon pareil; — 10. qui dès le com- 
mencement annonce la fin et, dès l'origine, ce qui n’a pas encore 
été fait, qui dis : Mes plans subsisteront et toute ma volonté, je 
l’accomplirai. — 11. C'est moi qui l’appelle de l’orient comme 
l'oiseau et du pays lointain, l’homme de mes plans. Comme je 
les ai énoncés, je les exécuterai et comme je les ai créés, ainsi je 
les réaliserai. — 12. Écoutez-moi, 0 cœurs endurcis, vous qui 
êtes loin du salut! — 13. Puisque j'ai rapproché mon salut de 
vous, il ne sera pas éloigné et ma délivrance ne sera pas retar- 
dée; j'établirai dans Sion mon secours et les gens d'Israël seront 
ma gloire. 


XL VII 


1. Descends et assieds-toi dans la poussière, 6 communauté 
des gens de Babel; assieds-toi à terre sans trône, 6 réunion des 
Chaldéens; car dorénavant tu ne seras plus nommée la délicate, 
la choyée. — 2. Deviens comme celle à laquelle on dit : Prends 
la meule et va moudre de la farine; ôte ton voile, mets à nu ton 
bras et découvre ta jambe pour traverser les fleuves. —3. Ensuite 
tes parties honteuses seront découvertes et ta nudité sera aussi 
révélée. C’est ainsi que je prendrai sur toi ma vengeance; je n'ac- 
cepterai pour toi l'intercession de personne. — 4. Ainsi a parlé 
notre protecteur, le Maître des armées, dont le nom est le Saint 


d'Israël. — 5. Assieds-toi silencieuse et entre dans les ténèbres, 
Ô réunion des Chaldéens; car tu ne seras plus appelée la maîtresse 
des rois. — 6. Parce que, lorsque je me suis irrité contre mon 


peuple, que j'ai abandonné mon héritage et que je l’ailivré dans 
ta main, tu n'as montré aucune pitié pour eux, même sur le 
vieillard tu as fait peser durement ton joug, — 7. et tu as dit : 
« Je serai éternellement maîtresse », n'ayant pas réfléchi à 
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ces choses et n'ayant point songé à leurs conséquences. — 8. Et 
maintenant, prête l'oreille, 6 volupteuse, 6 toi qui es assise en 
sécurité, Ô toi qui dis en toi-mème : Moi, je suis sans pareille, 
je ne m’assiérai pas (à terre) comme veuve et je ne connaîtrai 
pas la perte des enfants. — 9. Mais ils t’arriveront tous deux enun 
clin d'œil dans un même jour, la perte des enfants et le veuvage ; 
ils t’arriveront dans leur plénitude, malgré le grand nombre de 
tes sortilèges et la puissance de tes incantations, — 10. Et 
puisque tu te confiais dans ta méchanceté el que tu disais 
Personne ne me voit! tandis que ta sagesse et ta science fai- 
saient ton orgueil, et que tu disais en toi-même : Je n'ai pas 
mon pareil, — 11. il fondra sur toi un malheur que tu ne pourras 
pas réparer, il tombera sur toi un désastre que tu ne sauras 
repousser, tu seras atteinte à l’improviste par une douleur que 
tu ne connais pas, — 12. et l’on te dira : Lève-toi maintenant 
avec tes incantations et le grand nombre de tes sortilèges, 
comme tu t'y es appliquée depuis tes origines; peut-être pour- 
ras-tu en profiter, peut-être que tu inspireras de la terreur. 
— 13. Tu seras épuisée par le grand nombre de tes consulta- 
tions, quand bien même se présenteraient pour te secourir 
ceux qui choisissent la forme du ciel, qui observent les états des 
étoiles, qui te prédisent aux époques fixes une partie de l’avenir. 
— 14. Voici qu'ils deviendront comme la paille, le feu les dévo- 
rera, ils ne se sauveront pas de la flamme. Ce (feu) n'a rien de 
commun avec le charbon pour (cuire) leur pain, ni avec le 
foyer en face duquel ils s'asseyent. — 15. Voilà où aboutiront 
toutes tes peines. Ceux qui trafiquaient chez toi depuis tes com- 
mencements errent chacun de leur côté, et personne ne te se- 
courra. 


XL VIII 


1, Ecoutez ceci, vous qui faites partie des gens de Jacob, qui 
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êtes appelés du nom d'Israël et qui n'êtes que sortis de l’eau 
de Juda, qui jurez par le nom de Dieu et qui invoquez le Dieu 
d'Israël, ni avec vérité ni à bon droit. — 2. Ils sont seulement 
appelés du nom de la ville sainte et ils se sont appuyés sur le Dieu 
d'Israël, dont le nom est le Maître des armées ! —- 3. Les événe- 
ments précédents, je vous en 81 informés jadis, ils sont sortis de 
ma parole et je vous les ai fait entendre, Puis, alors que vous ne 
vous y attendiez pas, je les ai réalisés etils sont arrivés, — 4. parce 
que je savais que tu es revêche, que ta nuque est un tendon 
(résistant) comme le fer et que ton front est semblable à j'airain. 
— 5, C'est pourquoi je t'en avais informé jadis; et, avant qu'ils 
n’arrivassent, je te les avais fait entendre, de peur que tu ne 
dises : Mon idole les a faits; ma statue et mon image fondue les 
ont ordonnés. — 6. Donc, de même que tu les avais appris, consi- 
dère-les tous, et alors vous, ne serez-vous pas obligés de le dé- 
clarer, puisque je t'ai fait entendre les nouveautés dès maintenant, 
des choses réservées que tu ne connaissais pas, — 7. ce qui a 
été créé, sans que tu l’aies jamais connu, et ce dont tu n'avais 
pas entendu parler avant le jour où cela fut; de peur que tu ne 
dises : Je le savais déjà. —8. Mais tu n’en as pas entendu parler, 
tu n’en as même rien su, rien n’en est même venu à tes oreilles, 
parce que je savais que tu trahirais {on pacte et que tu as été 
appelée l’Infidèle dès le sein de ta mère. — 9. En raison de ma 
dignité, j’accorderai un plus long répit, et c'est ma gloire de عا‎ 
l'accorder, pour ne pas t’anéantir. — 10. Mais je te ferai fondre, 
autrement que l'argent, et je t'éprouverai dans le creuset du 
châtiment. - 11. Et selon ma dignité j agirai avec toi et je dirai : 
Comment (mon nom) serait-il profané? ma gloire, je ne la céde- 
rai à aucun autre? 

12. Écoutez-moi, à gens de Jacob et gens d'Israël, appelés 
de mon nom : Moi, je suis le premier, et moi aussi, je suis le der- 
nier. — 13. C'est aussi ma main qui a fondé la terre, c’est ma 
droite qui a créé le ciel; je les ai appelés, ils se sont tous pré- 


sentés. — 14. Donc, assemblez-vous tous et écoutez celui d’en- 
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tre vous qui annoncera ces choses, car Dieu l’aime et Jui fait 
savoir quil accomplira sa volonté, comme il l’a dit au sujet de 
Babel, et son décret, comme il s’est exprimé au sujet des Chal- 


déens. — 15. 11 reconnaîtra que c’est moi qui l'ai appelé, puis 
qui lui ai adressé la parole ; qui l’ai amené et qui ai fait réussir 
sa voie, — 16. et il dira : Avancez vers moi, écoutez ceci. 


Car dès l’abord ce n’est point en secret que j’en ai parlé et j'étais 
là depuis que ces événements existent ; et maintenant Dieu, mon 
Maitre, m'a envoyé apporter sa prophétie. 

17. Ainsi a dit Dieu, ton protecteur, le Saint d'Israël : Je suis 
Dieu ton maître qui t'enseigne ce quite profitera, qui te dirige 
dans la voie où tu dois marcher. -— 18. Si tu avais écouté mes 
préceptes, ton salut déborderait comme le fleuve et tes bonnes 
œuvres comme les vagues de la mer; — 19. et ta postérité serait 
comme le sable et tes descendants comme les dunes de la mer. 
Leur nom ne sera ni retranché ni détruit de devant moi. 

20. Oui, sortez de Babel! Fuyez les Chaldéens! et avec un cri 
d'allégresse annoncez ces choses, faites-les entendre, publiez- 
les jusqu'aux extrémités de la terre et dites : Dieu a délivré son 
serviteur Jacob. — 21. Et ils n'ont pas eu soif, alors même qu'il 
les a conduits dans les endroits secs, puisqu'il a fait couler de 
l’eau pour eux du rocher, de même qu'il a (jadis) fendu le rocher 
et qu'il en a coulé de l’eau. — 22. De même, point de paix, a dit 
Dieu, pour les pervers! 


XLIX 


1. Écoutez-moi, 6 habitants desiîles, et prêtez l'oreille, à peuples 
du lointain : Dieu m’a appelé prophète depuis le sein de ma mère 
et, depuis les entrailles de ma mère, il m'a désigné de ce nom. 
— 2. Il a fait ma bouche semblable à une épée tranchante, il 
m'a mis à couvert à l'ombre de sa main, il m'a fait ressembler à 
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une flèche polie et il m'a caché dans son carquois. — 3. Il m'a 
dit: Tu es mon envoyé, 6 Israël, dont je tire gloire. — 4. Et si je 
dis : C’est inutilement que je me suis fatigué ; c'est pour la va- 
nité et pour le néant que j'ai épuisé ma force; alors je trouverai 
la justice en Dieu et mon salaire auprès de mon Maître. 

5. Maintenant Dieu a parlé, lui qui m’a créé depuis le sein 
de ma mère comme son envoyé, pour que je ramène vers lui les 
gens de Jacob et que les gens d'Israël se réunissent à lui. Je 
serai ainsi honoré auprès de lui et il deviendra mon Dieu qui me 
fortifie. — 6. Il a dit : C’est peu à mes yeux que tu sois mon en- 
voyé pour maintenir les gens de Jacob et ramener les branches 
principales des gens d'Israël; mais je ferai de toi une lumière 
pour les peuples. afin que mon secours parvienne aux extrémités 
de la terre. 

7. Ainsi a dit Dieu, le protecteur et le Saint d'Israël, à celui 
dont la personne est méprisée et qui est détesté des peuples, au 
serviteur des princes. Les rois le verront, les chefs se lèveront 
devant lui et se prosterneront à cause de la parole de Dieu, pour 
qu'elle se confirme, et du Saint d'Israël qui t'a choisi. 

8. Et ainsi a dit Dieu : Au temps de la faveur je t’exaucerai, au 
jour du salut je t’aiderai, je te fortifierai, je te mettrai comme 
un pacte de sécurité pour le peuple et comme soutien des 
contrées et tu hériteras de champs qui étaient dévastés ; — 
9. et tu diras aux captifs : « Sortez »; et à ceux qui sont dans les 
ténèbres : « Paraissez » ; ils viendront paître sur les chemins et sur 
toutes les collines. — 10. Ils n'auront 21 faim 21 soif ; ils ne 
seront frappés ni par le vent brülant ni par le soleil, puisque 
leur Miséricordieux les conduira et les amènera vers les sources 
d'eau. —11. Et (Dieu) dit : Je transformerai toutes mes montagnes 
en chemins, et mes grandes routes seront élevées. — 12. Voici 
que ceux-ci viendront de loin, d’autres aussi du nord et de locci- 
dent et d'autres encore de la région de Sin. — 13. Les habitants 
du ciel se réjouiront et les habitants de la terre seront dans l’al- 
légresse; les habitants des montagnes feront retentir des chants, 
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alors que Dieu consolera son peuple et aura pitié des faibles 
d’entre eux. 
14. Sion a dit : « Certes Dieu m'a abandonnée, il semble m'a- 


voir oubliée. » — 15. Est-il possible qu'une femme oublie son 
nourrisson et qu’elle n'ait pas pitié de son fils ? Alors même 
qu’elle pourrait oublier, moi, je ne t’oublierais pas. — 16. C’est 


comme si j'avais tracé ton plan sur mes mains et comme si tes 
murs étaient toujours en face de moi! —17. Tes constructeurs 
s'empresseront, et tes destructeurs et tes dévastateurs s’en 
iront de toi. — 18. Lève les yeux autour de toi et regarde- 
les, tous se sont réunis pour venir vers toi : Par ma durée éter- 
nelle, dit Dieu, tu te revêtiras d’eux tous comme de couronnes 
et tu te ceindras d'eux comme la fiancée. — 19. Certes tes 
ruines, tes solitudes et ton pays ravagé seront trop étroits, tant 
ils seront peuplés, et ceux qui sont acharnés à ta perte s’éloigne- 
ront. — 20. Les gens de ta famille que tu croyais avoir perdus 
diront en ta présence, l’un à l’autre : La place m'est trop 
étroite, range-toi pour moi, afin que je m’asseye. — 21. Et tu te 
diras en toi-même : Qui m'a enfanté ceux-ci à moi qui avais 
perdu les miens et qui étais malheureuse ? Alors que j'étais exi- 
lée et écartée, ceux-ci, qui les a élevés? puisque je suis restée 
seule, ceux-ci, où étaient-ils ? 

22. Ainsi a dit Dieu: Je ferai un signe aux nations avec ma 
main et vers les peuples je lèverai mon drapeau; ils t’apporte- 
ront tes fils sur leur sein et tes filles seront chargées sur leurs 
épaules. — 23. Tes nourriciers seront pris parmi leurs rois, tes 
nourrices parmi leurs princesses ; ils se prosterneront sur leur 
face à terre devant toi, ils lécheront la poussière de tes pieds et 
tu reconnaîtras que je suis Dieu et que ceux qui mettent leur 
espoir en moi ne sont pas déçus. 

24. Enlève-t-on au puissant un butin, ou bien le captif du 
vainqueur échappe-t-il ? — 25. Ainsi a dit Dieu : Mème le captif 
des puissants je le prendrai; le butin des redoutables, je le 
délivrerai; ton adversaire, je le combattrai, et tes fils, je les 
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secourrai. — 26. Je ferai manger à tes oppresseurs leurs chairs 
et, comme du vin doux, ils seront enivrés de leur sang ; et tous 
les humains sauront que je suis Dieu, ton sauveur et ton pro- 
tecteur, le Grand de Jacob. 


L 


1. Ainsi a dit Dieu : Quel est l’acte de divorce de votre mère, s’il 
est vrai que je l’aie répudiée ? Ou quel est celui de mes créanciers 
à qui je vous ai vendus ? Vous n'avez été vendus qu'à cause de 
vos péchés et voire mère n’a été répudiée qu’à cause de vos mé- 
faits. — 2. Pourquoi donc vous ai-je interpellés sans que personne 
m'ait écouté, après que je vous avais appelés sans que personne 
ne répondit? Était-ce parce que ma main était impuissante à vous 
racheter ou parce que je n'avais pas la force de vous délivrer? 
Voici que par ma menace je dessèche les mers et je change les 
fleuves en déserts, au point que leurs poissons pourrissent faute 
d'eau après être morts de soif. — 3. Je revêts au-dessus d'eux 
le ciel de ténèbres et je fais ressembler leur enveloppe au alice. 

4. Dieu m’a accordé le langage de l’enseignement, afin que je 
sache une chose dont j'instruirai l’homme harassé; il m'apparaît 
chaque matin et il excite en ma faveur les oreilles pour qu'elles 
écoutent mon enseignement. — 5. Dieu m'a communiqué des 
choses pour lesquelles je ne lui ai pas désobéi et devant lesquelles 
je n’ai pas reculé en arrière. — 6. Bien plus, j’ai présenté mon dos 
à ceux qui frappaient et mes joues à ceux qui m'arrachaient la 
barbe, je n’ai pas caché mon visage devant l’outrage et le cra- 
chat. —7. Dieu m’aidera; aussi n’ai-je pas été confus ; j'ai rendu 
ma face semblable à la pierre dure et j'ai su que je n'aurais pas 
honte de ma parole. — 8. Combien est proche mon triomphe! 
Qui donc osera me combattre? Présentons-nous ensemble au 
tribunal. Qui est mon adversaire? qu'il s'avance vers moi? — 
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9. Et lorsque Dieu m'aide, qui donc me vaincra? Mais tous seront 
usés comme le vêtement, et la teigne les mangera. 

10. Celui qui parmi vous craint Dieu et écoute la parole de son 
envoyé, quand mème il serait dans les ténèbres et n'aurait point 
de lueur, qu'il se confie dans le nom de Dieu et qu’il s'appuie 
sur son Maître! — 11. Et si vous tous, vous allumez du feu et ré- 
pandez des étincelles, vous irez dans la flamme de votre feu, et 
dans les étincelles que vous avez fait jaillir. C'est par ma puis- 
sance que cela vous arrivera et, comme vous l’avez mérité, vous 
serez étendus à terre. 


LI 


1. Écoutez-moi, vous qui poursuivez la justice, qui recherchez 
Dieu! Regardez le rocher dont vous avez été taillés et le pic 
(qui a creusé) le puits dont vous avez été extraits. — 2. C'est-à- 
dire, regardez Abraham, votre père, et Sara, qui vous a portés 
dans son sein. Car je l’ai appelé (quand il était) unique; puis je Pai 
béni et multiplié. — 3. Et sachez que de même Dieu consolera 
Sion et consolera toutes ses ruines. Il changera son désert en 
Éden et sa solitude en jardins de Dieu; là se trouveront la joie 
et l’allégresse, les remerciements et le son du cantique. 

4. Prête-moi l’oreille, ô mon peuple; à ma nation, écoute- 
moi. Car une loi émanera de moi, grâce à laquelle mon jugement 
sera pour les peuples une lumière qui leur donnera le repos. — 
5. Et, de même que ma justice s’approchera et que mon secours 
en sortira, de même mes coups châtieront les peuples; alors ils 
mettront leur espoir dans ma miséricorde et supporteront 
avec patience mes coups. — 6. Élevez vos yeux vers le ciel 
et regardez la terre au-dessous de lui; sachez que les cieux 
se dissiperont comme la fumée, que la terre 5115618 
le vêtement et que ses habitants mourront ainsi, tandis que mon 
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secours s’étendra jusqu'à l'éternité et que mes pieux serviteurs 
ne seront pas effrayés. 

7. Écoutez-moi, à vous qui connaissez la justice, à peuple 
dans le cæur duquel est ma loi. Ne craignez pas l’outrage des 
autres hommes et ne vous laissez pas effrayer par leurs insultes. 
— 8, Certes, comme le vêtement, la teigne :es dévorera, comme 
la laine, les vers les mangeront, tandis que ma justice se main- 
tiendra éternellement et mon secours de génération en généra- 
tion.—9. Et je dirai : Montre-toi, revêts-toi de force, à puissance 
de Dieu, montre-toi comme aux jours anciens, comme dans les 
générations passées. N'est-ce pas toi qui as mis en pièces le per- 
turbateur, qui repousses le dragon ? — 10. N'est-ce pas toi qui 
dessèches dans la mer l’eau de l’abîme profond, qui changes les 
gouffres de la mer en chemin que traversent les délivrés? — 
11. De même, ceux que Dieu rachète reviendront et entreront à 
Sion avec allégresse, avec une joie éternelle dans leurs cœurs. 
La joie et le contentement s’attacheront à eux et loin d'eux 
fuiront le soupir et la tristesse. : 

12. C'est moi-même qui vous console. Qu’avez-vous donc à 
vous effrayer d’un homme qui mourra ou d'un fils 4 Adam qui 
passera comme l'herbe, — 13. pour oublier Dieu ton créateur, 
qui étend le ciel et qui consolide la terre? Tu t'es effrayé 
sans cesse et continuellement devant la colère de l’oppres- 
seur, lorsqu'il l’avait préparée pour te perdre. Or, où est-elle, 
la colère de l'oppresseur? — 14. Puisqu'un remède est arrivé 
rapidement pour la faire cesser, les hommes ne mourront 
donc pas de misère et leur nourriture ne leur manquera pas. — 
15. Je suis Dieu, ton Maître, qui réprimande la mer, et alors ses 
vagues s'agitent, moi dont le nom est le Maître des armées. 
— 16. Je t'ai enseigné mes paroles et je t'ai abrité à mon ombre; 
et, de même que j'ai fixé le ciel et que j'ai fondé la terre, ainsi 
je dirai aux gens de Sion : Vous êtes mon peuple. 

17. Réveille-loi, réveille-toi, mon peuple, ن‎ Jérusalem, toi qui 
as bu de la part de Dieu la coupe de sa colère: même la lie de 
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la coupe qui donne le vertige, tu l’as bue et absorbée. — 18. On 
a dit à ton sujet : Elle n’a pas de guide parmi tous les enfants 
qu'elle a enfantés, ni personne qui 12 prenne par la main parmi 
tous les enfants qu'elle a élevés. — 19. Pour deux des maux qui 
l'ont atteint, qui te plaindra? pour le ravage et la ruine, pour la 
faim et l’épée, qui te consolera? — 20. Tes fils ont langui et 
se sont étendus au coin de toutes les places publiques, comme 
l’antilope dans le filet, remplis qu'ils sont de la colère de Dieu 
et de la réprimande de ton Maître. — 21. C'est pourquoi, 
écoute ceci, à malheureuse, à femme ivre, mais non de vin. — 
22. Ainsi dit Dieu, ton Seigneur et ton Maitre, qui lutte en faveur 
de son peuple : Voici que moi je prendrai de ta main la coupe 
qui donne le vertige, c’est-à-dire la lie de la coupe de ma colère, 
et tu ne la boiras plus jamais. — 23. Et je la mettrai dans la main 
de ceux qui te tourmentaient ette disaient : Baisse-toi, pour que 
nous passions. Tu as alors présenté ton dos comme 18 sol et 
comme la place publique pour les passants. 


LIT 


1. Apparais, apparais, revêts ta force, à Sion, revèts tes vêle- 
ments de gloire, à Jérusalem, ville sainte, car il n’entrera plus 
Jamais chez toi d’incirconcis ni d'impur. — 2. Secoue la pous- 
sière, lève-toi, et assieds-toi, à Jérusalem, dénoue les liens 
de ton cou, à captive, communauté de Sion. — 3. Ainsi a dit 
Dieu : De même que vous avez élé vendus pour rien, de même ce 
n'est pas à prix d'argent que vous serez affranchis. — 4. Et 
Dieu a dit encore : Comme j'ai agi pour l'Égypte où mon peuple 
est descendu d’abord afin d'y habiter, ainsi j’agirai pour l’Assy- 
rie qui l’a dépouillé en dernier lieu. — 5. Et maintenant, dit 
Dieu, pourquoi ici mon peuple est-il entraîné sans motif, pour- 
quoi ses maîtres poussent-ils des hurlements, dit Dieu, et mon 
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nom pendant tout ce temps est sans cesse blasphémé? —6. Mais 
mon peuple connaîtra mon nom et saura aussi que c’est moi 
qui lui adresse la parole, comme je l’avais fait. 

7. Qu'ils sont beaux sur les montagnes, les pieds d’un messa- 
ger de bonheur, annonçant le salut, qui dit à Sion : Le règne de 
ton Maître est apparu, —8. (qu'il est beau) le cri de tes sentinelles 
qui ont élevé la voix en jubilant toutes, puisqu'elles verront face 
à face le retour de la lumière de Dieu à Sion. — 9. Donc exciamez- 
vous et jubilez tous, à gens des ruines de Jérusalem, puisque 
Dieu a consolé son peuple et a pris Jérusalem sous sa protection. 
— 10. Dieu a montré sa puissance sanctifiée en présence de 
tous les peuples et tous les habitants des contrées de la terre ont 
vu le salut de notre Maître. 11. — Aussi partez, partez, sortez 
de là et n’approchez d'aucune impureté; et, lorsque vous en 
serez sortis, purifiez-vous, 6 vous qui portez les livres de Dieu. 
— 12. Car ce n’est pas avec précipitation que vous sortirez et ce 
n'est pas en fuyant que vous vous en1irez; mais Dieu sera à votre 
avant-garde; lui, le Dieu d'Israël, sera à votre arrière-garde. ٠ 

13. Certes mon envoyé sera intelligent ; il sera élevé, exalté et 
placé très haut. —- 14. Et comme la foule (des hommes) aura 
horreur de lui, tant son aspect sera gâté entre eux tous et son 
extérieur parmi les fils d'Adam, — 15, de même il dispersera les 
peuples nombreux et devant lui les rois fermeront leurs bouches; 
car ils auront vu une chose telle qu'on ne leur en a jamais 
racontée et 115 auront été témoins d’une chose dont ils n'avaient 
jamais entendu la pareille. 


LIII 


1. Qui a ajouté foi à nos nouvelles que voici? et la puissance 
de Dieu, sur qui apparaîtra-t-elle? — 2. Qui auparavant a poussé 
comme le rejeton et comme une racine isolée dans un pays de 
désert? Il n'avait ni charme ni éclat, et, lorsque nous l'avons re- 
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gardé, il n'avait pas d'apparence, pour que nous le désirions? — 
3. Tellement il était méprisé, retranché des hommes, endolori, 
connu pour ses maladies, pareil à celui devant lequel on se voile 
la face, tant il était méprisé et nous ne lenions pas compte de lui; 
— 4. alors que lui il a supporté nos maladies, qu'il s'est chargé 
de nos douleurs et que nous, nous l'avons cru éprouvé, frappé de 
la part de Dieu et châtié ; — 5. alors qu'il était rendu malade par 
nos péchés, écrasé par nos fautes, que nous étions débarrassés 
de la punition qui nous revenait et que par ses blessures nous 
élions guéris. —6. Nous tous nous avons erré commeles brebis et 
nous nous sommes dirigés chacun selon sa voie et voici que Dieu 
a fait retomber sur lui nos fautes à tous. — 7. Il a été secoué dans 
les tourments, sans qu'il ouvrit la bouche comme l’agneau que 
l’on conduit à l’abattoir, comme une brebis devant son tondeur 
reste muette ; il n'a pas ouvert la bouche. — 8. Après l’emprison- 
nement et la comparution devant les juges, il est enlevé et per- 
sonne dans sa génération ne souffle mot, au point qu'il a été 
retranché du pays de la vie, tandis que le malheur devait frapper 
mon peuple à cause de son péché. — 9. Sa tombe a été placée 
par dérision à côté des méchants et à côlé de ceux qui se sont 
enrichis en le tuant injustement, bien qu'il n’eût rien fait 016 
et qu'il n'y eût pas de ruse dans sa bouche. — 10. Dieu a 
voulu, en le frappant et en le rendant malade, que sa personne 
fit reconnaître le péché comme un péché; 11 verra la postérité 
élue prolonger ses jours et la volonté de Dieu prospérera dans 
sa main. — 11. Pour les souffrances de son âme il verra une ré- 
compense et il s’en rassasiera; par son intelligence il reconnai- 
tra l'innocence de l’innocent. Tel sera mon envoyé en face de la 
foule, dont il supportera les péchés. — 12. C'est pourquoi je lui 
donnerai une part avec les grands, et avec les puissants il par- 
tagera le butin, parce qu’il s'est exposé à la mort et qu'il a été 
compté parmi les scélérats, alors qu'il avait porté le péché de la 
foule; et il priera pour les scélérats. 
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LIV 


1. Réjouis-toi, communauté pareille à une femme stérile qui 
n'a pas enfanté ; pousse des cris de joie et jubile, à nation sem- 
blable à une femme qui n’a pas eu les douleurs de l’accouche- 
ment; car les habitants du désert seront plus nombreux que ceux 
de la terre habitée. — 2. Aussi élargis la place de ta tente et 
qu'on déploie les rideaux de tes demeures sans que tu t'y opposes ; 
allonge tes cordes et affermis tes pieux! — 3. Car tu t’étendras 
à droite et à gauche, ta descendance héritera des nations et 
peuplera des villes désertes. — 4. Ne crains pas, car tu ne seras 
pas déçue ; ne rougis pas, car tu ne seras pas confondue; mais 
tu oublieras la honte de ta jeunesse, et l’opprobre de ton veu- 
vage, tu ne t’en souviendras jamais. — 5. Certes ton Maître, ton 
créateur, son nom est le Maître des armées, et ton protecteur, 
le Saint d'Israël, est appelé le Dieu du monde entier. — 6. Car 
Dieu t’a seulement appelée femme abandonnée pour un moment, 
dont l'âme a été attristée, ou bien épouse de la jeunesse, qu'on 
a repoussée pour un temps, a dit ton Maître. — 7. Or, si je t'ai 
délaissée un court instant, voici que je réunirai tous les tiens par 
une large miséricorde. — 8. Et si, dans un débordement de 
colère, j'ai voilé ma faveur pour un instant devant toi, c'est avec 
une bienveillance éternelle que j'aurai pitié de toi, a dit ton 
protecteur, Dieu. — 9. C’est pour moi comme le temps de Noé: 
de même que j'ai juré qu'il ne passerait plus jamais sur la 
terre rien de semblable aux eaux du temps de Noé, ainsi j'ai 
juré que je ne me mettrais plus en colère contre toi et que je 
ne te repousserais plus. — 10, Même les montagnes pourraient 
s'ébranler et les collines fléchir; mais ma grâce ne s’ébranlera 
pas en se retirant de toi, et le pacte de mon salut ne fléchira 
pas, a dit Celui qui a pitié de toi, Dieu. 

11. O malheureuse, amenée en captivité, qui n’as pas été con- 
solée, voici que moi j'encastrerai tes pierres dans l'antimoine 


ISAIE, LIV, 12-17; LV, 1-5 97 


et je te fonderai sur les saphirs. — 12. Je formerai de rubis tes 
fenêtres, de diamants tes portes et de pierres précieuses toutes tes 
frontières. — 13. Toute ta famille, ce seront des disciples de Dieu, 
et combien sera grand leur salut! — 14. C’est par la justice que 
tu seras raffermie, tu seras loin de l'oppression, que tu ne crain- 
dras même pas, et de l’écrasement, qui ne t’approchera pas. 
— 15. Il se peut que quelqu'un habite le pays sans ma volonté. 
Mais celui qui aura décidé d'habiter chez toi tombera au milieu 
de toi. — 16. Car c'est moi qui ai créé les ouvriers, et parmi 
eux celui qui souffle le feu dans les charbons et qui produit des 
vases par son travail, ef moi j'ai créé le destructeur pour qu'il 
détruise. — 17. Donc toute arme qui sera forgée contre toi ne 
réussira pas, et toute langue qui te combattra en justice, tu en 
triompheras. Cela rentre dans l'apanage des protégés de Dieu et 
tels sont leurs avantages auprès de moi, dit Dieu. 


LV 


1. 0 assemblée des altérés, venez vers une eau qui ne vous 
coûtera rien; puis venez, approvisionnez-vous et mangez gralui- 
tement; puis venez et, sans dépenser d'argent ni autre chose ap- 
provisionnez-vous de vin et de lait. — 2. Pourquoi payeriez-vous 
de l’argent pour ce qui n’est pas de la nourriture et dépenseriez- 
vous vos revenus pour ce qui ne rassasie pas? Écoutez-moi attenti- 
vement et vous mangerez Ce qu'il y a de meilleur, et vos personnes 
se délecteront de la graisse. — 3. Bien plus, inclinez vos oreilles, 
puis avancez vers moi et écoutez ce qui vivifiera vos âmes, car 
je contracte avec vous une alliance éternelle, semblable à mes 
faveurs constantes envers David. — 4, De même que je l'ai placé 
comme témoin pour les peuples, pour diriger et ordonner, — 
5. de même toi, 6 Israël, tu appelleras un peuple que tu ne con- 
naissais pas, et un peuple qui ne te connaissait pas accourra 
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vers toi, à cause de Dieu ton maître et pour le Saint d’fsraël, qui 
est ta gloire. 

6. Cherchez Dieu, de manière qu'il se laisse trouver par 
vous ; et invoquez-le de telle sorte qu'il soit proche de vous. — 
7. Que le méchant abandonne sa voie et l'homme d'iniquité ses 
desseins; qu'il retourne vers Dieu, qui aura pitié de lui, et vers 
notre Maître, car il prodigue le pardon. .وح‎ En effet, ma décision 
ne ressemble pas à votre décision, et vos voies ne ressemblent pas 
à mes voies, dit Dieu. — 9. Mais certes, de même que les cieux 
sont plus élevés que la terre, de même mes voies sont plus éle- 
vées que vos voies et ma décision l’est plus que votre décision. — 
10. Comme la pluie et la neige descendent du ciel, et n'y دع"‎ 
tournent point, mais arrosent la terre, la fécondent et la fertili- 
sent, donnent des grains au semeur et de la nourriture à qui 
mange, — 11. de même mon ordre qui sort de ma parole, ne re- 
vient pas vers moi sans effet; mais il accomplit ce que je veux 
et il fait réussir ce pour quoi je l’ai envoyé. — 12. C'est ainsi que 
vous partirez avec joie et que vous serez ramenés en paix; les 
habitants des montagnes et des collines éclateront en chants 
d'allégresse devant vous et les possesseurs des arbres des 
champs battront des mains. — 13. A la place des lotus il fera 
pousser pour vous des cyprès; et à la place de la bruyère le 


myrte; ce sera pour Dieu un titre et un signe éternel, indestruc- 
tible. 


LVI 


1. Ainsi a parlé Dieu : Observez le droit et agissez avec équité; 
car la venue de mon secours est proche et ma justification vous 
apparaîtra. — 2. Heureux l'homme qui pratique ces lois et le 
fils d'Adam qui s'y applique, en se gardant de profaner le sabbat et 
en gardant sa main de {oute mauvaise action. .3ح‎ Que l'étran- 
ger qui s attache à Dieu ne dise pas : Dieu me séparera de son 
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peuple; et que l’eunuque ne dise pas : Je ne ressemble qu'à un 
bois desséché. — 4. Car ainsi a dit Dieu au sujet des eunuques qui 
observeront mes sabbats, qui choisiront ce que je veux et qui s’at- 
tacheront à mon alliance : — 5. Je leur donnerai dans ma maison 
et dans mes murs un rang el une réputation valant mieux que des 
fils et des filles; je leur donnerai un nom éternel, impérissable. 
6. Et les étrangers, qui s'attachent à Dieu pour le servir, aimer 
son nom et être ses serviteurs, qui se gardent de profaner le 
sabbat et qui maintiennent mon alliance, — 7. je les ferai entrer 
vers la montagne de mon sanctuaire, et je les réjouirai dans ma 
maison de prière; leurs holocaustes et leurs sacrifices seront 
agréés sur mon autel, parce que ma maison sera appelée pour 
tous les peuples une maison de prière. —8. Ainsi a parlé Dieu, qui 
rassemble les exilés des gens d'Israël. Puis je leur ajouterai encore 
parmi ceux qui leur seront réunis —9. tous les animaux sauvages 
de la plaine, qui viendront pour manger tous les animaux sau- 
vages de la forêt. — 10. Ceux d’entre eux qui sont en observation 
sont tous des aveugles qui ne saventrien; ils sont tous comme des 
chiens muets qui ne peuvent pas aboyer, mais qui grognent, se 
couchent et aiment dormir, — 11. dont le naturel est effronté, 
insatiable; de même ceux-ci, leurs bergers ne savent pas com- 
prendre et tous ils se sont dirigés dans leurs routes, chacun choi- 
sissant sa direction d'après son intérêt. — 12. Ils disent : Venez, 
nous prendrons du vin et nous accaparerons la boisson enivrante, 
et demain sera comme aujourd'hui, mais supérieur et bien meil- 
leur. 


ENTRE 


1. Déjà parmi eux les justes ont péri et personne ne © 
son cœur vers le bien; les hommes vertueux sont enlevés, et 
personne n'y réfléchit, et cependant leur enlèvement n’a lieu qu'à 
cause des malheurs. — 2. À eux seuls (Dieu) accordera la paix; 
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quiconque marche droit devant soi reposera tranquillement sur 
sa couche. | 

3. Et quant à vous, approchez de là, vous qui étudiez les pré- 
sages, à génération de la débauche infâme et de l’adultère. — 
4. Avec qui vous délectez-vous, et pour qui vous élargissez-vous 
la bouche, allongez-vous la langue? N'êtes-vous pas les enfants 
du péché, la race de la fausseté? — 5. ceux qui s’échauffent avec 
des béliers, au lieu d'arbres fruitiers, qui sacrifient les enfants 
dans les vallées sous les cavernes des rochers. — 6. Vous prenez 
votre part chez ceux qui ont les joues imberbes et ils sont votre 
lot tant qu’ils sont ainsi; c’est à eux que vous versezles libations 
et que vous présentez les offrandes. Est-ce que cela, je vous le 
pardonnerai? — 7. Sur toute montagne haute et élevée d’entre 
eux, vous avez établi votre couche et vous y êtes montés pour 
pratiquer le meurtre. —8. Et derrière leur battant et leurs bâtis, 
vous avez mis votre membre viril, et cela parce que vous vous 
êtes retirés de moi; vous êtes montés, vous avez élargi votre 
couche, vous vous êtes alliés à quelques-uns d’entre eux, ceux 
dont vous avez aimé partager la couche et regarder les mains. — 
9. Et quant à toi, tu as apporté aux rois tes huiles rares, tu leur 
as prodigué tes parfums et tu leur as envoyé tes messagers au 
loin ettu es descendue vers eux (comme) vers l'enfer. — 10. Par 
l'excès de ta course tu L’es fatiguée, sans que tu aies dit : Assez! 
Et l'animal qu'a cherché ta main, tu l'as trouvé; c'est pourquoi 
tu n'as pas tremblé. — 11. Quel est celui dont tu t’es inquiétée 
et que tu as craint, alors que tu mentais? et à moi tu n'as pas 
pensé et tu ne m'as pas rappelé à ton esprit; n'est-ce pas moi qui 
suis longanime, en particulier depuis que tu existes; et moi, tu 
ne me crains pas. — 12. Certes c'est moi qui ferai triompbher ta 
cause; quant à Les œuvres présentes, elles ne te serviront pas. 
— 13. Lorsque tu crieras pour qu'elles te délivrent en se réunis- 
sant, alors toutes seront pour ainsi dire emportées par le vent et 
enlevées par la poussière; mais celui qui s’abrite en. moi héri- 
tera du pays el conquerra la montagne de mon sanctuaire. 
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— 14. 11 dira : Purifiez, puriliez (vos cœurs) et débarrassez-en 
les voies, enlevez les pierres d’achoppement sur la route de 
mon peuple. — 15. Sachez qu'ainsi 8 parlé le Très-Haut, le su- 
blime, qui subsiste éternellement, dont le nom est saint : Moi, 
j'habite le ciel et le sanctuaire et avec le faible et l'humble, pour 
ranimer le souffle des humbles et pour fortifier le cœur des op- 
primés. — 16. Je ne vous querellerai pas éternellement et ce n’est 
pas pour loujours que je serai courroucé contre vous, car c’est 
de moi qu'émane l'esprit qui vous enveloppe et votre âme, c'est 
moi qui lai créée. — 17. Une fraction de vous, à cause du péché de 
sa Ccupidilé, je me suisirrilé contre elle et je l'ai frappée en secret 
et ouvertement, tant qu'elle estrestée rebelle en (suivant) ses pro- 
pres desseins. — 18. Mais ensuite, lorsque jai vu sa manière 
d'agir, j'ai du le guérir, le guider moi-mème et lui rendre la con- 
solation à lui et à ceux qui s’affligent à cause de lui. — 19. | Ainsi) 
a parlé Dieu, le créateur de l'articulation des lèvres : Paix, 
paix à l’éloigné et au proche, et moi, je les guérirai!—- 20. Quant 
aux impies, ils sont comme la mer agitée qui ne peut pas se repo- 
ser et dont les eaux sont troublées par la vase et le limon! - 2.11 
n'y a pas de paix, dit mon Maître, pour les infidèles. 


LVII 


1. (Dieu) m'a dit : Appelle à plein gosier et ne t’arrète pas; élève 
ta voix comme la trompette; instruis de leurs péchés (certains 
hommes) de mon peuple, et de leurs méfaits, certaines gens de 
Jacob. — 2. Eux, ils me cherchent jour par jour, voulant que je 
leur enseigne mes voies, comme une nalion qui aurait pratiqué 
la vertu et qui n'aurait pas abandonné la loi de son Maître. Ils 
me demandent les jugements de l'équité et prétendent s’avancer 
vers le jugement de Dieu. — 3. Ils disent : « Pourquoi avons- 
nous jeüné, sans que tu nous en aies tenu comple; pourquoi 
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nous sommes-nous mortifiés sans que tu nous l’aies reconnu? » 
Au jour de votre jeüne, vous poursuivez votre but; et vous 
exigez le payement (du fruit) de vos peines. — 4. Ce n'est 
que pour vous disputer et pour vous quereller que vous jeü- 
nez, et aussi pour vous battre les uns les autres avec le poing 
de l’iniquité; et en agissant ainsi, vous ne jeunez pas de ma- 
nière à faire entendre l'élévation de votre voix. — 5. Est-ce 
là le jeûne que j'aime, à savoir un jour où l'homme se mortifie, 
incline sa tête comme le roseau, étale le cilice et la cendre? 
Est-ce là ce que vous appelez un jeune ou un jour agréé par 
Dieu? — 6. Le jeûne que j'aime, n'est-ce pas de rompre les 
chaînes de l'injustice, de relâcher les liens de la partialité, de 
renvoyer en liberté les maltraités? Et toute violence, faites-la 
cesser. — 7, Ensuite, assiste l’affamé avecta nourriture, et les 
malheureux, les humiliés, faisles entrer dans ta maison; si 
tu vois un homme nu, couvre-le et ne sois pas indifférent à un 
être humain comme toi. — 8. Alors ta lumière poindra comme 
l'aurore et ta guérison apparaîtra promptement; tes bonnes 
œuvres te précéderont, tandis que la lumière de Dieu t’accom- 
pagnera. — 9. Alors tu invoqueras Dieu et ilt'exaucera; tu Implo- 
reras du secours et il te dira : A tes ordres! Si tu écartes de chez 
toi la partialité, les signes des doigts et les paroles d’iniquité, — 
10, puis si tu t’attendris pour l’affamé et que tu rassasies celui 
qui a faim, ta lumière brillera dans les ténèbres et ton obscurité 
deviendra comme le plein midi. — 11. Dieu te guidera sans 
cesse et te rassasiera au temps de la famine; il fortifiera tes os; 
tu deviendras alors comme un jardin bien arrosé et comme une 
source dont l'eau ne fait pas défaut. — 12. Si, par toi, des ruines 
antiques sont reconstruites, si tu redresses les fondements 
des anciennes généralions, que tu sois appelé le réparateur de 
la brèche, le restaurateur des routes désormais populeuses, — 
13. si Lu retiens pendant le sahbat ton pied de faire ta besogne au 
jour de ma sainteté ; situ accueilles (ce jour) avec délices, que tu 
appelles vénérable la sainteté de Dieu, que tu l’honores en t’abs- 
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tenant de faire tes affaires, d'accomplir ta besogne et d’en par- 
ler ; — 14. alors tu te délecteras en Dieu; je te ferai monter sur 
les hauteurs du pays; je te ferai savourer héritage de Jacob ton 
père, comme Dieu l’a dit dans son décret. 


LIX 


1. Certes la main de Dieu n'était pas incapable de sauver, et il 
n’était pas difficile pour lui d'exaucer la prière ; — 2. c’est que 
vos péchés sont devenus une séparation entre vous et votre 
Maître ; et que vos méfaits ont voilé sa miséricorde pour vous, 
empêchant qu'il vous écoutât, —3. car vos mains ont été souillées 
par les erimes et vos doigts par les péchés ; vos lèvres ont proféré 
le mensonge et vos langues méditent l'oppression. — 4. Personne 
n'émet de prétention équitable, ni ne plaide avec droiture; on 
se fie à l'erreur et au mensonge; c’est comme si ces gens étaient 
gros de la fausseté et enfantaient l'iniquité, — 5. comme s'ils 
brisaient les œufs des serpents jaspés et tissaient les toiles des 
araignées; aussi quiconque mangera de leurs œufs mourra et 
leurs œufs gâtés se briseront (pour produire) des vipères. — 
6. Leurs toiles d'araignées ne leur serviront pas de vêtements, et 
ils ne se couvriront avec aucune de leurs œuvres: car leurs actes 
sont des actes d’iniquité et les œuvres de l'injustice sont dans 
leurs mains. — 7. Leurs pieds courent vers le mal et se hâtent 
pour verser le sang de l’innocent: leurs desseins sont des des- 
seins d'iniquité, le pillage et la destruction se trouvent sur leurs 
routes. — 8. Le chemin de la paix, on dirait qu'ils ne le connais- 
sent pas; 11 n'y à pas de justice dans leurs sentiers; ils se sont 
rendu leurs chemins pénibles, au point que quiconque y marche 
ignore la paix. —9. Ceux d’entre eux qui feront. des aveux diront: 
Voilà pourquoi la justice a été loin de nous, pourquoi l'équité 
ne nous arrive pas. Nous espérions la lumière et voici les ténè- 
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bres; nous attendions les lueurs de l'aurore, et nous marchons 
vers l’obscurité. — 10. Nous tätonnons contre les murs comme 
les aveugles, bien plus comme des gens privés d’yeux nous y tà- 
tonnons; nous trébuchons en plein midi comme au crépuscule 
et nous sommes devenus comme les morts dans les tombes. — 
11. Nous hurlons tous comme les ours, puis nous gémissons 
comme les colombes:; nous espérions une direction, mais nous ne 
l'avons pas trouvée; le salut, mais 11 s'est éloigné de nous, — 
12. parce que nos fautes envers toi ont été nombreuses, et que 
nos péchés ont témoigné contre nous ; nos fautes sont encore avec 
nous, et nos péchés, nous les confessons, — 13. à savoir : ne pas 
croire en Dieu et lerenier, s’écarter de l’obéissance à notre maître, 
parler avec injustice et absurdité, inventer des décisions menson- 
gères et les méditer. — 14. Ceux qui exercent la justice ont été 
repoussés, et ceux qui pratiquent l’équité out قل‎ se tenir à dis- 
tance; les véridiques trébuchent sur la place publique et ceux qui 
ontraison ne peuvent pas entrer. —15. Donc, lorsque la vérité eut 
disparu et que celui qui s'éloigne du mal eut été dépouillé, Dieu 
le vit et cela lui déplut, parce qu'il n’y avait plus de justice. — 
16. Et lorsqu'il vit qu’il n’y avait pas d'homme, lorsqu'il les eut 
regardés et qu'il n’y avait pas d’intercesseur, 11 apporta le secours 
de sa puissance et fournit l'appui de son équité. - 17. Alors 1l 
montra son équité comme la cuirasse que l’on revêt et il étala son 
secours comme le casque sur la tête, semblable à celui qui revêt 
le vêtement de la vengeance et s’enveloppe du zèle jaloux comme 
d'un manteau. — 18. Et de mème que selon leurs agissements il 
payait avec colère ses ennemis et rendait la pareille à ceux qui 
le haïssaient, de mème il rétribuera les habitants des îles. — 
19. Ainsi l’on craindra son nom à l'occident el sa gloire à lorient, 
parce qu’il leur amènera un ennemi pareil à un fleuve débordant 
et dont l’ordre de Dieu sera le drapeau. — 20. Puis viendra le 
sauveur pour Sion, pour ceux d’entre les gens de Jacob qui se 
repentent de leurs péchés; Dieu l'a dit. — 21. Quant à mor, voici 
mon pacte avec eux, à dit Dieu, la prophétie dont je t'ai chargé 
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et les paroles que je Lai enseignées; elles ne quitteront point ta 
bouche, ni les bouches de tes fils et de tes petits-fils, depuis 
maintenant jusqu’à l’éternité. 


LX 


1. Allons! Lève-toi, éclaire, à Demeure de la paix (Jérusalem) ! 
Car ta lumière s’est avancée et la lumière de Dieu a brillé sur 
toi. — 2, Certes les ténèbres couvriront les contrées et Île 
brouillard les peuples ; mais sur toi Dieu brillera, et sa lumière 
apparaîtra au-dessus de toi, — 3. au point que les nations s’em- 
presseront vers ton éclat et les rois vers ta lumière brillante. — 
4. Et l’on te dira : Lève ton regard autour de toi, et vois-les tous 
réunis, venus vers toi; tes fils arrivent de loin et tes filles sont 
portées sur les côtés. — 5, Alors tu les verras et tu rayonneras, 
et de même qu'il avait tremblé, ton cœur s’épanouira, lorsque la 
foule (venant) de la mer se tournera vers toi et que les armées des 
peuples viendront vers toi; — 6. les troupes des chameaux le 
couvriront avec les selles de Midyan et de ‘Éfâh, nombre d’entre 
eux viendront de Schahar portant de l’or et de l’encens et procla- 
meront les louanges de Dieu; — 7. toutes les brebis de Kèdär 
seront assemblées pour toi, les grands de Nébayôt te serviront’; 
ils sacrifieront pour me complaire sur mon autel et je les glori- 
fierai par le temple de ma gloire. — 8. Si l’on demande : Qui sont 
ceux-là qui volent semblables aux nuages, comme les colombes 
vers leurs pigeonniers? — 9. C'est que les îles espèrent en moi, et 
que les vaisseaux de la mer (sont destinés) dès l’abord à ramener 
de loin tes enfants apportant avec eux leur argent et leur or, 
pour le renom de Dieu leur maître et du Saint d'Israël, qui les à 
couverts de gloire. — 10. Les étrangers rebâtiront tes murailles 
et leurs rois te serviront, parce que je t'ai frappée dans ma colère 
et que j'ai eu pitié de toi dans ma grâce. — 11. Tes portes seront 
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toujours ouvertes sans jamais être fermées ni jour ni nuit, pour 


que les armées des peuples y entrent vers toi avec leurs rois ame- 
nés de force. — 12. Quel que soit le peuple ou le royaume qui ne 
Vobéira pas, il périra et quelques-uns dessécheront. — 13. Ce 
qu'il a de plus noble dans le Liban on te l’apportera, des cyprès, 
des tecks et des cèdres, tous ensemble, pour que j'en orne le 
lieu de ma sainteté et que j'honore l'endroit de ma majesté. — 
14. Tes adversaires viendront vers toi, en se courbant, et tous tes 
détracteurs se prosterneront devant tes pieds. [ls t'appelleront 
la ville de Dieu et la Sion du Saint d'Israël. — 15. Au lieu que 
tu étais abandonnée et haïe, sans que personne passät devant toi, 
je ferai de toi la gloire de l'éternité et la joie d’une génération 
après l’autre. — 16. Tu suceras pour ainsi dire le lait des peuples, 
même les mamelles des rois tu les suceras et tu sauras que je 
suis Dieu, ton protecteur et {on ami, le héros de Jacob. — 17. Je 
te remplacerai l'airain par l'or, le fer, par l'argent, le bois, par 


l’airain, les pierres, par le fer; je rendrai tes préposés paisibles 


et tes gardiens équitables. — 18. On n’entendra plus parler d'in- 
justice dans ton pays, ni de pillage et de ruine dans tes frontières, 
et tu nommeras tes murs Salut et tes portes Louange. — 19. Tu 
n'auras plus jamais le soleil seul comme lumière du jour, ce n'est 
pas la lune seule qui brillera pour toi comme lumière de la nuit; 
mais Dieu sera pour toi la lumière de l'éternité et ton Maitre sera 
ta gloire, — 20. en sorte que ni ton soleil ni ta lune ne se cou- 
cheront; mais, bien mieux, Dieu sera pour toi la lumière de 
l'éternité et les jours de ton deuil disparaîtront. — 21. Ton peu- 
ple tout entier sera (composé) de justes qui habiteront pour tou- 
jours le pays élu et qui y deviendront le rejeton de ma planta- 
tion, l'œuvre de ma puissance pour ma glorification. — 22. Le 
petit d’entre eux se multipliera, et le moindre deviendra un 
peuple puissant. Moi Dieu, je hâterai cela en son temps. 
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LXI 


1. La prophétie de Dieu mon maître est sur moi, parce qu'il 
m'a oint pour que j'apporte la bonne nouvelle aux humbles, 
qu'il m'a envoyé pour panser les hommes aux cœurs brisés, 
pour que j'annonce aux captifs un affranchissement, aux prison- 
niers une délivrance, — 2. une époque de bienveillance aux 
amis de Dieu et un temps de vengeance aux ennemis de notre 
Maître; pour que je console tous les affligés; — 3. pour que je 
fasse en sorte que les affligés de Sion reçoivent la splendeur au 
lieu des cendres, l'huile de la joie au lieu de la tristesse et le vè- 
tement de la gloire au lieu de l'esprit abattu, afin qu'ils soient 
nommés les nobles de l’équité et la plantation de Dieu pour sa 
glorification. — 4. Ils rebâtiront des ruines anciennes et rétabli- 
ront les (demeures) dévastées des ancêtres; ils renouvellerontdes 
villes détruites, ainsi queles(demeures) dévastées des générations 
passées. —5. Les étrangers se mettront à faire paitre vos brebis, 
les hommes du dehors deviendront vos agriculteurs et vos 
laboureurs. — 6. Vous, vous serez appelés les prètres de Dieu et 
on vous nommera les serviteurs de notre Maître ; vous absorberez 
la puissance des peuples et vous leur serez substitués dans leur 
gloire. — 7. En place de la double honte que vous avez eue et de 
la confusion où vous avez été à cause de ceux qui se réjouissaient 
de leur part, vous hériterez double dans leurs régions; c’estainsi 
que les justes auront une joie éternelle, —8. car je suis Dieu, qui 
aime la justice, qui hais la violence avec le crime; c’est moi qui 
leur donnerai la récompense méritée et contraclerai avec 
eux une alliance éternelle. — 9. Par elle on connaîtra parmi les 
peuples leur race et leur descendance parmi les nations; et qui- 
conque les verra les reconnaîtra comme une race bénie de Dieu. 
— 10, Eux diront : Nous nous réjouissons en Dieu et nos âmes 
tressaillent en notre Maître, puisqu'il nous a revêtus des vête- 
ments du salut et qu'il nous a enveloppés du manteau de l'équité, 
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comme un fiancé qui se distingue par sa parure, comme une fian- 
cée ornée de ses bijoux. — 11. Et de même que la terre produit 
ses plantes, que le jardin fait pousser ses graines, de même Dieu 
fera croître leurs vertus et leur mérite devant tous les peuples. 


LXII 


1. (Dieu) dit : C'est à cause de Sion que je ne m’abstiendrai 
pas, el c'est à cause de Jérusalem que je ne m'arrèterai pas, 
jusqu'à ce que ses vertus apparaissent comme l'aurore etson sa- 
lut comme une torche qui brûle. — 2. Aussi, lorsque les peuples 
verront tes vertus et tous les royaumes ta noblesse, 1ls t’appel- 
leront d’un nom nouveau, ce que Dieu expliquera par sa parole. 
— 3. Tu deviendras une couronne de parure auprès de Dieu 
et comme une tiare de royaulé auprès de ton Maître. — 4. On ne 
te dira plus jamais : O Abandonnée ! ni à ton pays : 0 Désert! 
mais on te dira : 0 Toi en qui est mon désir! et à ton pays : OU 
Gouverné, puisque Dieu te désirera et que ta région sera gouver- 
née. — 5. De même que le jeune homme gouverne la jeune 
vierge, c'est ainsi que les tiens te gouverneront; et de même 
que le fiancé se réjouit de la fiancée, c’est ainsi que ton Maître 
te fera trouver du bonheur en toi-même. — 6. Sur tes murs, à 
Jérusalem, j'ai préposé des gardiens, pendant tout le jour et 
toute la nuit, jamais ils ne se tairont; on leur dira: 0 vous qui 
réveillez les souvenirs de Dieu, ne vous taisez pas. — 7. Ne 
cessez d’intercéder auprès de lui jusqu’à ce qu'il rétablisse pour 
vous (Israël) et jusqu’à ce que Jérusalem devienne une gloire 
sur la terre. — 8. Dieu a juré, par sa puissance et par la force 
de son pouvoir, de ne jamais laisser votre blé en nourriture 
pour vos ennemis, et d'empêcher lés étrangers de boire votre 
moùt, pour lequel vous avez peiné. — 9. Mais ceux qui ras- 
semblent (le blé) le mangeront et en loueront Dieu, et ceux qui 
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recueillent {le vin) en boiront dans le parvis de mon sanc- 
tuaire. 

10. Allez, passez et repassez dans les cités du peuple, apla- 
nissez ses chemins et débarrassez ses grandes routes ; empierrez- 
les, et élevez un étendard en vue des nations. — 11. Et dites : 
« Certes Dieu a annoncé la bonne nouvelle aux habitants des 
extrémités de la terre. » Dites à la communauté de Sion : « Voici 
que ton saluts'est avancé et voici chez lui la récompense de ceux 
qui lui obéissent, et devant lui est leur salaire. » — 12. Et on les 
appellera le peuple de la sainteté, les amis de Dieu, et on t'ap- 
pellera la Recherchée, la Ville non délaissée. 


LXIII 


1. Lorsqu'on dira : Qui est celui dont l'ami s'’avance d'Edom, 
de Bosra avec des vêtements rougis? Qui est celui-ci, qui 
brille dans ses vêtements, qui marche légèrement dans la gran- 
deur de sa force? Je répondrai : C'est moi, celui qui parle avec 
équité, qui répands abondamment le secours. -—2. Et lorsqu'on 
demandera : Pourquoi le rouge sur ton vêtement? pourquoi tes 
habits sont-ils comme ceux de l'homme qui foule le pressoir? — 
3, 11 dira par comparaison : C'est que j'ai pressé la cuve à moi seul, 
sans l'appui de personne parmi les peuples; aussi les pressais-je 
dans ma colère et les écrasais-je dans ma fureur; leur (sang) 
finalement jaillissait sur mes habits et tous mes vêtements je les 


ai souillés. — 4. Et puisqu'il y à pour eux un jour de vengeance 
dans mon cœur et que l’époque de ma revendication présente 
était arrivée. — 5. que j'ai examiné, mais personne ne m'aidait, 


je les ai regardés à la dérobée et nul ne me soutenait; j'ai alors 
demandé secours à ma puissance, et ma colère seule me soute- 
nait. — 6. Je broyais les peuples dans ma colère, je les étourdis- 
sais dans ma fureur et je faisais couler sur la terre leur sang. 
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7. Je célèbre les grandeurs de Dieu et ses louanges en raison 
de tout ce qu'il a fait pour nous, l'étendue de sa bonté envers 
les gens d'Israël, qu'il acomblés de sa miséricorde, et l'abondance 
de sa grâce. — 8. Il a dit : « Voici qu’ils sont mon peuple et 
mes amis qui ne trahissent pas, » Et il a été leur sauveur. — 
9. Dans toute épreuve 11 ne leur a jamais nui, mais 11 les a déli- 
vrés par un ange de ses familiers ; par son amour pour eux et par 
sa sollicitude il les a délivrés, puis les a élevés et anoblis pour 
l'éternité. — 10, Eux, ils se sont révoltés et se sont insurgés 
conire sa prophétie sacrée; alors 11 s’est retourné contre eux 
comme un ennemi qui les combat. — 11. Et son peuple se rap- 
pelait les jours du temps de Moïse et disait : Où est celui qui 
les a fait monter de la mer avec le berger de son troupeau? Où 
est celui qui a mis au milieu d’eux l'esprit de sainteté, — 12. aui 
a placé à la droite de Moïse la puissance de sa gloire, qui a 
fendu l’eau devant eux, pour se faire un nom éternel, — 
13. et qui les a conduits dans les abîmes ? comme les chevaux 
dans le désert, ils ne trébuchaïient pas, — 14. et comme la 
bôte de somme descend la vallée, de même l’ordre de Dieu les 
guidait en sécurité; ainsi, tu as conduit ton peuple pour te 
faire un nom glorieux. — 15. Regarde des cieux, et considère- 
nous de la demeure de ta sainteté et de ta gloire. Quel est l’en- 
droit où sont ton zèle, ta puissance, toute ta tendresse et La 
miséricorde pour qu'ils s’émeuvent en notre faveur? — 16. Car 
tu es notre créateur, puisqu'Abraham ne nous connaît pas et 
qu'Israël ne nous distingue pas. Et toi, à mon Maître, en vérité 
tu es notre créateur et ton nom a été de tout temps: Notre sau- 
veur. — 17. Ne nous égare pas, à mon Maitre, hors de tes 
voies et n’endurcis pas nos cœurs loin de ta crainte; exauce- 
nous à cause de tes serviteurs, de tes tribus d'élection. — 18. En 
effet, pour un peu on héritait de ton peuple saint, et les ennemis 
foulaient aux pieds ton sanctuaire. — 19. Nous sommes deve- 
nus pareils à une nation dont tu n'aurais jamais été le chef, qui 
n'aurait jamais porté lon nom, comme si {u n'avais pas ouvert 
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le ciel pour faire descendre sur elle La lumière, et comme si les 
montagnes ne s'étaient pas dissoutes devant toi, 


LXIV 


1. de même que le feu consume la menue paille et que le feu 
fait bouillonner l’eau, afin que tu fisses connaître ton nom à tes 
ennemis et que devant loi les peuples frémissent, — 2, Et 
lorsque tu as fait les choses mystérieuses que nous n'avions pas 
espérées et que tu as révélé ta parole, alors devant toiles mon- 
tagnes fondirent en averses. — 3. Aïnsi, aucun autre que nous 
n'a jamais rien entendu, ni perçu de semblable; jamais œil n’a 
vu de divinité hormis toi qui ait fait rien de semblable pour celui 
qui espère en lui. —4. Jadis tu as accueilli l’intercession de ceux 
qui se réjouissaient d'accomplir les bonnes actions, alors qu’ils 
l'invoquaient selon tes attributs. Lorsque tu l’irritais à cause de 
nos péchés, c’est par eux que nous étions toujours 5600111115. — 
5. Et maintenant nous sommes devenus tous comme les impurs 
et toutes nos bonnes actions sont comme un vêtement souillé; 
nous sommes toux tombés comme les feuilles et nos péchés nous 
emportent comme le vent. — 6. Personne n'invoque ton nom, et 
ne s'éveille pour s'attacher à toi; tu nous as 70116 ta miséricorde 
et tu nous as livrés à nos iniquités. —7. Maintenant, tu es notre 
Maître, tu es notre créateur; et nous, nous sommes comme l’ar- 
gile, tu nous a formés et nous sommes tous {on œuvre. — 8. 0 
Dieu, ne t’irrite pas trop, et ne te souviens pas à tout jamais 
de nos iniquités! Regarde notre communauté, ta nation, (et vois) 
où nous en sommes, — 9. Tes villes saintes sont devenues un 
désert; Sion lui-même ressemble à un désert et Jérusalem à une 
solitude. — 10. La maison de notre sainteté et de notre gloire, 
que l'ont consacrée nos pères, a été brülée par le feu, et tout ce 
qui nous élait cher a été détruit. — 11. Tarderas-tu en face de 
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tout cela, à mon Maître, ou attendras-tu en nous punissant outre 
mesure ? 


LXV 


1. Je me suis laissé rechercher par des gens quine me de- 
mandaient pas et trouver par qui ne me désirait pas, et j'ai dit : 
« Me voici », à plusieurs reprises, à un peuple qui n'était pas 
nommé de mon nom. — 2. J'ai étendu ma main sans cesse 
vers un peuple pervers, qui marche dans un chemin qui n’est pas 
bon, au gré de ses desseins, — 3. vers des gens qui mirritent 
sans cesse en face, qui font des sacrifices dans les jardins, qui 
offrent l’encens sur les briques, — 4. qui s’assoient parmi les tom- 
beaux, qui passent la nuit dans les tourelles, qui mangent des 
mets analogues à la viande de pore, dont les ustensiles (con- 
tiennent) ce qui ressemble aux bouillons impurs. — 5. Et malgré 
cela ils disent : « Retire-toi etn’approche pas de moi, parce que jè 
suis plus sacré que toi. » Ceux-ci font fumer ma colère, qui de- 
viendra un feu brûlant éternellement. - 6. Voici que c’est écrit 
devant moi. Je ne ieur accorderai pas de répit jusqu'à ce que je 
les aie rétribués et que j'aie rétribué de mème leur descendance. 
— 7. Ainsi vos iniquités et les iniquités de vos pères, qui ont 
offert l’encens sur les montagnes et qui m'ont irrité sur les col- 
lines, se sont réunies, a dit Dieu; j'ai donc mesuré tout d’abord 
leur rétribution (pour la faire retomber) sur leur postérité. 

8. Ainsi a parlé Dieu : De même que l'homme trouve le premier 
jus dans la grappe et dit à son prochain : Ne le détruis pas, 
parce qu’en lui est la bénédiction; c'est ainsi que j agirai en- 
vers vous à cause de mes amis pour ne pas tout anéantir. — 
9. Je ferai sortir des gens de Jacob une postérité et de Juda un 
héritier de mes montagnes, pour que mes élus en héritent et que 
mes amis y habitent. — 10. Alors la plaine de cette région de- 
viendra des enclos pour les brebis, etles vallées des lieux de repos 
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pour les bœufs, en faveur de mon peuple qui m'a recherché. — 
11. Mais vous qui abandonnez Dieu et qui oubliez ma montagne 
sainte, qui dressez la table pour l'idole et qui remplissez pour les 
dieux divers la coupe des mélanges, — 12. je vous destine tous à 
l'épée, tous vous serez renversés et mis à mort, parce que je vous 
ai appelés sans que personne me répondit, que je vous ai parlé 
sans que vous entendissiez, que vous avez fait ce qui m est odieux 
et que vous avez donné la préférence à ce que je ne veux pas. 
13. C’est pourquoi, ainsi a parlé Dieu, le Maître, mes amis man- 
geront, landis que vous aurez faim ; ils boiront, tandis que vous 
aurez soif; ils se réjouiront, tandis que vous serez confondus. 
— 14. Mes amis chanteront par suite du bonheur qui leur est échu, 
tandis que vous, vous pousserez des cris par suite de la douleur 
de vos âmes et vous gémirez de vos cœurs brisés. — 15. Aussi 
laisserez-vous vos noms comme une formule d'imprécation à mes 
élus, et Dieu, le Maître, vous fera périr; en tout temps 11 nom- 
mera ses amis d’un autre nom ; — 16. (ce sera) un temps où celui 
qui se bénira dans le monde se bénira par le vrai Dieu et où qui- 
conque jurera dans le monde jurera par le vrai Dieu en disant : 
Par celui qui m'a fait oublier les premières calamités et les a 
dérobées à mes yeux! — 17. Car je vais créer le ciel comme s'il 
était nouveau et la terre comme si elle était nouvelle; on ne se 
souviendra plus des choses passées et elles ne se présenteront 
plus à l'esprit. — 18. Mais réjouissez-vous et soyez toujours dans 
l’allégresse à cause de ce que je vais créer; car je créerai Jérusa- 
lem de joie et ses habitants d'allégresse. — 19. Je les réjoui- 
rai par Jérusalemet je leur donnerai l’allégresse par mon peuple, 
et on n'y entendra plus jamais ni sanglots, ni cris de détresse. 
— 20. On n’y rencontrera plus jamais un homme jeune pour 
l’âge et on n'appellera pas vieillard celui qui n'aura pas achevé 
sa carrière ; bien plus, celui qui mourra à cent ans sera désigné 
comme un jeune homme; et quiconque pèche à cent ans sera 
méprisé. — 21. Ils bâtiront des maisons et les habiteront ; ils plan- 
teront des vignes elen mangeront les fruits. — 22. [ls ne bätiront 
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pas ce qu’un autre habitera; ils ne planteront pas ce qu'un autre 
mangera, Car la vie de mon peuple sera comme la vie des arbres 
et mes élus consommeront l’œuvre de leurs mains. — 23. Ils ne 
se fatigueront pas en vain et ils n’enfanteront pas pour l'afflic- 
tion, parce qu'ils sont une postérité bénie de Dieu, et que leurs 
-rejetons subsisteront avec eux.— 2. Avant qu'ils n’appellent, je 
les exaucerai, et pendant qu'ils parlent encore, je les aurai déjà 
entendus. — 25. Le loup et l'agneau paîtront ensemble, le lion 
mangera de la paille comme le bœuf, les serpents se nourriront 
de poussière ; ils ne causeront ni dommage ni destruction dans le 
district de ma montagne sainte; Dieu l'a dit. 


LXVI 


1. Ainsi a parlé Dieu : Le ciel est mon trône, et la terre est la 
résidence de ma majesté. Quelle maison me bâtirez-vous et 
quel endroit sera le séjour de malumière? — 2. Toutes ces choses, 
mes mains les ont faites, en sorte qu’elles ont existé, a dit Dieu. 
Mais je ne jette les yeux que vers l’humble, à l'esprit contrit, at- 
tentif à ma parole, — 3. Il est des gens aux yeux desquels celui 
qui sacrifie le taureau est comme celui qui tue un homme, celui 
qui immole la brebis est comme celui qui frappe à la nuque un 
chien, celui qui présente l’offrande est comme celui qui présente 
le sang du porc, celui qui fait fumer l’encens est comme le servi- 
teur de l'idole; bien plus, ils se sont choisi leurs voies et leurs 
âmes se plaisent à leurs abominations. — 4. Moi aussi, je choi- 
sirai la lutte avec eux et, ce qu'ils redoutent, je le ferai fondre sur 
eux, parce que je les ai appelés sans que personne répondit et 
je leur ai parlé sans qu'ils entendissent, qu'ils ont fait ce qui est 
mal devant moi et que ce que je n’ai pas voulu, ils l'ont choisi. 

5, Écoutez la parole de Dieu, à vous qui êtes attentifs à sa pa- 
role. Aujourd'hui vos frères qui vous haïssent, qui vous re- 
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poussent loin de mon nom, ont dit : Que Dieu soit glorifié et que 
votre joie éclate! [ls seront confondus. — 6. Et l’on entendra la 
voix du tumulte (venant) de la ville sainte, une voix (venant) du 
sancluaire, la voix de Dieu qui punira les agissements de ses enne- 
mis. — 7. (Jérusalem) sera comme une femme ayant enfanté avant 
d'être atteinte des souffrances et ayant mis au monde un mâle 
avant d'être saisie par les douleurs de la maternité. — 8. Qui a 
entendu rien de pareil, et qui a rien vu de semblable? Un pays 
est-il créé tel qu'il est en un seul jour, ou un peuple est-il en- 
fanté en une seule fois? Sion a commencé et a enfanté ses habi- 
tants d’un seul coup. — 9. Et Dieu dit : Suis-je celui qui fais 
périr et je ne ferais pas naître? Mais au contraire c’est moi qui 
enfante et qui arrête (l’enfantement), dit votre Maitre. 

10. Réjouissez-vous en Jérusalem et jubilez pour elle, à assem- 
blées de ceux qui l’aiment et tressaillez d'allégresse à son sujet, 
0 vous tous qui portez son deuil! — 11. Afin que vous suciez à 
satiété des mamelles de sa consolation et afin que vous buviez 
avec délices des douceurs de sa gloire. 

12. Car ainsi a dit Dieu : Voici que je vais diriger vers elle 
comme un fleuve le salut, et comme un torrent qui déborde la 
richesse des nations, et c'est ce dont vous serez allaités; vous 
serez portés sur les hanches et vous serez choyés sur les genoux. 
— 13. Comme un homme que sa mère console, de mème je vous 
consolerai et c'est par Jérusalem que vous serez consolés, — 
11. Lorsque vous le verrez, que vos cœurs se réjouiront et que 
vos 05 s'épanouirort comme la verdure, on connaîtra les bien- 
faits de Dieu envers ses amis et sa colère contre ses ennemis, — 
15. Certes Dieu viendra dans le feu, il aura des chars comme 
l'ouragan; sa colère ira et viendra avec ardeur et sa remontrance 
avec une flamme de feu. — 16. Certes Dieu punira par le feu, 
de même que nombre d'hommes périront par son épée, et com- 
bien sont nombreux ceux qui seront couchés à terre par son ordre! 
— 17. Ceux qui se préparent et s'apprêtent pour les jardins, qui 
tournent derrière un arbre isolé qui est au milieu, qui mangent 
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la viande du porc, du rat et des autres impuretés, voici qu'ils pé- 
riront tous, a dit Dieu. — 18. Et moi, je connais leurs actes et 
leurs desseins; dans l’avenir je réunirai tous les peuples et les 
gens de toutes les langues; 115 s’avanceront et verront ma puis- 
sance. — 19. Je leur mettrai une marque et j’enverrai ainsi des 
fuyards d’entre eux vers les peuples maritimes, vers le pays de 
Poul et de Loud, où l’on tire de l'arc, vers le pays de Sän, vers 
les Grecs, vers les habitants des îles éloignées de Jérusalem, 
qui n’ont jamais entendu parler de moi, qui n'ont jamais vu ma 
gloire et ils en informeront les nations. — 20. Ils ramèneront vos 
frères du milieu de tous les peuples comme une offrande pour 
Dieu, sur des chevaux et des juments, dans des palanquins, sur 
des mulets et dans des litières, vers ma montagne sainte, Jéru- 
salem, a dit Dieu, comme les enfants d'Israël apportent les 
offrandes dans des vases purs vers le temple de Dieu. — 21. Et 
jen ferai également avancer parmi eux au rang des prêtres et 
des lévites, a dit Dieu. — 22. Certes, de même que les cieux 
nouveaux et la terre nouvelle que je créerai, subsisteront devant 
moi, a dit Dieu, de même subsisteront votre postérité et votre 
nom.— 23. Et il v aura des époques analogues aux néoménies et 
aux sabbats successifs, où chaque être humain viendra se pros- 
terner devant moi, a dit Dieu. — 24. Ils sortiront et verront les 
corps de ceux qui m'ont renié; bien plus, leurs vers ne mour- 
ront pas, et leur feu ne s’éteindra pas. Ils deviendront un 
exemple pour le reste des humains. 
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nope5) د‎ on ent عوط د‎ Dm ion طانم‎ js pibos où Dinant ons vrbnb 
DPI JON AND MDN VON N'2A MONT روس‎ DR DNS MOTT IN (32 nd 
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sp‏ درطم 5 طبر 255 ban Ds hp soupe nb se‏ وبرطررؤة د درم مكدر 
rep‏ دص pps [nb] vo Abp5n nn‏ دلا pou‏ دمر ju non pont op‏ 
poob pour‏ عر nf pet‏ زدكبيد Din phpbn bp Dim pes‏ بوذكم ومد nano‏ 
bb‏ دسددم NanNË‏ دصر one nan‏ مر D NUNND ADDNPDDN NO‏ 
برطبيصدبيش np mio he Anis‏ مركم ue Nnbbe pb‏ ارصم جرد po‏ 
bnonbs mp Sonmpobs [nnnobn nbst naenbas nwenbe bin fsanébn‏ 
NN‏ دمر NYEDN‏ مدة 1e fes‏ بودنم( Aide pan Din SNS‏ برطم pps nb‏ 
ban sané5s jo DC 18 pion‏ برطصطد maan‏ برطبوصو برك طبر nn npnS‏ 
NON‏ مسد .HBNDN‏ ررزظم Th‏ 2207 دددد در NT ND pr‏ ممصي D‏ 
ND 3 onapnpnn DNDNDR MD DANNES‏ مجم ود ومدق 190n on‏ ررض D‏ 
قرع DADNNIN NT UN D JANDINT PNA PONT nos piinbn bp AND‏ 
nb vÉ) AN ADR‏ هد DTWp AN D'ADN NU MD‏ متد عرز EDS .IINENN‏ 
seb pas y‏ رط manne‏ رططبيدة صر nhpo onda Onwbn pos nnmbi‏ 
د pe‏ بردردم 5+ كمعد web robe Dbpbb ne momie bn bn‏ 
PAYDNDR ‘D‏ ا vnpess‏ مردط 1h‏ ردكدح برذ porbn‏ ركز pb‏ بططددييد 
Tin‏ درصة. nneon po js bios p'onot‏ ردمم ذبركم puibe‏ طبرمدود بودحدرم 
NE‏ طبع Tr‏ برط 55 ردصم Dubn ma‏ بردم nan‏ طبور TNTAN MIN NUS‏ 
NÉNI DIT EE} 7 APE onbobR ni‏ رو" مد npis‏ ددطدة pbm‏ ددع 


mp où obyb cup بير‎ on un vip bp Dan “Hnn2 مرصد‎ MP 
درام‎ Do bp ovpn ززم‎ sx obpb no mon ررم‎ onn 12 لقنتم‎ 
Dp mm PYDM 2 تار‎ PIDES رمدم‎ ANNE 12 6) %p0b MA 5 5 
ND 9003 دم داهم‎ ANT دز‎ DIN PIN DYTAND IN br MNN'É DN DD vw 

١ برذ‎ omma mi WT DN AMNDIM MIN JET ND 32 TONI 5 
nom min برطن كمد‎ bou كمد‎ npa juw npau mots minbunn ممم‎ 
درم‎ DD MT ورم‎ MONS رودم‎ NPA عمد‎ nÜnEM] nn 12 MOD 
Down نط‎ ons nb sx تزكر فين‎ OM AMP DM تيمر‎ MIE 
ON DR OR OP ME مصؤردم‎ NID MDN NON اضر‎ DD DNU DIN! 
ديام‎ 199 qi 220 زد‎ mom دك‎ moinno mp ظامة ناجرم‎ ED 0١ 
دم ادم‎ bn nn 10n ovwn niv bn omnens op jt 2 sed 
non mépn bone Nm AT MINT ("2 دمر‎ ND) vb نرم‎ 12bn EN MNNE 
MS ONU دص‎ JUN DO NT اكلام در عرد‎ MINDINT NT 55د‎ PIDNS 
جردم برط‎ ANIDAM MIRDNNL UN OT TE (+ د‎ MN) DMWPE NN طحم‎ NM 
بوركم‎ mens جرصؤدام‎ pos nvb pan mon nee ob ويح‎ DE ناد‎ 
nude DD MONS NUM INT VINS MN mme (re 5 mp) 5د‎ nonn 
on où Dm) مروجمم‎ pan am mien ot AODN 1h وظااماة‎ 5 
MAD PAIN DIADU 2 NN MP NN تامجن‎ Nb on ox امد‎ noi 
DE NS nov ven how mom ودطط د بيم‎ mon تدهم بطم حرم دز‎ 
mp د‎ Mundi (2 مد‎ PU) دحم‎ DD) ND YIDND MONTANT MON MLD 


Non (1‏ مسندسم Dan‏ كمد مسردمدد. 
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JNDD‏ د دم VON‏ حم I NUS‏ معدم otpn tp sb ‘bp RDS DS‏ الإددم 
nn‏ كد DN2D‏ ممم Ain nono No‏ رود sos‏ جد درك 

gun حرم صخرط 20 ددم‎ ibn 93 "زنط‎ o'popt طخرط‎ nv muy" niDet 
Ab patonobs يدنام مدرددم‎ BAD 

mages كد‎ nv ديام‎ Abo) كور‎ NUNÈT ND الماكتم مهمد ملام‎ 
هد حخم برادرط دددكمطا‎ SION MIN SD سردم‎ NON م يعممم وذن‎ 23 NN 
Dsl bp phoAnbe nat onpoès on y وذثسعرمر طايمد دهز سردد‎ 
صر‎ vw omoe ob ns onpvpe [ujmby phsnsbe Sa ont «طتدسددة‎ 
بوك‎ 3m AUp2 DJ رطم‎ OMAN ارمع دم‎ TNT دماج‎ ANDNON JON 
no ريدت ما يارد‎ sos mprbse np عدم هد‎ nbips بوسر‎ joe NTONN هد‎ 
D مصاع صم...رم‎ UN درم‎ Dpt DEN 299 nom in bp 2510 زد‎ 558 
Comp bp sabre vos axe mobs pie nb faune د‎ 0101 RDDINA JE 
nn ven opbs ردير د‎ go db nn JA DOUTE VD 5 JND RD 
bp تارادم‎ jus po noi non punsbnes um om bp 7hfot Down jo 
noyé pe رم‎ nnoe 121) Dbminn np صر دصر‎ NJUNS “ممم‎ ApPnin 
JS عردم‎ Da ددومج هد وذددم طم ود برطبردن‎ Dan 9} ونع‎ SN مرجم‎ ANISD 
onnnbye ود‎ pheus جزم جسم ود تددم‎ nm قرم‎ on) مد‎ 07m 
صر‎ sun وطسددد.‎ np عر‎ nb صم‎ bp Dons سكم جم‎ JMD NON DIN? 
Dion es Hands po non onabav Nb run 0npb5 j'tbn دمصمم طكتردمد‎ 


DT 9200 ذو صم‎ DU DM AWD IN كم لاقام‎ VON دم‎ 2 VON 
كم در‎ sn جرد‎ nong ob دم‎ nn كد يحدهدم‎ nb ANS 

AUp \nWEt‏ طلزنار كداتا دض الزصماة ارمق ذد int (2 no oban)‏ حرصم 
كبوص" كدظ (où)‏ دده تلاو M9‏ ددزام ممرددج ponpn ( pw)‏ ود 

ممم NET‏ للإملاره دممد تددذد مود مادام ملام mp PR‏ دلزلادم درط 
باد M)‏ محر برطم sm‏ عرصم bonnn ba‏ درم مصعيمرد pb non nnb‏ 30 
DTPU DJ NN MIN‏ :دده تداطاطة bp‏ ترطزم:م oo bp‏ الازرح طدمام Dmoon‏ 
pa‏ تجزم D'Apunm où mon: no ob pr sb monbin 55 abs bou‏ 
دم AUD DIN ND DTAON‏ (دمدد MA MAN DDP2 5 (TN UT)‏ دصم 
NY‏ )1 جزم APN‏ سرد NN MP‏ جاده bp gsm y D'DDN n2%)2‏ 
DV NP) JDN JND ON (* OÙ) D'IDND 327 AIT ) D MT) MON‏ 
on paun by wapon pus ve 5 5 wii‏ ضير nn own‏ واد 
كدت تحدم TPE D)‏ دمر DD VND‏ صر mod ip ne TOWN DA‏ 
bp mn (vb 17 027)‏ اقم كه (ON "7 12 DA 9927) DUT JD TT WIN‏ 
PI‏ تمده V9 DU‏ طانم NOT NID AONS ON‏ ص JD) NN D'IDN DT NUL‏ 
MIND‏ تقدصام VU) DJ ANT‏ احم D'DU3 NW TT PNY ON DEP JD‏ 
ركم pan y‏ د مع où ne ponbs anna‏ دكدد nonnb‏ جرم D nomnb‏ 
MAD‏ تطلدم D'NDTN OM ANA DAS on D'hpWT‏ 397 ميرد عومد 


no y :w233 (! 
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gode sut در‎ nngiobss ns برؤكدط‎ ain qe خددم دورط جرم‎ ibn je ممه‎ 
bn كب‎ 5 bp na bnp no صر حقمع‎ vpn كم‎ nm 

قرع bn‏ ذمة MWNS OnpnDS ‘nn ombnes jibe ppbk j21‏ (مياكم مجر 
ركمة op‏ مع PEN nn‏ دخدمة. ANT‏ حورم ررد جرخم vb)‏ مركم كرد ده mobs‏ 
WIND NM NN D‏ دصرم ررطد ص .Anmt‏ قرم ND‏ مدر sont j'on5n‏ ذدم fn‏ 
NbAEE En‏ وياد مك حتددة nown ni és‏ م bp puy‏ ص An‏ 

ppt onpas sb Hinôns coms bp 35ob8 on3be ons jo np oñ 
NS ep mm maN Dis صر جر‎ VAN دع جر‎ pibon وهم‎ . ED HR 
دم‎ vown رطمو‎ abs poto apr anpb gp je ذد‎ non Dani no) كمه‎ 

Donna مر دود‎ bSin صر‎ Ds np ôk رمم‎ vo pos مير‎ DR دنم"‎ pe > AY 
Dao دم ددع‎ ppanibs حدم برطبر‎ Nbr دكمة‎ ques 53 sw دعجم‎ fe ponbn ررد‎ 
لطا دناه م‎ bn زه رده‎ ne pong mov baba ps pan brise non 
ne وبرؤمردة‎ Ayobs bin طمدكدكم‎ thin 5x2 is TDR 1 DNN JDN 
Abo مور‎ sm ددرزام‎ nb برط‎ Dinde صر‎ niys onÿp2 ه‎ TND pain ppnabn 

n129ÿ2 55% ‘bo His pobapbs 315 4558 Anox pabSnbe [bo] pe 
*pnps دكدده‎ mines 5 pos د بوطرؤد‎ paoSnbe دم رومخم‎ MIN NE JO m2 
ده كدوام‎ bus Ayo دزم ادمع هد‎ no bios جر 1908 دمر‎ tony صر‎ 55 ju 
smnSb Aoinbe صر‎ que مركم خددم‎ Ave in 958 معد هد‎ 


MINS VO IN MIT JWEN‏ صم MU) JT‏ انرز INT UN DD‏ صر 
vent 15 pnbn ne mp nn no vinvDw nm bn‏ ممم Sp‏ در nb‏ روص 

VND MU NPA TD VE DANNY UN EPA 1 DD JON M VIN 
ودر‎ von ص حبروم ررد رج حرصم صم‎ ANT مردردد‎ VD NEO" DA ترز‎ NN EMI DYE) 
موود‎ M OVIN MINOU/ (كمرززم وم 2( ذه صم‎ ME WUND لمحم‎ NN ص‎ M2 
nbpob) puy م‎ mon mens cp Domp contre دم‎ AUS NT NAN مم"‎ 
SAUDU ND O2 (2 كم‎ 

pra provn طب‎ mon po عرس‎ bp nb PEN رجه‎ ADN M VIN 
ONU دص‎ mn be Din NME 1975 man ND (+ مج‎ MWN) DMX JD M 
DNS NON TNT (9 كر‎ 5 DT 97) VONT مطحم‎ WNAS DB MM (TON 
د “د).‎ Dw) ركم صمت ده‎ Abe Bewim von (+ 7 pu) np ترم"‎ 

Dan دده‎ jo ترداممام‎ bou np ورم‎ mmw ne JDN JPA MEN! 
در‎ DDMN ON 9 nb Nbr obs ons bon maine onb 0 مرسح طبن‎ by 
Dm p دددد5 ررم‎ ARUAM MEL ONU عدر زدصر‎ Dr) 5د‎ MON ONE دض‎ 
‘ob تضم‎ 5 La دم‎ UN MOND DMONTD US D دناه م 0 2( جا‎ Om 
108 ودردجرع بوط بيم‎ AN dm امرصييحدم‎ MNT WNNS مططاردم‎ DD MMM NM مم‎ 
‘bo bb Mons دنم‎ nee 

مما تدان pub mn name mm mn‏ مرررركصم ns‏ زر 299 maps‏ ددم عاضر 
)00 مهم 2°( me me‏ دوكر nan‏ ترطمكم nant son‏ جرد sn‏ موذرم 09352 
bon nn pans yon bou em ( ١78 0)‏ دم on wine nanaw‏ 
cran‏ )19700 ما nm (ve‏ دز تم معدظام بعاد رودم OT‏ مدن ررم PPS‏ سردت 
9 
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دمع تددم دم DD 55 NN‏ جامد تددم ددم DOAND‏ هد nn Of‏ 
Aovpobn‏ طرور صم عردم صر D‏ مذررم. مبير 76 طبور عر mi‏ رطملاك هد بردبردم 
ju IN MS D‏ مراحم namiape‏ صخرط dès‏ زم درطم ns‏ مد بدؤم صر Aaninos‏ 
jui D098 pbm 10 bn‏ مومهم En jp UND ND 57 pb‏ صر يعفدم 
(دخطر دم [nb bips] psebs [nom]‏ عير خط طبر «طبيبرم برطبرد5 pub mar‏ ددم 
ماحد د صدبيد رطم ND‏ للادمم صر mms nb‏ لظم طبور دزت برطبرركمر و5 دثرد 
nn‏ مد bo‏ 5 مصوصة نزام op nbeab‏ دمر Cobnss ob ven sois‏ 

مد RÉN noTp‏ صر von‏ دع nr‏ رطم ود bp phsAnbs‏ برذربوم مد جد 
55م DID‏ جر D‏ مرحدة DIDNT‏ كدوم وم عر NT‏ برطصطار ذصم دمر pie‏ 
برضة Anvpbb‏ در بوطبيصة ررد خود ju nn mass‏ «ولزدم Sp Dinde Dia‏ 
برطربيح لطم poobs pps op mapwbs sup © andps po ans Annbe bonn‏ 
ود دروم one‏ صر كر np mom np vo sms po no (2Abbnbe‏ د 
لزلاد D mn‏ صم دددم روث Nom‏ صر Dhs po‏ خطد عرز «دزضر jm‏ نادم 18 
Some‏ ططصطده طبير bob‏ لهرت ممياحدة صر pas som nb pa mm nb‏ 
jambe‏ ببرطيرمد طبررم bp‏ بركبردخرد 3bi‏ در مسيم sv be‏ ووكدبير porn‏ مراص -ددة 
تدص bye‏ طعدررم دخطد nn no posjn gpe .nws Th bye‏ روطم To‏ 
ge pe‏ ررومدطد ps biens np‏ سيرد طبير ns Abba nan om smbe ends‏ 


TNT ددص‎ AIN NB JUN OMS JD NIDN BND ONE) VPN DAD مد‎ 
nat دد‎ SUN WT لجنم‎ NUM NID DID صم‎ D) NPD MN PEN MID 
on Om obna monts Dbbn ركم رود بزع ورم دمدرة‎ MMS MIN) MU IEN 
«ديزم‎ ob nome (no ve عا‎ babe) DU2N ركم‎ Shut 12 mpbnn DNA 
دد‎ D NS AT MIN DONN اترصومم‎ JDN JO DPN AN ON) PA ND 0 
صم‎ où mp bp wow nu ادزام «مدد‎ M) DIE ND D) DD UN NM 
ponbn D DA لزه دجام‎ DTA ذه فوصت لام مز‎ DPI MN NDT2 اط غات‎ 
دروام‎ vba one ترا تردمرد برص‎ Ahead برام‎ ne 

DTA دمدطم ورد‎ DNS DDION انرز‎ 1 NO صم‎ NAS كد‎ NE TON 125 
pb MAS دور د‎ VONT (8 5 où) mb ورمع‎ nn (8 Nb (كصرزكم‎ pus 
IN 9270 AN MINONN NPA تدك‎ 320) MON DB) NON NY VD 
ودس‎ BD JPA DD دصر‎ MONT MAN NOW 1 DIN جود‎ JUIN ذللام‎ 7 
mn D DD NPD 1001 م‎ bp br ns عير‎ D رذ عم‎ maya 
كدوروم مر‎ Dub دم ثم بطم‎ MAP دوز‎ MON NWMEN دمر‎ MN كمد ددص‎ 
لطب‎ (ro a) nan pe mm رركم صر‎ vom ماصصزم‎ von طجرصطددع‎ ne 
تررم‎ ouh bunvs pan ge pbm تحرج‎ bp Sp جرم‎ ‘2 DIMM مقاط(‎ LD 
HOW JND ONE AN NUS طصطك‎ mp در‎ NPD MP MPNDT MIDI DEL 
owonvov on on bp مود‎ bee np own mon vw 5) رمد‎ Try 
نام‎ on ؤم‎ nm ددح‎ mon 


JR ركم مد‎ pp Don موه‎ D ni pwbn unxn ثم‎ (1 
59» Le ددبرم‎ (2 
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onbys noue رحد‎ Den vbs onnoes pos no Den ذم‎ ('DmanDhs صر‎ Ne 
sips برطبررددم وبرطيزكرد جرد‎ nm 00m وحؤددق‎ mt pb NDIE) NP DNS 
تدم‎ NDÏD NUE MDN رصم‎ ÆTDINDNS «ادم‎ DEP) NT JPA RD JNDINDN مز‎ 
fobbn bas Don we spy صقرط‎ mSbe جرد صحدد‎ bn dns ردمدم‎ MSN 
y jh où on opt non مقامر‎ Dom جررطدمم‎ mobs بطرم صكرط درطم‎ 755 
pont no ba one pays واطبيدد‎ ob Dax jun جرخم‎ AN صر‎ nine" no 
Fyyob Spn nos دادع‎ 8 F2) DANONE Dan رذ متسكممة‎ Ton عوطم‎ 
Do be برطررم‎ péonve D om طن‎ nn by bnps 903 now دم” ده كنع‎ 
برررط‎ inwp dev me bp be bains px برطم طم‎ bp طاتزه‎ pDiDITe 
“pes sb برطم‎ bpa on ob mm صر‎ me ديرط‎ “bn برام #5 بردم ورطصمييط‎ 
seb oo p'bn boom hinné مد‎ DM TNU ND كا‎ NW MAI زط تك‎ 10 
DD عردم‎ 1230 Non 72200 نامع‎ AND ‘à 2500 هدم‎ 124 DipoN ماقت‎ 
د برطبورمهر‎ 75 ab pbs mms جردم‎ ana bn âne ملام‎ job هد سكم‎ Sn ne 551 
Booba nine ود مجر حزم مدر ص‎ bnp pp5k BND ممم تمدام‎ j'y كم م‎ 
)2 بردم‎ me رد ص‎ nbtbs ons كمد كمد بوذتزكر‎ es دذم:‎ 30 nb +5 ممم‎ 5x 
عدم 7948 دلااص لركددمم 83 د(‎ Jr NO Jun DNDD مر بوكتديده: دمجم‎ 
رزتجرع‎ aux ررد‎ pi رطم‎ nb مر حدم ومع د‎ JN3 TPE D مزه خذر‎ 


ED!‏ #امطاممطاهه ورردرة DNS DNWP 19112 ND‏ دم ME) M‏ دبرمد مرجم 
m2 pb‏ وركم DpoDM Dhmn‏ دن بدك pop Dibmn SONT DIN‏ دمص 
Nm Dm‏ جمممظام bn n2pnem‏ دمطرزاة. npôn gpôn br pbs ner‏ 
MONS DD‏ 322 ممت ro mn) Don‏ +( رسكم j0pe nus‏ ددرم Aponm‏ 
MDN (à "1 D) non joue Pom (1 7 we) npbnn mas ENS‏ جرم on‏ 
M TOI‏ ذه صم TNT NU‏ عكر on DIN‏ طب TN mans pri‏ برطي 
D) CDS‏ تتطلاد MA‏ للدم DINDN DMNPET ONNON‏ مود نادط :م mom‏ يرح 
TN‏ ده Son 10) now End‏ ترط عيطم طب nom nnpw bp no on‏ 
mbp TN‏ مضه DM DDID‏ لز moon nb ns pa‏ دم bp Go nn moy)‏ 
in nwy Dow son op we Den np‏ درط مركم طبر où) pen‏ 5م ("x‏ 
we mbronn none bp‏ برذ nùs bpn nn pb eine pr on‏ طبع pos‏ 
DÙ)‏ م" ‘ 5). bp VON‏ مد يدام NU NU‏ صم AND‏ ذا AMD) INDE D AND"‏ 
WbW JD AT MN VONDA TND JW MW‏ قزمم نادم non JW‏ 
TWD‏ جمدم D DID‏ صم JP MA NOM‏ قزم SN ON 92 A2‏ مدوم 
nom mem‏ طبن nvbn‏ دمددم VONT MANN NES MODE vw Non DIN‏ ددم 
bn‏ درط سمح nbs‏ قور ص son nnnnot (9 nb Jus) nno‏ دم ود طبر ورد 
DW) 2 55‏ د .)0١‏ ابم درم NONS VONT‏ درم ATP NID MS‏ ترز ue‏ 
DIU! ND JND VON IMMO PTIX‏ كام MAD‏ 5د جوم HU DD TM MONO D‏ 
PMR NN 2 192 M3 DD ON‏ جمد ذد hp mb AND‏ 999 رمرم 


nynn nnAng ND WE MN MENT يسرم هدد دصر‎ on Om non يصن‎ )1 
my mb 
مددمنا.‎ 121 MINT ND oe بروج‎ (2 
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paonba probe © nn amd Dane [nloe pe م‎ map an[n]noot 
ina jo pin cp ممم‎ DND NES صر ممم‎ 5) MINI JPA جز‎ D) 
ne on صم‎ pe ns Do bb nnb ركم مر‎ fn برط صر وح عد طم‎ un Dh 
برزارواد‎ bp non fonds طبر‎ nas mm np ررم وطكخطد‎ ND ورطدمم‎ 
282 pp (2)po vapan pi mn 19 وؤدطيم‎ niv هد‎ bnp (2)8mmo دوكسدرمد‎ 
anon Nb nom pa onpn ppo طم‎ ba مكطصيرة‎ GDS وم‎ n'as 
(ann و‎ (2) no ص مكدر‎ Op (2) تدسطرعد‎ pan 5 bp sonn م5‎ nm) 
ود‎ pohs mo طصم‎ ju مد‎ ND NT} VAN NNDN DT JN قرع «دمدم‎ 
طبور‎ sas رج كمد‎ ani رصع‎ we moon احدرمم هد‎ ND ررك‎ ns Jon ملاة د‎ 
popbs ‘bn ape où nb no ددم‎ nbin je DANS nom معدم دضادة‎ 
خاد‎ bp mo pons ob jus مر د خدم ميث‎ MDN ju NT VIN NAN 
رردط خطد بوذددم دبردط‎ bombe هد‎ Aanp) non ردم‎ nm TP ANS درك هر‎ 
NDS BR مد‎ NS عير ورمدمدمم‎ abs صرت‎ nn by ددع‎ bn تمع‎ DID 
دودمم مكدر‎ DbNs Donna nb مرحم‎ mannbn زج هد‎ pos كخم‎ TE JDN 
wnsobss ذدردمم‎ bn onb om pv ou on لمزم زم‎ db pm رركم ركم‎ Oo لمر‎ 
puSon one ودعي‎ war ven ددسم‎ nn np طم‎ Hw252 An bNON DD ND 
Dauer y 45 برطم‎ nbbn مد‎ soi بوؤرمم‎ op famine aiybn ددهت ددط‎ nina 


svon ‘di ppm m2 bonon NW ED ددعم‎ AN PA MN MIT 
(2° + we) noms op pin هزه‎ mob one د اندم ادم دصر‎ WUDN 
pat von prob vôp ود دبيرم برطم روم كم‎ PR AUS كبيصي‎ MAN MT MIN) 
ردم طجردورح‎ ANA Jo MP MNT ON 700 PINS تدم‎ 22 VO) TP 
bu ppt ob جرم‎ 1 VON حيدم دروام‎ ON DTDPI NN دج‎ 
sb nom JDN) Omnia gb omis AENUM د حورم‎ TI تددم‎ NE 
me nv non node Jen رم‎ nn …1pnn ص‎ bp pmop nn (35 ‘1 où) non 
sun bulbes mien ددم ده‎ pions +9 NDS دم عاكمم‎ TNT DU ED 
دوم‎ m7 MIN) Ann وديم‎ UNS NT bp os حدم دقر كدر‎ NES ED TP د‎ 
در‎ past sv vb AMD TNT 7 220 ANT UN DU تددم عط مام‎ 
mA nivbn ja 9) nm Pop AT 12 ANA © 5) ANT ثم‎ TP 
ss num nropn 927 برط‎ 01) JUN MM DID VND MID MT DT دم‎ 
son Jon Ted Din ni NT دصرم كد )9 127 ررم‎ UN MINT VEDDU 
D Page DORA مودصم‎ MENT AVI NT NN DMN PRIT VON TT 
Dm) DV «اددد‎ ON دم‎ ND) (NN عا‎ mob) D om حرصت رطم‎ NUM DIN 
MoN دددمام‎ mwen bent دور‎ obna جرددتم‎ bent (2 د‎ non) كجرة‎ 
D'bN3 نامع‎ Dbbn عجره‎ JON (7 د مد‎ ntDU) Wan حدظم موصت‎ NN ا‎ 
مود رطمم‎ ANT حرم‎ MANS كدج‎ VAN 22 MD DT اكز كندل كلام ذم‎ nn 


non (1‏ مرصكم حدسكديد ذبر تدركمد sun Lun spas bind‏ برذ 0 طبردددر 
هم pb nn‏ ع no 0 bp nwbn nana‏ 
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رطم دمكد مدر زر Senm | DA‏ عرد pobas non ton‏ دصمدبيد مكتامر مبورم 
عر six‏ صخركم ذم mn | Dur‏ بركسيدرميط برذردموددة sp hp 385 Ds‏ برطججل) 
mobi | nes moone ibn‏ بجر bas be Senm nb vw‏ صر po pubs‏ 
قود ود 5p‏ رحد ons ba | inrbs‏ مر 9 juvon Ann‏ رحد bp‏ ارصم 
وكام وبر رمد رميز 74 | nas pe pan mp obrobn or mp D‏ 
Tr‏ بورضم رم pibn DbS ju mob pe “me Dos | an‏ صر 
كمرك pannénbe pur jrbaibe jp Aninvbe‏ | ددم jui jus‏ جود bepno‏ + 
Abpb non 555‏ برطصرددم ques one mob bip nos‏ | ددم( زد الزارم دم 
NÉN DT MP D NAT 1 JODD INT 1 VEN‏ دم ADN‏ ما qu JDN‏ ددم( 
0ل" ED‏ لصتم جام IN‏ ممم 997 M2)‏ ند nb SIN‏ رود wa soin‏ 
M‏ 1 
Dire ©‏ > 
vint‏ ورد خطد bn Apnpbns‏ صر وطبرمة oonnpn pibe‏ برؤددم0د ص( 


nsstas srpans où 007 م‎ 97 bas omby Any. . وطموييا (طذاد.‎ 
ND دود‎ ‘5 bat fonbe np bepnèn nn pni ططزصوترة 8 دور اديت‎ 


D 7») 3 0 


رهم صكم npebn Avobn‏ رمم( NON .poDbNs nain‏ وطررم مددصمم 
مركم (me nn‏ سدم مردد dm]‏ صخرم fonde‏ مركم [uinpnr emo no‏ 


sb mp دده‎ Op Au mA ONU DD NIMND MTS DJS VIT LT DOM 
اددع‎ MNT ONU برضاد‎ vb vphinn pps mm ban nan ملام‎ 15 mn 
Dan طر‎ mn صر‎ NN M JON DD 122 ميم‎ TI امارج‎ BDD (زالهد‎ 7 
وجرودواح‎ nn زرط‎ nbpns جد‎ nan pir pe nv رطب‎ mno طن‎ pepb Ming مم‎ 
MP MM ANION 0) VINS) تررم‎ (OÙ) bn wo np 308 EN 
UV ON JD PDA JDN NTM VOD NO )) DD MIN 022 my 
nv nbna برطم‎ miN22 بي بويد طجرومصت‎ AIN ددم‎ ND2 IDNDY AND 
Jo ur م‎ SON ذم‎ API (TN) 022 TIYN دصدة‎ MT ناصيص" جر‎ V0 
جود‎ DD "91 DVI MUMN ED مدطز‎ Tu TND ‘1 TON معط م) ذم‎ myw") 

(m2 y 72 مذ‎ vo où) pm ps some ررد‎ bib sein 112) 


novenn nivapn bp map sw noNn jo murbwn جرممطمم‎ M VIN NI 
op برطم‎ vo nown mwyo oo 0 

IN‏ :م ur mi ni om‏ د Dos nn‏ مركم ovpnon‏ ورمع 
ON SIDA‏ 


NUM ADP 927 22/0 NUM مادم‎ wb مم‎ ponn NN هلد‎ <2 
N°p1 طلزم‎ MN طلزه‎ 73 PA لد‎ pw MONT NM UD 197 NI 12 TION 


nr يصن‎ (1 


+ 
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po bp svnbe ررد‎ aunñ mapnbs pot bp | sanabe 5m رطم‎ nm 
Dans on AN صمكد تددم صر‎ FUN A | صر‎ uv صر‎ nbbne RADNA TNNÈR 
دبوكدرم‎ Nm nn ممم(‎ NNPnSDoN | ناد‎ SAN صر‎ AN PS MED TN 
Ansob مكدر‎ 2u508 دد دصرم مر‎ ND | RD pt بيط موكد‎ innm NE Nb 
nv 180 هد‎ DDADDS NOM | NM RTE امرجم‎ NDS apr Pan 
où برطبردردة‎ bis Annn amp برام‎ | bnmpabs sbtn بيط درم‎ iunm of 
Ans pon هد‎ min NDS ماطممم مد كبيج ررد‎ | Jr amansé who firebn bn ken 
در برطصدجد‎ ba د موري برطم وبر‎ db pb | sunbns رطمم مركددم‎ 
nn رجرد‎ RONDS none #كصلاتد‎ | vnsbe  مكوبككو‎ np pobnt simon 
pue on men anime ne | vip ju 58 DR mmi هد‎ innme جر‎ nnNDIbEE 
nnbnbs ‘be sas دصم | معز‎ nuovbns ES van nb pin صر‎ 72 NE 
زصدرم برت‎ onnbns | برطم باصم‎ none Csonbs nbu ab DA 52 nn 
دود‎ nom nbba رطم «رررمرم هد | بوطصددميم‎ six دكن‎ fm Dont im 2nnè 
où oosbns ob pont | jui ذد‎ nb war D3 sens رطم‎ jonen 85 دمر‎ 
soins رمع ده‎ m7 pioinbn 505 | vo برد‎ bip bb jobs op op np 
Dyps ab دبرطمدبيد‎ mobs 5 oomnp | ‘nn مسدذة‎ Hana صر‎ 72 ND où ل١‎ 
برطدم‎ in مرطدذييد‎ node bavby | Da fmobe probe صر‎ jupnbe «رككم‎ nos 
UN م‎ mn jp min رصردمم‎ ‘nn be | mo nbep رد‎ MDN Pons وكصرتم‎ 


nwsven be new nov mes pe db mme Anna gx man 0 
ددم‎ uv a ADDAS رص‎ MLD AMD ANS UND MNINLT TNPL D MS) 
ددم‎ AP) ip حدد صر‎ D NAN NLDN NID MS تدلحم‎ MU اماج دامر‎ 
TI جرس‎ MOD ANT AN رعرمم‎ ANT دصددم‎ MINTDNT DINY JDD NID 
ددم (دمدم‎ DUT JDE PANT رودم‎ DSbm DUPA ND PUB وض(‎ 
Pond Tag NOT AT ANT TAN NN NPD DID M TPE 1 D'UN 
dub DA دل‎ MT ندع تعر نيد‎ ND) JA UN NONDEN D) الح لون‎ VWN 
دك 05+ لعل‎ non IN JOIN M DD TPEN TNA JMD JON NN MDN 
جرد يرد‎ sim Don AbDR در دصري جر‎ DPNT DUBAI MDN JWDT MONDE 
AIN NOT CN DIN JO APP AV NM AIT MT DD لوم‎ NYDEM 
DU) NU د‎ IMINOUD DD JUN T7 PL MONNS IMINYDS IL) NY PATIO 
ss bob ann qu دمر‎ Donna tmn sb جنا وعد درام روم‎ TM 
AO VOD 7m SOIN DD D TTL DN د‎ DIN JUN ND M INT D DD 
M9 جرم حم دود‎ 0720 Dm np رطم‎ ADD ppN حم 3 ركم‎ MIT 1120 
(امرزحدد‎ W22 bn 25pnt nono pion ban ADN DT DANND JWEN نا‎ 
ردد ردن‎ DNTDDT حددمميم‎ JUN JON حدر جررردكم صصح‎ D DINT رمدم‎ 1200 M 
ss mn جرمدبيط‎ ovon bon nb رج برد بويد زر‎ IN (DU) "131 ND د‎ 
Don wwD ww قم روذحم صر‎ ON M MEN ND 0) D) DOM M امم‎ 
nb WinNT 13 AL MN DA DID DT NT WA ANT WANT JD 
DNA Das رم‎ nn (ur où) son حرطم دركد‎ SUN TON زم‎ 233 MON pan 


So بركد‎ Lx ددبرم‎ (1 


123 bo 


sin طبر‎ Ds nn كرتم | بوطتردييدة طبر تددم‎ pe nonns RON np in طلادم‎ 555١ 
ومدم بمرطدددوم‎ nb près | not fin رطم ميادة‎ our ADnp non و‎ 
pa قرز‎ bob | Topve onbx bye + يرط مم جز معدم‎ ibn u52m 
در‎ nopibs pou mp درطم‎ pp po bonds ban ‘bp n$nbm 7h كدر‎ 
ده‎ D pbs om ميد عمد بترم‎ spa on) ip يد‎ “DR Don 

Dep fin 


TPE) (N°‏ أعاض رة 


me pos | ju nn br mao 29 م‎ Pay AN Mai ددعم‎ mob 

دم برط د Démon‏ روود où nbibs Op juvnbe‏ موود | ‘bp possbe‏ ددم 
قرع وياد pe | (21 .Cnes im ppenobn pes op bus‏ بركد je im‏ مرطددصيم 
jt TONI man‏ دسدم ممدعددة “npbbR‏ | دصر viôn pe Anna bob‏ 
دم جر $NDN‏ مركددممم جد mmnnbns Anbbe | DannSn‏ ص( برطبردم D‏ 
min‏ ردصم nîn Sepnon‏ بركطددة هد | ميا mwa pp obnpon Annie‏ ددم 
pin‏ ررد كذ ورطصكم جرد | be sonne saine‏ ديرام Anpbs nv ab‏ 
bip neo)‏ د ذكم عدم | us minis‏ م np) où pbs‏ جر He nan‏ 
posent‏ رذ nan | jonn‏ ميرد bis Ron‏ د ككم fn jons bp mn‏ 
#نزظم 1 Don | M2 np‏ صم in‏ صر برطرردم de (Spnoe nos on‏ 


"op nn nngo d'en do nu ND no no ND DD MNT ME 
دمدظم‎ NID MIT دص‎ MINT PAM MONT VIN MAD) AENTU DD ماضر‎ 
m9 برط‎ own ppm (sn ترمد‎ oban) ددم 355 مؤت‎ jn 7h05 Jenwp ook 
دجم‎ AWD) DJ) دمر‎ DM) DR UN ررد جزم‎ PIN MD VIEN DJD ”ثم‎ DD 

ANT MOINE وم‎ PNR NN DOME D'NSTN 


SR MAP AN VAI PANN2 7250)‏ د مركم nb jan D‏ دام 
bp on pa pins non mou‏ كردم ann non bp samba pont mr nas‏ 
D en nm pm Do bp bnaur print m‏ در JP‏ سمه V9 AN‏ جرددييم 
jp2 D ont 0 5 AN TPM MAL‏ حصي 025 DR Ne mp) jp one “nn‏ 
ON SONT MANN NT ANIAM NON‏ مر Want von maya bn pan‏ 
UNSS ON cbr nb NN NEA ANT‏ ددن (NN MNT) D'ADN‏ 
NT TPM MDN ANUS)‏ ممم Jo ND MOD MINT NID‏ طجددع 
دم VA (D '5 DÙ) A DNA UN INNYEM DINT ANS ONU‏ 
NS NN JON DD NID NU NI MN‏ طجردرمد لطبرردم ردم فارص" NN‏ 
0p MI‏ لاريم رمد ne‏ عترم 1 نزرد 1152 Doi (nm où)‏ 927 وملام pan jo‏ 

ND 100% 15 ons كد‎ nn ANA AMEN PRIT BMD JND درمت ترد‎ 6 (! 
4% nen 5 

2( 5 رودص 


spnoe 9 (° 
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dus ab | fon je‏ رطب pop‏ رطب pus mp 8 amy pionba vo pans‏ كعم 
ولد ANNE‏ دعم طبن «ددرم طبيصم Aovs nn EU» nov‏ سمحلاطة طم mo‏ 
روصطة قبيصدة | طم amp‏ «كدز بوطردم ررد رقص 4 كم دودمم ركم pra‏ ررد 
ba bn Dog ninbs | vows pus vw‏ كر 706 ركب «ردزش برك ديرت 
ponbn‏ هد foule‏ برهم | jiv oonès‏ وعدم bone ange‏ طبور Ann‏ الاق 
برجم دوم Abobbs aim‏ | مناحردة Vo promo vs mob bn mo bn‏ 
NN‏ لظم جرم Ans oNND «bb nngor Abo pion ju So pan | A2‏ 
po sb nppnwn‏ صر درم | nnbpio pres‏ مدتايم. ob‏ دبررم noton ‘non pomebs‏ 
jo‏ 152 حددة عيذ bob nn npon node | son‏ د non‏ ذم ju sun‏ بوذكم 
obpa ni vbs‏ ووطرد ورئد 38 | علام ppt pa po son‏ طم obpon nn‏ 22588 
عدم in bo Sssone obp pb‏ رركم Sands‏ | طدززم رمرم حرم برذ mas mn‏ برام 
داز لمجم nn HD D‏ رز كزم م هم TONN ND‏ جد )2 AÉSNY AEMS‏ رود 
م" NE‏ صر Tonn‏ دده WE) nnvs pa ON. | WP Den Dwpi‏ برد 
Asnbx‏ ردخطد Ds‏ روه ملاجرم es no on | sat pur és obèse bn‏ 
(دخطد noûs non ju bnpo Anon 55[bN] es niapin pau‏ | م«( Sense‏ 
دمر NDS‏ طبر دد وح صر صحد sonbnt‏ ود mrSwn‏ عيذ no nova‏ | 1 
Sinben NT nanin‏ مركم برد nm‏ «ردعيد po np ose mn‏ ططادط 
nn nunnin nb) pn 2 su | pb‏ رطبر يرديرة رطب "D mu pos‏ طب pou‏ 
au gb‏ رطب pona | pauss‏ حرط niubn pou fanvbs bn à snbpi‏ كرورم 
مم دصر ‘by mube‏ | دوزم posa sb‏ روطبيمة pin‏ بوذم np‏ مزج 
دام y Ronme jupe‏ ددم | bass po‏ ود y onbobn‏ جوز DNDDN‏ 
nb np‏ مر رد as ju‏ ملادة Abono | ot we‏ ملاطم ‘by‏ جوز ds anne nnp°‏ 


كدر mie ns nb jupu gay‏ دمص pv AM‏ صر np‏ حامر PApnp‏ دررحد: 
D'ONPA DPIDON Sp .NÉŸIN‏ صر )199 nhy2b) D‏ صم (N°2‏ ررد دور طبر 
nn‏ عيطم حمطت رص mano vpn cm oo nb‏ مرممكم moin‏ كدود دير 
معام دسم TM MBA NNT D‏ ذد mp ND‏ عرصم دودرم mob‏ دد بوم دبوم كر 
NN‏ جد دسيصك NN)‏ حرص VOD‏ لزج جو NN UN MINT‏ دمدظام لمم VOD‏ كوم م 
nbpHb)‏ خم د). JON‏ دصر JONN‏ 12 حيرم رمد DIU‏ صرمر 1 دناكم MONS‏ 
NUS‏ مر Jp EN DPI MIS TONN‏ (مفاطد VINS 10 (MD N°‏ حارم MD)‏ 
58 تدهم ددر WE) AN Don ns pwn 2 win bp nbovn we Ds‏ 
pau 9 (1 n° D'bnn)‏ ارده ps‏ (ظام SONT ADN M) Dom (mb ١‏ 92 
DS OZ JDD TION MIN DOM‏ للادددم D) D ANDY MD) MINS‏ 
PAT MIN SAND MIN DA‏ حزم manon 110 bjr mn SN‏ ددد mn‏ 
D'OWH) DIN 19‏ مكدر moy ‘a np 2 muy DD ppt VINS JLID‏ 
tp‏ اطع ip pins pour nr au abri pyer gb ons bo proue ab: pp‏ 
نمز pa npown one nn bpn no An nppyn num Wbw M‏ 
MD‏ احم وظزدم INA Dp VU pus MD MIONDI AVANT DS D NM‏ 
برذ Dh aonbn ma mo‏ حدد ww oo vins 1 ons où be bon‏ 
مم 18 ندم ومطم map wo bu jou Doi‏ عد uno Dp mu‏ جز don avi‏ 
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[nebp nes] Aonbe onnb‏ صر صر en | np‏ قرم bnp‏ كبرزطبباجرح برا 
[fo pan noi in npôin win‏ صر man‏ | وروص snbbe ju pr basibe‏ 
[yep] où Swnbe sw node 700)‏ برطمزد sn now mn | On mb‏ 
مدصي bp a pur‏ بيرم bn nv ob‏ بركزدزد رودم د برط puobes | pephn mmbe‏ 
net Denon‏ لابرد ترص non‏ دم none | 1208 [na o]ir an 4075 Sins‏ 
Dong op payrbnbr noyé ns où own y‏ كد Op‏ رطم sn De‏ 
pad | Nb:‏ عدم oomn Nb‏ 05 بره jp ooe obwn nov bip bâb‏ بورد 

C | م مارم زود‎ join man ترز‎ onboôe son 1 mpn | ann 


OP 6‏ معد 


(sesonbs عاط دمصردم] ددم‎ 
59 6 القن‎ DIU لمم‎ DA هجر ا« ارج‎ Down) vw 
n'pw3 دح سهم‎ 
سسردن‎ bp on رمرم‎ WE) كلامم‎ ANS 1 TONN 5525 1 
M$ mo mo Opie كلام 19 زوم‎ “NnSD nos “op nn n'y | pb 
Ab pins proue nb nu رطع‎ pps ab 2 .oenbe برط‎ vencne | دمع‎ 


NPTE 102 MONA‏ صر PO‏ للد ni nm‏ رم ombimb ans‏ عرز nan‏ كترم 
3 (اطلكد bp ans Don nn Dia 5 min pan‏ ها Die oups nent‏ مركي 
MT 108 D2N DUNT TANT DA DENT #90‏ باصم 0 MMM OT Won‏ 
ma‏ عاطم oups oem ne gba sn bp men‏ ذد به ons qmnn bon bp‏ 
and (bar) no sb ombin wo‏ ذد het one en où‏ 60 دص 
TON‏ دصضر pen DA D pn DR ON AT VIN .DN‏ ميزه W 12) DONONT vpn‏ 
UN IMNDI DD ANT ONDA‏ م ND‏ نزرد DDR DON‏ دص DOWA FD ONU‏ 
JP DD‏ ساد D MNT) NM DD DNIN‏ 2( مجك TT NU POIT‏ 
O1 DIN NT JPA DO'N‏ 


دام[ ؟] pas [silom‏ مممضكاط. 


VS 0 الول‎ DOLN تسم‎ 0 5 NeD Don) vw 
mp2 NIWNII 

DE وفامم‎ nn (020)2) M2)2 DOMANIT متم‎ MYIIN INYEI JN2) 

nNyBw Vpn‏ مص" 08 Ant nbbn‏ دوم am‏ رروكم برذ owm man jo‏ دصر 

HP P'IOM ONE‏ موسرم np) pan MD M MI CN TD MWNID)‏ كد لم 

DNA 92 0 nnN men | 02605 von nn رطلام درم :ا‎ min non os (! 

gray purôn bn np}‏ سد | ررد ترددنة. DID AND NM‏ عمد ANT OUT EN‏ مدوصدم. 
mens ne‏ + + 

?( نزم AE NN MD OMMPO VA  AMIMD DINYOIN DIDINE NI HN‏ ددر 

#2p}) (5 A0, 13 OÙ NPA ANENA VEN NPA .JIN3 ولزركنم‎ 5 NS OP NME 
JUN ù م‎ 0 
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nn‏ هد درطم Dons jus me‏ دصر طح ردم NDS‏ برد رم no | apres nbSbas‏ دين 
ni nb‏ سير noms bn‏ ند bp‏ برططدة spoon ‘by pos ju ne onbbe‏ 
bp (Apw npbin nano .upebn | noue‏ برواصدكت, D nv je mnt munn‏ 
on‏ رمسم | «طديعدة ططصدمدم ann‏ د onope‏ بطرت bei‏ 02 برمدبود5 Op‏ 
ap bn an ob‏ | 208 سمطادمع bnp .onnom‏ طدم بر np vin‏ 
So von vpn | onb bep ont onnopé bat nn‏ عر رردكح D‏ 
صم كسد دم par | Dobb be sys ponphes bsbe‏ سرددصم pro sons‏ 
NDS DRE jn‏ صر DS DMIDN par‏ لام AN‏ در DOS | UD MONA‏ د 
PEN NBD NU JUN‏ جازم po pre JO‏ مر mao ds pr Don‏ 
2nnsbR‏ | :5م DAON‏ دم bnyeur bon some om pr Spb om‏ ذم nôv‏ 
pr mas par | 2nnob‏ عير NDS ninbon 2 pninbn‏ عر ممصم unobs‏ 
برام عمسم | سدصيد بمدم nipsbse cop néon ob‏ د y oNopn‏ 
ppnpebs one oomn Ra jaune | jen Movnsbt‏ ططبودة [ne‏ 
RmnIT‏ دصقم Ans‏ | رطخطد Hnban os poynsbn on go ont wo‏ 
br sn na‏ ؤدد )75 | sion‏ صدمذزس] panne pynnus on nie st‏ 
دم 5 owpan |  دطذكو in sui‏ ركم onvon‏ كم Won pas on pan‏ 
no onpi Don pas va | bb ponnnebn on qnenbn‏ الي pe pos‏ 


NAN‏ جر NID (D) TABU MM (NM) MID‏ ع ANAD PAP‏ ذه M‏ اممدسم: 
اقم DONS PAS VAT MINS‏ دصر NDS je DD‏ دد D‏ ركذم ps op mm‏ 
جدد pme bond jan br‏ جود صم ذه opte‏ كم onemn op vob‏ ذو 
mn Q) anwn mm pbs fps (an) npbin snpnpm pr‏ صر ang‏ ددم در 
حك (nv)‏ لسر عق nb Ann‏ طوس مهد nvbwb‏ يدك ponn‏ 
bob hear‏ ود sont ban‏ ذأمع om onde vwm sp bas ns‏ 
ob sn‏ بيط own .nphin in‏ طبروررجع pr pont‏ )8 جردم 
تدع Na nat‏ صم so‏ در où bas bbon De‏ وماج مد son‏ 0055 
JD MIT NID) VOMN DMION PA‏ مدمرد 5 DRE‏ اد رركم MIDND DITION DU‏ 
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mp NON COIDON 5731‏ كمد طم ND non PA NBDN‏ جرددمار: 


1 

1 دخ حيرط MOD‏ برصوط؟ برطددم الإنزمطد دبرطكرردد ND‏ وخر 

ni JS JNDR NOM12 ذدم رفمد):‎ MON VON رد‎ 
AT صر 1943 لاروك‎ NSDDN BEM JR NN جردم عرصم"‎ CN ON 
NDND 7708 برذ‎ pupoobn برؤرحد‎ D رذع‎ :Sw 55 مر رهط‎ 
:DBN' TIPZ NON NON DINSON DD صر دنهم لير‎ MD0N PIED 
ND JIM مداص‎ jdn" JIDN DTSDN رز‎ M22N ND ND JN9 4 
NINAN YINIDNT VS 5 DIMMPNE 5 2:71) NSDONN ANTIN 
22 ND ND TON DDN DTUPN MAISON JUSDN صر‎ VS NODNI 
كم‎ 12 MÉDN nn mas برد بوركم‎ MEUPHDON NSUNT 6 
DADSTND 7 792 jBBnobN 12% رمدم سر‎ om js ردج دذ‎ 
DNMNSN DMIDNIS PEN MOSS 5 DAMADNI محم‎ né 5N 
DD 8 :Mby na ذخصدر بوطبرمم‎ NôD رذ مخدم ذبير وض‎ NE 


bn (!‏ دبرسد رممد جرد DIDND TA‏ در ONE HAN‏ مودعم زد ردك 

ND MA ]5)2 كدم‎ NYDW درودر‎ : VEN ددنح دنه‎ )2 

Ma = vpn دمكم‎ 5 Op min كر‎ où np مصحدمة مكم موعدم عرد‎ puon )3 

Op) سكصصدم‎ vaine ex 9217 mon, (4 

nn svp pas mparim on ps 1997 06 ponpn pan (5 

NNDUA NY ]2 (5‏ ود ما WW DNS MINS JON MON‏ ودود NA TON)‏ وترم 
MED AN IN DANDA‏ و50 ANT MDN) .DNID‏ وردرمصم دطلاسم #23 D‏ 

Onnen 655 o2nx snprsn 020 num D (7 

yon jp mon 1Ôn, )© 
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Ty USON N5 JN NBDDN JNTS PINN Ga. NTDN الات دام‎ NS 
Dir ND روط‎ an NE’ Lys bin ons N IN M 10 بورق‎ N°1 
CAbipoe EE à 11 DDR ENST PNPETE # N9D np) D 
CRTBINS الاقم‎ JDANDNS NON EPDWE MONT NINPN D? 
JON ND) MMS AANSN JD اتاد‎ es م‎ CANIS MENT 12 
JAN NY HN PONDA TAN DS 18 (SN FINS JO 
EmenSn د دذ طبر‎ as jo PTÿ2n hou DADONS 14 :COFMNDE 
NT د(‎ JANON JED' END 997 15 in ND TND DNDTNOS JE! 
DE PNSYON 0 MDN UND 16 «منز:‎ TE TD JS قز جد‎ 
nn ادم‎ NI ANPNILT FUN 100 <> te 
ND JNDD ردط‎ mé ND gp MX NNDD 72b 17 د‎ 
زد‎ MANN وركام‎ NN ADN مر‎ NY M9) PSN مده‎ 

27908 DD! 


id 

DA بوإطددم خرص"‎ sb طح‎ no برط‎ NPA L'NDYÈN PE N°1 

ge ND) دطير موت‎ ANADN bNPN DA SONSD 121 ANNE VEN 
PEN ENJO T3 DSP JUIN 5ت‎ 2 NID NUS Rs ١ jo 
Dés MSN 152) ae DS JYOON (CHA 5ه زد‎ né 
ND JPHDN بوذ‎ 7e DA OSYNSON 1% D5 3 :DSDDJN DDTONS 
ديرب‎ Dnio بوطدده مرخرط‎ np كدح‎ SAND ND DDDB) دم‎ NN 
:NTONT محددير‎ 0 NIMND MADYS برد‎ NDD14 02 برطدبراصة‎ 
دم ددر مردة ذم‎ NMEN ورمخ كم‎ DNTIDN N° دتعي عردم‎ 5 


1( دمح : وايردم ددرتم Man‏ 

2( حر ones‏ 3 ددهم ضحت حدم bnp :95 nn‏ ذا inde om ppe mp0‏ مد 
IN D9p0R‏ دنحم ع JONT NII PDP MD 5 TON‏ دصر ANS ON DDR‏ 

0 واد‎ mord van pi .n320 ومركم ضحم عدر‎ 5 se wub وو»م:‎ )8 

DIN pan ve nr pb, )4 

nan pm (5‏ دسم اط mb bein‏ دثم ممم NPD MED JD)‏ رووددرس, 
PNINONINAN‏ كه 245 NP NAT 12 jan VON‏ ورمدم Ménn ni bp‏ 

on سنت 0789 مهبر‎ : pan (° 

one bia جه رصم‎ sm06n pour bn, 3 
محمد برك‎ NO منزعم صم ده‎ print, )5 
دورط‎ nn جد سورد كدر‎ non MIND سكم‎ PIN JDE AN JO D SNL 4 
دممزه 120 ود دكج.‎ min D دصاد” نمكم‎ 

5h 3 (2°‏ صلاصعة 120 كمه pue‏ برؤددح (nt)‏ ددم دبرحم”. 

1( ركهم nn‏ مم onmNne‏ برذ 927 done‏ معددرمى 

ODA NT on 2ا)‎ 


9 
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NT‏ عدم Don PNSON‏ مكتصمم Nat‏ برطم ni‏ و sm‏ 11 اص( 
NONA NT MOD) FNDL‏ لدم صوص نصر Or mDDÿ‏ برزرح: NS‏ 
ibn‏ ذذدضجر NOANDN po maux 115 12 :ENTDBNM nan‏ 
no na C20D0N EDnp Nebpon pot‏ زدد per mobs mob‏ 
J'DONDON‏ عدر m1‏ امد prAobn 35% Dbnnn‏ ديرك Poonoon‏ 

"مك5" ): 


ni 

N' ابوط‎ 7072 JOUNT Dn ذم‎ SDNPS جم‎ CHPNES N° 57 1 

JD AN JUDO Swmbn AN وعد‎ Chen جد دمر كم‎ ADN 
HSNDS DNDU1 JNSS DÉS YONNE 2 بوركم‎ DND لدم دادم‎ 
DND 8 2TINMIN TIR TRGDN it COMAN 07 Jin 
NT) EM VD NON À 70 ADN #32 j'UDDIND 
دم(‎ 53 jen N5 ND حرذذظ‎ NOT مرؤددم‎ N7 TND YENÈN ND 4 
JDONS SUN 5 INTON DID كير‎ JPDUN NP مادم‎ NM 
ND DONJON DS NON DPNTDN DD Ton CWTMIN ممت حد‎ 


IN بوذكم‎ JMÉD NTM MÉMNE CN NON ÉNTÈN NON 6 
ADD درم‎ JND 7 1727 ND ارمع‎ ND TT IN DNDWON NN 
(ins دور‎ NT 8 نمك‎ PDSn AJONT دحصصة‎ NE صدحدص”‎ STD! 
77) 2ND درم‎ T2 JÉDOD TD) ADD NÉ NAN دز هذه‎ 
DA كير ديرت‎ JN DÉDDN وريدم دمي‎ (M UPS "D NTM مركم و‎ 


MS اللاطلط‎ 9237 JA NY (1 

2( ناطلاجم NN prit 10221 DD pau wi ANT Es‏ ولاددح Don nr‏ ددبي 
sn NA on 0290‏ 

ben pbm own op دودرؤده‎ op عيضر 1 مكح‎ 725, (5 

2 n°6 وأديركم‎ jp openon ديرد‎ bond ددرمدت‎ ma On ارود وود‎ Om nwon ( 

Sue nos ra bnp, (5 

nn, (5‏ عد (nwns) son‏ برسد بر mn‏ كم bn‏ ددرطدم”. 


La (7‏ صر AND dns‏ ع ضر دود ديدم PAU‏ 

on برذ‎ p'EN we 12 buy 5م‎ pes No Svp nn 120 س:‎ w22 (° 
nn ny ww DbDA 18 DD 132 

ND من ديرم‎ JNN2 JOIN 12, (° 

ps jet سكم مونم ركم‎ bra Rnn non mp كذز‎ jt عاسم‎ many, (10 

nnn حرم‎ nt متسر عنام‎ P'APA NP 927 ايند‎ 29ÿ3 MNT بوركم‎ nana (11 
زود رم‎ .s6nn bp ses manne spi nb sat bat swon فصر كم كبر 152 ورد‎ 
vybn mn quow (20 7x) on Op دمسرد لطر‎ WANT ددلرم‎ AYD AY2 JINAT اقددظ‎ EN 
JA NnD NA 

po .n1nm bn #32 pobnnD :nMDDa fn VA JD ددص دمت‎ sx nm, (1 
248 دم‎ NNINDNÔRN 
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nnnëss DM EN 92 j DD) NT NMASÈN HMS WMND 
DËn pt AMASON DDNDN 792 NID) 15 :(DIN صر ددا‎ nm 
ND YIAND HOMO O9 D DD ND NS DFDND DANNIEN Don 
295 1ÿ6D ob 
à 
jo 2 ضحد‎ jo 0p mob Apt HT NONNSSNS دمر ناكم‎ 
NO بذك‎ Cube 905 مرقدد هد‎ Jun ددذ ذذد‎ Apntsbns ددم‎ 
092 3 ورطرمزممة):‎ 10 D طبر‎ ND) NN AS Nbr طم‎ Spin 
35nN ندم(‎ PNTDNONS FPE PNHN كر‎ NON مر‎ JDE var 5 
WT برص رادم‎ NN4 MODS NDD V9 V7 JNSS CU) MSN 
7) jo سردم‎ NONSD FINSSEN JMS NMODTIN NOPNSNT NADBNNN 
CAÔNID NID مكحتت مز‎ NDS jo (PAR 5 NOT (MDN 
Des N5bbt DNS NS 6 CNED MNNNÉST Nb NININENSD 
dm Onôn 7 :Npos 207 ND 7008 jnb Ann سم‎ 0p bn 
pa (ددذذكم‎ n2%95 :ركد‎ NON DENONE FIND ممم‎ NÉE 59 
برطم صمردمم ذه‎ DONON JO 8 :MND MINE NO ANSND NTNS 
فده مام‎ jo MON 702 صر‎ Yep nn ND À) مر‎ 10 NE 
per NONDDNON 772 j'obnon po برجم و ززرزظ‎ nbsbn 
(TEE زكر معد‎ ND Jo ذم‎ ND Jo ND ددصكم‎ V'ANDEÈN. 
CENDAN DANON MOD UN JN محلم‎ MONTNS ININ MON 10 


MER M9D VIN AND عدف صمحم‎ bob (any) nne j2 حودة‎ bp inner swn2, (1 

DB DEA PAITIRY DI297 DM Dr jt, (2‏ دجم برذ CAB‏ ذد AN NT‏ بود كبر ودود 
3VDT JDE N° SN NN 182711 YMD2 DA‏ 

mov bp spow 706 D سكم‎ some, (3 

286 moy كدر تددم‎ DL “HS PINS TI WI تر‎ MD رط لاطم ذالرح‎ (4 
PO JON A — دملاب‎ RAP سرد‎ Gin (r 7 pen) voip pub 75 nn 
Jp mn es nrpb On كمد زم‎ mp0 jun enr .npynsbn> bre mn nt كود‎ pion 

APR DMIDN VPN D 1272 Dove Sen ررد‎ bn natonæ y, (5 

AR DIDNID VAS DIND طحرد‎ 13 b12719 DM Dur NB : pan )8 

OnbNT AND 120 ND bn ديد دسم عم‎ (7 

Shin nwbs صمذذ‎ on (* 

.06n ه؛: مز‎ w22 (° 

Ann BP 120 AIM DD ترمد‎ my 12 سمدم برؤددا كاذه‎ wangr Om (10 
0er ve nwbn ninpnoo ne non bb spin can 

PRO DRE مد 927 127 برد‎ 1072 JR (N227) ANDY EDDY DNONT N'20, (11 
yep نرذ )10 دلرددد‎ (hibe nus) Jun mn ممه جمد‎ 

AN ددضير‎ nn cop vepn0 pan ايزه‎ nn20 25 open op own (12 
مدمم دود‎ pi برسم برذ‎ now برذ مد‎ 

.0)93 13 JP EN حم‎ DPNNE دمض‎ NE D “DEN Own رمهنت دمض‎ )15 

6 
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N° TS NA ازاز بركدم‎ N° 7) بردم‎ ITR TER 1 
NY FPDN NTON 702 بور‎ TD NO ND DEN تسكع ددم‎ 
برذريوم‎ 5m obwta مجر‎ DDSNT "DT SNANDN ردصمك صر‎ 2 :DS) 
NONSD DAPSN NO MODN DND :ار 8 وكير‎ PDS MOD N° ردح‎ 
NON وميه‎ np) NDS حزم‎ HDDN DD 4 :NENEN JDA NDS SNS 
LONTEN D TON دمر‎ POUN TNTS NTDD 0 درس‎ NOR NTI 
 DID'NTD NXI NONSD SPL DND' ON DD برككم‎ DD) JNONT 5 

2990 ودر‎ 6 2CNDNT DT JNOTON NT D ON دورط بركطم‎ poto 
JOnN ND 7 ددط:‎ ND2 EASUNSD 17 UN NÉN JDN داه عمط‎ 
pHDD mobNS موود‎ ONDODN دودح‎ mwsn وذ برطؤزدبيط بردزط‎ 
دوز‎ TD دوكر‎ MAIS مد ضحد 720 جد‎ A9 Dpt AAUDON 
FN ررد‎ 160 PP ND «رطكار‎ SN N° PHDSN JS DM الصتم"‎ 
MIND IN DUT MNSNTS DAN N° قمر‎ LM PUND 9 001: Von 
CHDTDDON NID NON MNT 10 :Enbwmm him mp1 بإططم‎ 
:N327 AUD PONDN NDDN MN DS NT DDNDN PS دصكدة‎ 
ND DnSTS برخم‎ MONS VIN تك‎ DA برخدن صر‎ dm قلاط‎ 11 
29721 CPSAÈN ENS NO DDND 12 بوركم‎ NN YODNN N° صدد‎ 
:DSNPND رذ‎ PNTON FINDN 17 0222 0 non 25 JDN NS 
ردصم‎ 14 :NTS JUN NONONN DEN (D 7PPD NON 13 


SUN دبرعرد‎ FDYR JD OÙ MAD HNPNID D) TN WN دصلاددة‎ NY ND, (1 
4 كدمم قورح‎ JAN MY PIN دمر ولام‎ NINL PIN DEN مضت‎ DEN DA .MNNMINA 1p2y 

2( ايرصم عمد م 109 قم np‏ 0 رد 

EN ركم‎ nu nb br صحصض‎ UND كم 52707 ممع‎ ON 92 ررد‎ pm, )3 

ob ND 925 مسد‎ pos hip (nn nn) )“ 

ae Jon, (5 

9( رركم تا NN‏ يدتحطد ممحرفم”. 

2DU3NA jp من‎ MED DINDUM DNR ترما‎ DWD INYA ND FIND pan bn, )7 
NAN NY bee on 

225 كم‎ NRRDNOR ريز‎ .DMYDD nn دعس‎ juan عومد‎ ND Da (8 

wyp زوم‎ mon bp دودمم‎ 05 wmb جد مرجم مز‎ pui 2/29 no nn (9 
pônna ره دصد‎ (2 22) pb mo nm ددحو‎ ve2 (% DiDB) 229 on nn opei 
(2: نمدم مجم حددمة دضعم ركد‎ 12 PDA زمه‎ N2N3 ديد‎ 7 JDD 2 (9 م«‎ MY) MD 
Cr 33) bo nan مم 5( دسم‎ mm) now ombp w5230 qpb sp د در دصرد :دد‎ 
Dow Don mbip nm wmpi (us مير‎ mp) namb Dow bn @225 53N1 Sin د در‎ 
(n 0 mb) ann 25 رمسم سدم كر‎ nm bp (2 35) 
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As لازم‎ pos pipi بركذم‎ Dm دز‎ JNISD 11 م1158‎ 
DM) SAM DHDNDND ابرذودم‎ IDDN 07210) قد‎ TION ME) 
VDNSN JN DMON NOD جر موعدم‎ NON VON 12 :TAUNINT AIDNIN 
ارصم بروج‎ 18 :WYWMOND DAT بوذت‎ DIN JON لطر‎ MD* NON مز‎ 
DVON D NDNT BIEN PANDN DDNDI NODON TNDON TYNY 
From JN2R PND NS DD دمر رديه‎ D'NSDON Mon 925 مر‎ 
RONDT DIDON NU NDD CNMONM JN NDU JIND IN 14 :DINÈDON 
Snnb n20N NT 757 MON NONI15 :OMSNYU “ازكرم‎ N° 
NDS زود نظ راص"‎ NDS NPD 16 رومت‎ LYSDN حد‎ (HÉNION 
LCD DPN JS ON DDN NID PINZN رمدم‎ NODON دادم‎ 
DNS در }2 بوذكم‎ M2 NON DD N° ND HOMIN *HOMDN 17 
روط د‎ 18 :mnbwt mnon CDN ONSON خروط‎ nn تطصم‎ 
ددجم در‎ SN ND رأحصمح‎ J'TON | 0508 JS صر‎ (ND T2 D 
دز دده كد رذ بورد‎ NON صقم‎ pbs vpn 19 ددا حخصمة:‎ 55 
اجررؤذير م‎ EN TD نوراه‎ 20: (TND) JD F'D7NT PISDNI IDDN) 
po) 1058 Mon je بردم كار‎ CASw ON ود‎ DMADNS DID 25 7e 
1208 مز‎ ND Cm N° لإررروة‎ N° NT PODN 7710 21 زقدة حت‎ 
DNSON TT} SN NON DD DYS TON JTE بركذم‎ PND NT 22 
INTDN NON عير‎ PTDN وكير‎ (MEN END DEA TNT IDDN 
NXE رثدم‎ NM ÉDÉN دروم"‎ VND J'TPN TIDND TD NTTENT 23 

LTIND 97 (PIDINSI JANINE TUTÈ 


DUT JANT JD حدم"‎ OVAA D DA JD NME (! 

VS ملادتمه در عرسم‎ nos nwpw 12 6m (2 

jn2, (8‏ علضم mnenb‏ دم quys anbna bn‏ كممم دؤكمامم كوك نير 

NMôbn wUb PNA NONDD FINN ANEN NN TON MN ANIDS صمح‎ En NON (4 
دوك‎ nn anny nn prino 6 nnpnô nb vôp wep map سم‎ nn دماحدت دك"‎ nn 
$won دممره‎ bwbin mopm mo pes wonwn pain np niisn pme ؤم‎ 

hp pm pan مندرت‎ moine 0po2 دز‎ jy ددم‎ pu, (5 

pyb ADN دز‎ PR معطم محص‎ APE APN دمتم‎ enr 127 pninbr, (6 
SANDNÔD برا‎ #23 APN D} 

NPA NNDDN DIN D® pr (7 

px pop mom, )*‏ كم ددم 

M2 IN JDN كد رحد مد‎ na مد‎ paimp صوذد 5 5) صر‎ jy) one op, (° 
تحدم‎ J'ANT AMP YU NN TPM DNA NI TAN MED DNS DA JM كلام‎ PMR 

min, (10‏ 10203 لمحدهة NA V2 MIN‏ حدم مك حا 

ANDND LR 22 (11 

noru (72‏ باجم TYION DA AN TMD‏ للم #اطدد D‏ كط 

vôoy om bone pen 103 : pm (1 
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SNA D ONTDD NN vas NON مرجم‎ DOS JNS NY 11 
NDDY ددم‎ NT Om NAT) JS) NMBNOPUN NL 8١ دده‎ 
:(NYAN DN2DS 


N3 

pate von nenbn برطم‎ one برطرردد‎ SON N° 5د‎ YEN 1 

inends خطدم‎ now 2 رحدمم:‎ ND جد‎ END NI ONNN) MD 
NIPNT MMDT ND DOMÈBNT ÆAND NT معدم‎ D'MIEN ON 
Gps HÉËN up دكي‎ IN OPA 8 ANA MD NOTNSD 
“HODN دزريير‎ NANNTO ددر‎ NAS DJSN NINNDNS JUS NPA 
ريازد كد دمر‎ 4 :MODAÈN MU EUR NME SV MADONT IDDN 
ددم ددم‎ JE حرذدة مز ردك‎ Hp بئاص 7 قير‎ NON NI DD 
SNS Va وم‎ Sn تدده‎ tp ردصي‎ 5 UNTISD' DONTD دحم‎ 
LCPNEND خصصعص بادك‎ NM هدع‎ DENON ‘D DZNM قعص‎ 
ارركم‎ NTDNT JD PNDN ON INENONT DSP NODN برط‎ PEN 6 
وكير مكدع‎ SANS PANDNt رودم‎ JNSTONS PININCOON عدر‎ 
وروم‎ 7 pa ND MST SAINT CAMION VON ID" MANN JUNE دتو‎ 
NP دز‎ ENSN وكير‎ 07319) D YANN D DIJON ريده‎ N° ذ‎ 
DMDDN' SADNS DIN 8 عكرت‎ N9 DMDINTD لطر‎ DNJ2N ND 
Ds برط‎ vin «فردم برط برطدصد‎ ip DIDDN «مردطمح‎ FILONST AJÈN 
bn MDN #97 N° NID برجدم‎ bn NON ورد‎ :5mint 
ANnNSON جرد‎ ON برطم‎ Santbn DNNDN SDDÈN DNNONS 
جرد برطصؤؤوة در بإطدص-‎ PON بوصو 10 بيرح‎ APTIDN مقط‎ 
RTE 9 كدص اددحم‎ DNOYN #م«ذدد برطذملاادة‎ DIN ND 


ENY3 (ددلاللاام مسد‎ DOWN MINS دلالارم مكدر‎ M عع‎ NN 0302 VA Ent (1 
NT NOMRM SD دصر‎ UND DA NON DT WPD MDN D جيم‎ nn NN! 
عرد ستددودم وروص‎ in na 

op pions مقدت دمهطة بعد‎ pion nt 15 ba nr mms, (2 

DUT jp ممم‎ ADV 92 S1N2N UND JINANE EN) US 5 OM دز‎ 12 Ty (8 

opt UN DNA دصرم سرد‎ BED مسد دم‎ TNA NYN IAND ‘3, )4 

om D'Pn WE MID در‎ np (pe 0) 12 لضم‎ 7% Sp nr, (5 
nm son son برذ‎ np 

nenbaox jp (5‏ جه 998 nn own‏ ود spy own — om nn buy‏ درط 
vm onbn mnns opwin‏ طيرركم Gone nn‏ دكم on‏ 

nébinn on os Oui مذ مدررم‎ pin ponm sam 5 5 nbpné quy (7 
0 VA 42 مسد دنم‎ 102 
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JOUNST MADEN PONTS رو‎ MISN MDNASON مد‎ nn بطم‎ 
DnOn TUDNI DJONI26 :(DMAUN NON UD) MOYEN NN 
ras nn ON برطدم د‎ pi لاترذم‎ DANDT J D" SNS 

2203" 998 Ton 


J 

ENANDÈE دبز‎ JN DSBN DNDD SNNS NN 700N DND NS 1 

np 022043 DNPNON NON كم‎ DDN)S ND صر‎ NT JDN 
NPIYNS JNDSN 2" هدم‎ DSMDUNS DZONS ND 2 :DSDS 8 
DONTE رز‎ D NY) MYDD VIN (NS وذم (ذر‎ ESMT ND د‎ 
رياد بوطبررديرد‎ NTIODN عنقم‎ NS NT DSÉSN D هد‎ DV ا‎ 
:) دصرم دبرطررمت‎ ND 72 ND D NDD ومدمه‎ JM) NN مدي‎ 
برططح‎ 4 :nDbDNS DnmDS تبرذوط‎ NINID برطم سير‎ Gomby برطدم‎ 3 
Ds ود‎ D nb بكرم برطذردم‎ NnDN بوركم‎ DOpnON كرة‎ Vpn 
Don 015 ممم درام حدم‎ PNDENDN 9 AN ANT 
وط©طم‎ 6 :nm ؟طح بيخبرطوه وطجدير ركم بردم برط‎ nine bn برططح‎ 
الج 9 برذبردرم‎ 25nN où Panne st p'anntts nb نوكم‎ 
SNONS 81 n0pS T1 NTÈR ذم‎ ton np HOT 7  :DNVSDN 
JDE CHANDEN بردحد‎ NDS (NDS MADN ND ON NDDPT T7LN 
[NS N'NT9 258 DD" YBSNND 5 JD) NPD FDNIMD VOYNS! 
20n0SN" ADN Jon SUAPNS ودر 5592 93 دطدة‎ pt بوذكم‎ 
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DasèN Ni NAS T0 CONDI2 DM) EDN 5 CNDI: ON 
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مر برد‎ TN) (np TD Ÿ NON ND NS JN2 11 نان‎ 
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كت‎ 5 16706 jp obeim waon now mb mn nn nonbna 
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SD DS ددسم‎ JON JM) ANS ODDN MANN 072 nb von vr bon, (5 
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ND MIN DND12 NID NN) IN TNONDD رمدم‎ NON Ton 
D'ODN TNT ON N° PODN برذدد‎ DNS 18 بوذكم‎ sun طبر‎ ND 
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1CADSDOR JDE D DnNDST NN DNS 15 عط ناسل‎ 
DVD vpn aa ودر‎ nm MONPENS (pan om mi JONDON 19 
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nos pébs mA APN D) MT ميم جرمدررع‎ MIND NUIT VON D طم‎ DW 8 
ns و‎ mp T2 mm .Spinto oonn bw np دمدمد‎ vip) 1889 درم‎ 
126 50 im 1325 رزص'‎ DND2 ويد‎ ND DEDA TP) nb ND ملام‎ 
NY PDO) piDE 5221 دورطم مدردرزدم‎ MINS 39 حم لدم‎ 0221 in-folio 7 
ONDES بوم‎ AMD د‎ ANT PIN PIANO) MNT TP)3 DD JAN اكلام‎ NID 
Do non jo Don von mp3 ‘nb كر‎ nov) nnowst دادارم حدم‎ 
nnn open تزاج‎ ND سرس‎ DU NN WI ADM NWIT VND NN ND 
دطدم‎ ANA ررم‎ MON DD 12001 PINS MIPD 199 AND دز‎ DIET مددظ‎ 
où 101 حو‎ on AD3 بوركم‎ ANT NS بوركم‎ vb mp nevin 1889 
بويد‎ Nmpr pow 15 novy سر‎ spa punn bo pmbant 521 8 Dana 
si 9723 192 مات‎ DNIAD VPN DDIDD ددهم‎ INT APT 1 مرردزم‎ DA nu 
.D'NNA D'YOEN مز‎ 


2 Allgemeine Bibliothek der biblischen Litteratur, III, p. 9 sqq. 

#) Der Prophet Jesaias. Leipzig, 18289. 

4) Notice sur 538013. Paris, 1858. 

*) Zeitschrift für alttestamentliche Wissenschaïît. Jahrgang IX (1888). 
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